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1. IlepeyeHpb NIaHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHUS 1O AUCUMIIJIMHE, COOTHECEHHBIX €
IUIAHMPYEeMbIMH Pe3yJIbTATAMM 0CBOCHHUSI 00pPa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl

B pesynpTare ocBoeHHs 00pa3oBaTENLHON MPOrpaMMbl OOYYAIOIIMNCSA JIOJMKEH OBIAICTh

CJICAYIOIIUMHU PE3YJIbTaTaMU O6yLI€HI/ISI 110 JVCHUIIINHE:

Pesynbrarel 00y4eHus

dopmupyemas
KOMIETEHIIUS
(c ykazaHuem KoJia)

IIpumeyanue

3HaHus 1. 3HaTh (hOHETUYECKUIA CTPOH U OK-5 (cmoco6HOCTH
rPaMMaTHYECKYI0 CUCTEMY K KOMMYHHKAITUU B
MHOCTPAHHOTO fA3bIKA. YCTHOHU U
MMHUCbMEHHOU

dbopMax Ha pycCKOM
1 UHOCTPAHHOM
A3BIKaX 15
penieHus 3aaaqy
MEXKIIMYHOCTHOTO U

MEXKYJIbTYPHOTO

B3aUMO/ICHCTBHS)
2. 3Hath opdorpaduyeckyro, OIIK-5
op(hodnHUecKyI0, IEKCUYECKYIO U (ctocoOGHOCTH
rpaMMaTHYEeCKYI0 HOPMBI H3y4aeMbIX CBOOOJTHO BJIAJIEThH
SI3BIKOB. OCHOBHBIM

M3y4aeMbIM SI3bIKOM
B €ro JIMTEpaTypHOI
dbopme, 6a30BBIMU
METOJIaMH 1
npuéMamu
pa3IMYHBIX TUIIOB
YCTHOU H
MMHACBMEHHOMN
KOMMYHUKAITUU Ha
JTAHHOM $I3BIKE)

3. 3HaTh CYIIECTBYIOIINE METOANKHU B
KOHKPETHOU y3KOi 00J1acTH
(UITOJIOTHYECKOTO 3HAHUSA.

[1K-2 (crtocoOGHOCTH
IIPOBOAMTH I10J1
Hay4YHBIM
PYKOBOJCTBOM
JIOKaJIbHbIE
HCCJIEJOBAHMSI Ha
OCHOBE
CYILECTBYIOIINX
METOJIUK B
KOHKPETHOU y3KOU
oOnactu
(bMI1010THYECKOro
3HAHUS C
bopmMynupoBKOH
apryMeHTHPOBAHHbI
X YMO3AaKJIKOUYEHUN U
BBIBOJIOB)

4. 3HaTh, KaK OIMpenesaTh OCHOBHBIC
O6ubMorpaguIecKrne NCTOYHHUKH.

[1K-3 (Bnagenue
HaBBIKAMU

4




MOJATOTOBKH
HAY4YHBIX 0030pOB,
aHHOTAIINI,
COCTaBJICHUS
pedepaToB u
o6ubnmorpaduii mo
TEeMaTHKe
MIPOBOIUMBIX
HCCIICIOBAHUM,
npuémMamu
oubmmorpaduyuecko
IO OIMCAHUS;
3HaHHE OCHOBHBIX
oubnuorpaduyecku
X UCTOYHUKOB U
IIOMCKOBBIX CHCTEM)

YMmenusa

1. YMeThb BbIpa’XaTb CBOH MBICJIM Ha
IIOMOIIBIO

A3BIKE o0OyueHus c
pPa3sHOOOPAa3HbBIX A3BIKOBBIX CPEJCTB.

OK-5 (cnocobHOCTH
K KOMMYHHKAIIUU B
YCTHOU U
MMHUCbMEHHOU
dbopMax Ha pycCKOM
Y UHOCTPAHHOM
A3bIKAX JJIs
peleHus 3a1a4
MEXJIMYHOCTHOTO U

MEXKYJIBTYPHOI'O
B3aUMOJICHCTBU)
2. YMeTh nACHTU(OUIIUPOBAT U OIIK-5
NPOAYLMPOBATE PA3TUYHBIE THUITBI (cmocoGHOCTH
NHUCbMCEHHBIX U YCTHBIX TEKCTOB Ha CBOOOIHO BIAJETh
OCHOBHBIM

MHOCTPAHHOM $I3bIKE C YYETOM HX
KOMMYHHUKATHBHBIX (DYHKIINH,
(YHKIIMOHAJIBHBIX CTUJIEH C
COOJIIOJIEHHEM TPaMMAaTHYECKUX U
CTHJINCTUYECKUX HOPM.

H3y4aeMbIM SI3BIKOM
B €r0 JIUTEpPaTypHOI
dbopme, 6a30BBIMU
METOJAMH U
npuéMamu
pa3IMYHBIX TUIIOB
YCTHOU H
MMUCbMEHHOU
KOMMYHUKAITUU Ha
JTAHHOM $I3BIKE)

3. YMeTb NpUMEHSITh
CYIIECTBYIOIINAE METOJUKH.

[TK-2 (crtocoOGHOCTH
IIPOBOAMTH I10]1
HayYHBIM
PYKOBOJCTBOM
JIOKaJIbHbIE
HCCJIEJOBAHMSI Ha
OCHOBE
CYILLECTBYIOIINX
METO/IHK B
KOHKPETHOHU y3KOU
obnactu
(bUII0I0THYECKOTO
3HAHUS C




(hopMyYITUPOBKOI
apryMEeHTHPOBAHHBI
X YMO3aKJIOUEHHUN 1
BBIBOJIOB)

4. YmeTh nucath pedepaTsi.

I1K-3 (Bnagenue
HABBIKAMU
MOATOTOBKH
Hay4yHBIX 0030pOB,
aHHOTAIHH,
COCTaBJICHUS
pedepaToB u
oubnmorpaduii mo
TEeMaTHKe
MIPOBOMMBIX
HCCIICIOBAHUM,
npuémMamu
oubmuorpaduuecko
r'O ONUCAHHUS;
3HaHHE OCHOBHBIX
oubmmorpaduyecku
X UCTOYHUKOB U
ITOMCKOBBIX CHCTEM)

Bnanenus
(HaBBIKH /
OITBIT
JIEATCILHOCTH

)

1. Bragers HaBbIKAMH THCHMEHHOI
peuu, B YaCTHOCTH, HABBIKAMH
MOCTPOEHUS TPAMMATHYECKH U
JIEKCUYECKH KOPPEKTHBIX
BBICKQ3bIBaHHUH.

OK-5 (cnocobHOCTH
K KOMMYHHKAIIUU B
YCTHOU U
MMHUCbMEHHOU
dbopMax Ha pycCKOM
Y UHOCTPAHHOM
S3bIKAX JJIs
peleHus 3a1a4
MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBYS)

2. Biajieth METOaMH aHAIN3a
S3BIKOBBIX €MHUI JFOOOTO YPOBHSL.

OIIK-5
(ctocoOHOCTH
CBOOOIHO BIIAJIETH
OCHOBHBIM
H3Y9aeMBIM SI3bIKOM
B €ro JINTEepaTypHOI
dbopme, 6a30BBIMU
METOJIaMH U
npuéMamu
Pa3IMYHBIX THUIIOB
YCTHOU H
MMACEMEHHOMN
KOMMYHHKAITH Ha
JTAaHHOM SI3BIKE)

3. Bnazieth CymecTBYOMUMH
METO/IMKAMH.

[TK-2 (crtocoOGHOCTH
MIPOBOJUTH O]
Hay4YHBbIM
PYKOBOJICTBOM
JIOKAJIbHBIE
MCCIICIOBAaHMSI Ha




OCHOBE
CYIIECTBYIOIIHNX
METO/IHK B
KOHKPETHOU y3KOU
obnactu
(HUITO0IOTHIECKOTO
3HaHUS C
(bopMyITUPOBKOIA
apryMEHTHPOBaHHBI
X YMO3aKJIKOUYEHHUN U
BBIBOJIOB)

4. BnasieTh HaBBIKAMU HAMCAHMS
pedeparoB o TeMaM MPOBOAUMBIX
HUCCIIENOBAHUMN.

[1K-3 (Bnagenue
HaBBIKAMU
MOITOTOBKH
HAYYHBIX 0030pOB,
aHHOTAIIH,
COCTaBJICHUS
pedeparoB u
oubmuorpaduii mo
TEMaTUKe
MIPOBOIUMBIX
HCCIICIOBAHUIA,
npuéMamu
oubmorpaduyecko
T'O OIUCAHUS;
3HAHUE OCHOBHBIX
oubnmorpaduaecku
X HCTOYHUKOB U
MTOMCKOBBIX CHCTEM)




2. lleab 1 MeCTO JUCUMILIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa30BaTeJIbHOM MPOrpaMMbl

JucuunnmHa «YTIyOneHHbI Kypc OCHOBHOTO HMHOCTPAaHHOTO SI3bIKa» OTHOCHTCSA K 0a30BOM
YacTH.

Hucuunnuna uzydaercs Ha 1, 2, 3 kypcax B 1, 2, 3, 4, 5, 6 cemectpax.

Henu u3ydeHus: TUCUUIUIUHBL: cOPMUPOBATH 3HaHUE (OHETUYECKOTO CTPOS, IpaMMaTHUECKON
U JIEKCUYECKOM CHCTEM aHIJIMHCKOTO $3bIKa, Pa3BUTh CIIOCOOHOCTh K YCTHOW M MHCbMEHHOMN
KOMMYHHMKAIlUM Ha AaHIJIUICKOM si3bIke, CGOPMHUPOBATH CIOCOOHOCTH IMPOBOJUTH HAy4yHOE
UCCIIEIOBAaHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKON U (POHETHUECKOW CUCTEM aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

Lenu u3ydeHus: TUCUUIUIUHBL: COPMUPOBATH 3HaHUE (POHETUYECKOTO CTPOS, IpaMMaTHUECKON
U JIGKCHYECKON CHCTEM AaHIJIMICKOro f3bIKa, Pa3BUTh CIOCOOHOCTh K YCTHOM M MUCHMEHHOU
KOMMYHHUKAI[M Ha aHIJIMACKOM sI3bIKe, C(HOPMHPOBATH CHOCOOHOCTh MPOBOJUTH HAYYHOE
UCCIIeIOBaHKE JIEKCUKO-TPaMMaTHUeCKON U (POHETUYECKOM CUCTEM aHTJIMICKOTO S3bIKA.

Jis  OCBOEHHUSI IUCIHMIUIMHBI HEOOXOAMMBI KOMIIETEHIIMH, C(HOpPMUpOBAaHHBIE B pPaMKax
M3Yy4YEHUs CIENYIOIUX TUCUUIUINH: [[pakTHueckuil Kypc OCHOBHOTIO s13bIKa, OCHOBBI MEXKYJIbTYPHOR
KoMMYyHUKaIi, COBpEeMEHHBIH pycckuil si3bIK. OCBOCHHME JAaHHOW IUCIUIUIMHBI HEOOXOAMMO ISt
JabHENIIero pa3BUTUS (UIIOJOTUUYECKOW KOMIETEHIIMH OOYYalolUXCsl HA YPOBHE TEOPETHUECKOIO
OCMBICJICHHS CYITHOCTH SI3bIKA. Y MEHUS M HAaBBIKH, TPUOOPETEHHBIE B X0/1¢ U3y4eHUS «YTIIyOJICHHOTO
Kypca OCHOBHOTO HWHOCTPAaHHOTO S3bIKa», CTYIACHTBHl OyIyT NPUMEHATh IPH H3YYCHUU APYTUX
TEOPETUYECKUX U MPAKTUYECKUX JAUCLUIUIMH, MPEAYCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IIJIAHOM MU TPEOYIOLIUX
0ojiee BBICOKOTO YPOBHSI BJIAJICHUS MHOS3BIYHOW pPeubl0. DTO HEOThEMJIEMasl COCTAaBIISIIOIIASL YacCTh
MOATOTOBKM CTYJEHTOB K OCBOGHMIO TaKMX JUCLUMIUIMH, KaK Teoperudeckas (HOHETHKa,
TEOPETUUECKUN KypC JIEKCUKOJIOTUMU, UCTOPUS JMHIBOYYEHHH, TEOPETHUECKUN KypC CTHJIMCTHKH,
TEOPETUYECKHII ~ KypCc  IpaMMaTHK{, NpoOjeMbl  COBPEMEHHOM  JIMHTBUCTHUKH,  METOJbI
JIMHTBUCTUYECKOIO aHAJIN3a, CIIELICEMUHAp, TEOPHUsI IEPEBOA.



3. Conep:xkanue padoyeil nporpaMmbl (00beM TUCUUIJIMHBI, TUIIBI M BUbI Y4eOHbIX 3aHATHIA,
y4eOHO-MeToan4YecKoe odecnedeHne CaMoCTOSATeIbHOI padoThl 00y4arOIINXCs)

Coneprxkanne paboueli mporpammsl npeacrapiieHo B [Ipunoxenun Ne 1.



4. @OoHJ OLIEHOYHBIX CPEACTB MO0 JUCHMUILIIHHE

4.1. llepeyeHb KOMIIETEHIMI C YKA3aHUEM 3TAaNoOB UX ()OPMHUPOBAHUSA B NPoLecCe OCBOCHUS
o0pa3oBaTte/ibHOI nporpamMMel. OnucaHue NoKa3aTeseil 1 KpUTepUeB OLlEHUBAHUSA
KOMIIeTeHI[HIl HA Pa3JIMYHBIX 3Tanax X (POpMHUPOBAHUS, ONIMCAHUE KA OLleHNBAHUSA

OK-5 — crnocoOHOCTh K KOMMYHHMKAllUd B YCTHOW M MUCBMEHHOW (OpMax Ha pPyCCKOM U

HHOCTPaHHOM A3bIKaxX JJIA pECHICHUA 3aaa4 MEKITNYHOCTHOI'O U MEXKYJIBTYPHOI'O B3aHMOHeI>'ICTBI/IH.

Oran | Ilnanupyemsl Kpurepuu onieHuBaHMsI pe3yJIbTaTOB 00YUEHUS
(ypoBe | e pe3ynbTaTbl
Hb) 0o0y4deHus
ocBoe | (mokazarenu
HUS JOCTHKEHUS 2 («He 3 4 5
KOMIIe 3aJJaHHOTO ynoBierBopute | («YaoBIeTBOpUTE («Xopowoy) | («Otmmano)
TEHLIH YPOBHS JBHO») JIBHOY)
u OCBOEGHUS
KOMIIETEHIINI
)
[lepBb1 | 3HATH: O6yuatomuiicst | OOyuaromuncs Oobyuarommiic | O0yJarommiic
i aTan HE 3HAeT | 3HaeT a XOpo1Io | 5
(ypoBe donernueckuii | poHETHICCKHIA 3HAeT BCECTOPOHHE,
Hb) CTpoit u | cTpoi u | poHeTnuecku | cuctemMaTHuec
rpaMMaTU4eCKy | FpaMMATUYECKyIO | i CTpOM U | KM U TIJIyOOKO
10 CUCTEMY | CUCTEMY rpaMMaTH4ec | 3HaeT
MHOCTPAHHOTO | MHOCTPAaHHOTO KyI0 cHUCTeMY | (OHETHUECKH
SI3BIKA. SI3BIKA B | HHOCTPaHHOT | 1 cTpod U
JI0OCTaTOYHOM 0 s3bIKa. rpaMMaTH4eCK
00BEMeE, YIO  CUCTEMY
HE00X0IMMOM MHOCTPaHHOI'O
I JajJbHeunIen SI3BIKA.
yu€0bl u
MIPEACTOSILEH
paboTsl o
npodeccuu.
Btopo | Ymers: O6yuatomuiicst | OOyuaromuics O6yuatomuiic | OOy4daronuiic
1 aTan HE YMEET | yMEeT BBIpAXKaTb | I yME€EeT B |s yMeeT B
(ypose BBIPQXaThb CBOM | CBOM MBICIM Ha | BBICOKOU IIOJIHOM  Mepe
Hb) MBICIIN Ha | A3pIKe OOyuYeHUs | CTENEeHH BBIpaXaTh
SI3BIKE c MTOMOIIBIO | BBIpAXKaTh CBOM  MBICIH
o0yueHus C | pa3HOOOPa3HbIX CBOM MBICIH | Ha SI3bIKE
MTOMOLIBIO S3BIKOBBIX Ha A3bIKe | OOyueHuss ¢
pa3HOOOpa3HbIX | CPEICTB B | 0OyueHHsT  C | IOMOILBIO
S3BIKOBBIX JIOCTaTOYHOM MTOMOIUIbIO pa3zHooOpa3HbI
CPEICTB. 00BEMeE, pasHOOOpa3H | X  SI3BIKOBBIX
HE00X0IMMOM BIX SI3BIKOBBIX | CPEJCTB.
JUIl  JAJbHEWIEN | CpelCTB.
yu&0bl u
MPEACTOSAILEH
paboTsl o
npodeccuu.
Tperu | Bmanmers: O6yuarommuiicst | OOyuaromunics O6yuatomuiic | OOy4Jaronuiic
1 JTan HE BJIQJICET | BJIAJCET g B XOpOWIEH | 1 B IIOJHOM

10




(ypoBe HaBBIKAMH HaBBIKAMH CTETNeHn 00BéMe
Hb) MMHUCbMEHHOU MMHUCbMEHHOU BJIAAEET BJIAJEET
peun, B | peuu, B | HAaBBIKAMHU HaBbIKaMU
YaCTHOCTH, YaCTHOCTH, MMUCbMEHHOW | MUCbMEHHOU
HaBbIKaMU HaBbIKAMU peuu, B | peuu, B
IIOCTPOEHHUS IIOCTPOEHHUS YaCTHOCTH, YaCTHOCTH,
rpaMMaTH4eCKH | FPAMMATUYECKU U | HaBbIKAMU HaBbIKAMU
U JIEKCUYECKHU | JIEKCUYECKU IIOCTPOEHHUS IIOCTPOEHHUS
KOPPEKTHBIX KOPPEKTHBIX rpaMMaTH4ec | rpaMMaTH4ecK
BBICKA3bIBaHUW | BBICKA3bIBAHUM B | KU U|u 51
JIOCTaTOYHOM JIEKCUYECKHU JICKCUYECKHU
00BéMme, KOPPEKTHBIX | KOPPEKTHBIX
HEO0XO0IUMOM BBICKA3bIBAaHU | BBICKA3bIBAaHU
JUIsL  TallbHEWIIEH | . .
yaE0bI u
MPEICTOSALLEH
paboThI o
npodeccuu.
Oran [Inanupyembie Kputepuu oniennBanusi pe3ynbTaToB 00y4eHUs
(YpoBeHb) pe3yJIbTaThl
OCBOEGHUS oOy4deHus
KOMIIETeHIN | (TOKa3aTeln
u JOCTUKECHHS
3ATAHHOTO «3ayTeHo» «He 3auteHo»
YpOBHS
OCBOEHUS
KOMITCTCHITHH )
[lepBbiit 3HaTh: OO6yuaromuiicst 3HaeT OOyuaromuiics He 3HaeT
oTall (doHeTUeCKuit CTpoi U (doHeTHuecKuit CTpoi u
(YpoBeHb) IrPAMMAaTHYECKYIO0 CUCTEMY IPaMMaTHYECKYI0 CUCTEMY
MHOCTPAHHOTIO SI3bIKA. MHOCTPAHHOTO fA3BIKA.
Bropoit YMmeTs: OOyuaromuiics ymeer OOyuaromuiics HE yMeeT
JTan BBIPAaXKaTh CBOU MBICIIU HA BBIpaXKaTh CBOU MBICIIH HA
(ypoBeHb) SI3bIKEe 0OYUYEHUS C TIOMOIIBIO | SI3bIKE OOYUYEHUS C TTIOMOIIBIO
Pa3HOOOpa3HBIX A3BIKOBBIX pa3sHOOOpa3HBIX A3BIKOBBIX
CPEJICTB. CpPEJICTB.
Tperuit Bnanets: OOyuaromuiicst Bnageer OOyuaromuiics He BiaieeT
JTan HaBbIKaMU TUCbMEHHON HaBbIKaMU MMCbMEHHOM peH,
(ypoBeHb) peuu, B HaCTHOCTH, B YaCTHOCTH, HaBBIKAMU
HaBbIKaMU MIOCTPOEHUS IIOCTPOEHHUS PAMMaTHYECKH U
rpaMMaTHYeCKH U JIEKCUYECKH KOPPEKTHBIX
JIEKCUYECKH KOPPEKTHBIX BbICKa3bIBaHUH.
BBICKA3bIBAaHUM.
OIIK S5 — CnocobHocTh CBOOOJHO BIAJETh OCHOBHBIM H3y4aeMbIM S3bBIKOM B €r0

nuTepaTypHoil opme, 6a30BHIMH METOJAMH U MPUEMaMHU PA3JIMYHBIX THIIOB YCTHOW M MHUCHMEHHOM

KOMMYHUKAIIUN HA JAHHOM A3LIKC.

‘ Oran ‘ [Inannpyemsl ‘

Kpurepuu onieHnBanust pe3ysibTaToB 00yUEHHs
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(ypoBe

€ pe3ynbTaThbl

Hb) o0y4yeHHs
ocBoe | (mokazaTenu
HUS JIOCTHKEHUSA 2 («He 3 4 5
KOMIIC | 3aJaHHOTO ynoBieTBopuTe | («YIOBIETBOPHUTE («Xopomo») | («Ommumo)
TEHIU YPOBHS JILHOY) JILHOY)
u OCBOCHUS
KOMIIETEHLINI
)
[TepBsl | 3HATH: OO6yuarommiics | OOyuaromuiics Oo6yuaromuiic | O0yJarommiic
i oTan HE 3HAET | 3HAeT s XOpOMIO | 5
(ypoBe opdorpadudeck | opdorpaduuecky | 3HaeT BCECTOPOHHE,
Hb) yI0, 10, opdorpaduye | cucremaruyuec
ophosmruecky | opdosnuUeckyro, | CKyro, KU ¥ TIyOOKO
10, JEKCHYECKYI0 U | Op(OIMUYECK | 3HAET
JEKCHYECKYI0 M | TPAaMMAaTHYECKYIO | YIO, opdorpaduye
rpaMMaTH4ecKy | HOPMBI JICKCHYECKYI0 | CKYIO,
10 HOPMBI | U3y4aeMbIX u opdosnIecK
U3y4aeMbIX SI3BIKOB. B | rpaMMaruyec | yio,
SI3BIKOB. JIOCTaTOYHOM Kyl0 HOPMBI | JIEKCHYECKYIO
o0BbéMe, U3y4aeMbIX u
HE0O0X0IMMOM SI3BIKOB. rpaMMaTHIeCK
UL TanbHeUIIen VIO HOPMBI
yué0bl u N3y4aeMbIX
IpeCTOSIIEH SI3BIKOB.
paboTsl o
npodeccum.
Btopo | Ymers: O6yuatomuiicst | O0yuaromuics Oobyuarommiic | O0yJarommiic
i oTan HE yMeeT | yMeeT o XOpoIIo | I yMeeT B
(ypoe UISHTUDUIHPO | UAECHTU(DUIIMPOBA | YMEET MTOJTHOM
Hb) BaTh U | Thb U | uaeHTUPUIHIp | 00bEMe
MPOYIIUPOBATE | MPOIYIIHPOBATH OBaTh U | WICHTUPUIIHD
pa3MyHbIC pa3JInYHbIC THUIBI | POAYIIMPOBA | OBATh u
THUIIBI MMACBMEHHBIX ¥ | Th PA3JIUYHBIC | TPOIYIIUPOBA

MUCHbMEHHBIX U
YCTHBIX TEKCTOB
Ha
WHOCTPaHHOM
S3BIKE C YYETOM
17
KOMMYHHUKAaTHB
HBIX (DyHKIHH,
(GyHKIMOHATIBH
BIX CTHJEH C
co0JIr0IcHEM
rpaMMaTHYEeCKH
X "
CTHITUCTUYECKH
X HOPM.

YCTHBIX TEKCTOB
Ha HMHOCTPaHHOM
SI3BIKE C  Y4ETOM
X
KOMMYHHUKATHBH
BIX byHKIHH,
(GYHKIMOHATIBHBI
X CTHJICH c
coOJroIeHreM
rpaMMaTHYCCKUX
U
CTUJIUCTHYECKUX
HOpM B
JIOCTAaTOYHOM
00BEME,
HE00X0IMMOM
I JajJbHeunIen
yu&0bl u
MPEICTOSALLEH

paboThl o

THIIBI
MMHCbMEHHBIX
u YCTHBIX
TEKCTOB  Ha
WHOCTPAaHHOM
SI3BIKE c
y4eToM UX
KOMMYHHKATH
BHBIX
byHKIHH,
(byHKIMOHATb
HBIX CTHIIEH C
COOITI0ICHHEM
rpaMMaTHIeC
KHX u
CTUJIUCTHYECK
UX HOPM.

Th pa3IUYHBIC
THIIBI
MMIChbMEHHBIX
u YCTHBIX
TEKCTOB Ha
WHOCTPAaHHOM
SI3BIKE c
y4eTOM 150,
KOMMYHUKATH
BHBIX
byHKIHH,

(G yHKIIOHATb
HBIX CTHJIEH C
COOIIIOIEHUEM
rpaMMaTHYeCK
10, 51
CTHIIMCTHYECK
HX HOPM.
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npodeccum.
Tpetn | Bnagerts: OOyuarommiicss | OOyuaromuics Ooyuatomuiic | OGy4aromuiic
¥ dTanm HE BJIaJicET | BIIALEET si B XOpOILIEH | 4 B TOJHOM
(ypose METOZaMHU METOJaMHU CTETICHU 00BEMe
Hb) aHanm3a aHanu3a BJaJieeT BJIaJICeT
SI3BIKOBBIX SI3BIKOBBIX METOAAMHU METO1aMHU
€IMHUI] JI000ro | eMHUIl  JH00ro | aHaIm3a aHanm3a
YPOBHSI. YPOBHS B | SA3BIKOBBIX SI3BIKOBBIX
JOCTaTOYHOM eIMHUII €IMHUI]
00BEME, JIF000Tr0 JIF000Tr0
HE00X0IMMOM YPOBHSI. YPOBHH.
JUIsL  alibHEWInen
ya&0bI u
MPEICTOALLEH
paboThl o
npodeccuu.
Oran [Tnanupyemsie Kputepuu onieHuBaHus1 pe3yIbTaToOB 00yueHUs
(YpoBeHb) pe3yJIbTaThl
OCBOEHHUS o0y4yeHus
KOMIIETeHIN | (TOKa3aTenn
u JOCTHKEHUS
«3auTeHo» «He 3aureHo»
3a/1aHHOTO
YPOBHS
OCBOCHUS
KOMITCTCHIIHH )
[lepBb1it 3HaTb: OO0yyaromuiicst 3HaeT OOyuarommiicsi He 3HAET
JTan opdorpapuyeckylo, opdorpapuyeckyio,
(YpoBeHb) opdosnuueckyto, ophornmueckyro,
JIEKCUYECKYIO U JIEKCUUYECKYIO U
rpaMMaTHYEeCKyI0 HOPMBI rpaMMaTHYECKy0 HOPMBI
U3YYaeMbIX S3BIKOB. U3y4aeMbIX S3BIKOB.
Bropoit YMers: OOyuaromuiics ymeeT OOyuaromuiics He yMeeT
aTan UACHTU(PUIHPOBATH U UACHTUPHUIIUPOBATH U
(YpoBeHb) MPOAYLMPOBATh PAa3IUUHbIE | IPOAYLUPOBAThH pa3INyHbIe
THUIIBI TUCbMEHHBIX U YCTHBIX | THITBI MHChMEHHBIX M YCTHBIX
TEKCTOB Ha MHOCTPaHHOM TEKCTOB HAa MHOCTPaHHOM
SI3BIKE C YIETOM UX SI3BIKE C YIE€TOM UX
KOMMYHHUKaTHBHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX (DYHKIINH,
¢GbyHKIUH, YHKIMOHANBHBIX | (PYHKUIHOHAIBHBIX CTHIIEH C
CTHJIEH ¢ COOII0IeHNEM co0uoIeHeM
rpaMMaTHYECKHUX H IrpaMMaTHYECKHUX U
CTHITUCTUYECKUX HOPM. CTHJITUCTHYECKIX HOPM.
Tpertnii Bnaners: OO0yuaromuiicst Biaieer OOyuaromuiicst He BJIaIeeT
aTan METOZaMH1 aHaJIn3a METOJaMU aHaJIHN3a S3bIKOBBIX
(ypoBeHb) SI3BIKOBBIX €IUHUIL JTFOOOTO €IMHUIL JITIDOOTO YPOBHSI.
YPOBHSI.

IK-2 — CrtocoOHOCTh MPOBOAMTE 10 HAYYHBIM PYKOBOJICTBOM JIOKAJIbHBIE MCCIIEIOBAHUS HA
OCHOBE CYIIECTBYIOIIMX METOJUK B KOHKPETHOH Y3KOil o00macTu (UIONOTHYECKOTO 3HAaHUS C

(hopMyTUPOBKOI apryMEHTHPOBAHHBIX YMO3AKIIOUEHUN U BHIBOJIOB.
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Otan | [lmanupyemsl Kpurepuu orieHuBanus pe3yabTaTOB O0yUCHHS
(ypoBe | e pe3ynabTarhl
Hb) 00y4eHUs
ocBoe | (Tmokaszarenu
HUS JTOCTHIKEHUS 2 («He 3 4 5
KOMII€ | 3aJaHHOTO ynoBieTBopute | («YIOBIETBOPUTE («Xopomoy) | («Otmmumo)
TEHIIH YPOBHS JILHO») JIBHOY)
u OCBOCHUS
KOMIIETEHIINH
)
[TepBb1 | 3HATH: OO6yuaromuiicst | OOyuaromuncs O6yuaromuiic | OOy4Jaronuiic
it aTam HE 3HACT | 3HAET HAYYHYIO | A XOpOoHIOo | 5
(ypose HAYYHYIO TEPMUHOJIOTHIO B | 3HAET BCECTOPOHHE
HbB) TEPMHHOJIOTHIO. | IOCTATOYHOM HAYYHYIO 3HaeT
00BéMe, TEPMHUHOJIOTH | HAYYHYIO
HE00X0IMMOM 10. TEPMHHOJIOTH
V1A JajJbHEnIen 0.
yué0bl u
MPEeICTOSIIEH
paboTsl o
npodeccum.
Btopo | Ymers: O6yuatomuiicst | OOyuaromuncs Oobyuarommiic | O0yJarommiic
i aTan HE yMEET | yMeeT s XOpOIIO | I yMeeT B
(ypoBe dbopmyimpoBar | GpopmyiaHpoBaTh | yMeer MOJTHOM  Mepe
Hb) b apryMeHTUpoBaH | ¢opmynuposa | GopMyIupoBa
apryMEHTHPOBA | HBIE Th Th
HHBIC YMO3aKJIFOUYCHHUSI | apryMEHTHPO | apryMEHTHPOB
YMO3aKJIIOYCHH | M BBIBOABI B | BAHHBIC aHHbBIC
sl U BBIBOJIBI. JIOCTaTOYHOM YMO3aKJII04YEeH | YMO3aKIIO4YeH
00BEMme, WS ¥ BBIBOJIBL. | ISl M BBIBOJIBI.
HEO0XO0TUMOM
JUISL  JajdbHEWIIen
yu€Obl u
MPECTOAILEH
paboThI 1o
npodeccun.
Tpetu | Bnaners: Oo6yuaromumiics | OOyuatomuiics OOyuarommiic | OGyvaromuiic
it oTan HE BJIQJICET | BIIAJCET S B XOpOIIEH | & B TIOJHOM
(ypoBe CIOCOOHOCTBIO | CITOCOOHOCTBHIO CTETICHH 00BEMe
Hb) dbopmynupoBar | GoOpMyaupOBaTH | BIIAJEET BJIaJICET
b apryMEHTHUPOBAaH | CIIOCOOHOCTh | CIIOCOOHOCTH
apryMEHTHPOBA | HbIC 3aKIIOUYCHUS | IO 10
HHBIC U BBIBOIBI B | (hopMmyaHpoBa | GopMyIHpOBa
3aKJIFOYCHUS W | IOCTATOYHOM Th Th
BBIBOJIBI. o00BEMme, apryMEHTHUPO | apTyMEHTHUPOB
HE00X0IMMOM BaHHBIC aHHbBIC
JUI  TajbHEUIICH | 3aKIIIOYCHUS | 3aKJITFOYCHUS U
ya&OBI U | U BBIBOJIBI. BBIBOJIBI.
MPEACTOSAILEH
paboTsl o
npodeccuu.
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Ortan [Inanupyemele Kpurepuu orieHuBanus pe3yabTaTOB O0yUCHHS
(YpoBeHb) pE3yJIbTaThI
OCBOEGHUS oOy4deHus
KOMIIETeHIIM | (TOKa3aTeau
u JOCTUKECHUS
«3a4TeHO» «He 3auteHo»
3a/1aHHOTO
YpOBHS
OCBOCHHS
KOMITCTCHITHH )
[lepBbiit 3HaTb: OOyuaronmiics 3naer | OOyuaronmiics  HE  3HAeT
JTan Hay4YHYIO TEPMUHOJIOTHIO. HAy4YHYIO TEPMUHOJIOTHIO.
(YpoBeHb)
Bropoii YMeTs: OO0yuarommmiics ymeet | OOyvaronuiics  HE  yMeeT
JTan (bopmMynHpoBaTh bopmynupoBaTh
(YpoBeHb) apryMEeHTHPOBAHHbIE apryMeHTHUPOBAaHHBIE
YMO3AKJIIOUCHHSI ¥ BBIBOJIBI. | YMO3aKJIFOUEHHS Y BBIBOJIBI.
Tperuit Bnaners: OOyuaromuiics BrIajeer OOyuaromuiics He BiaeeT
JTan CTIIOCOOHOCTHIO CIIOCOOHOCTBIO
(ypoBeHb) (dhopMynupoBath dbopMynupoBath
apryMEHTHPOBaHHBIC apryMEeHTHPOBAHHBIC
3aKJIFOUEHUS U BBIBOJIBL. 3aKJIFOUEHUS U BBIBOJIBI.

IK-3 — BrageHwe HaBbIKAMU MOJTOTOBKH HAy4YHBIX 0030pOB, aHHOTAIUH, COCTABICHHS
pedeparoB u  OuOimorpaduii MO  TEMATHKE MPOBOAWMBIX  HMCCICAOBAHWUN, MPUEMAMHU
Ooubrorpaduueckoro ONMMCaHus; 3HAHKHE OCHOBHBIX OMOIMOrpad)UueCKNX MCTOYHMKOB U MOMCKOBBIX
CHUCTEM.

Oran | [Inmanupyemsl Kputepuu onieHuBaHusI pe3ybTaToOB 00yueHUs
(ypoBe | € pe3ynabTaTrhl
Hb) o0y4yeHus
ocBoe | (mokazarenu
HUSA JOCTH>KEHUSI 2 («He 3 4 5
KOMII€ | 3aJaHHOTO yIOBIETBOPUTE | («Y IOBIETBOPHUTE («Xopomon) | («Ommuro)
TEHLIH YPOBHS JILHO») JTBHOY)
" OCBOCHUS
KOMIIETEHLIN I
)
IlepBb! | 3HaTH: Oo6yuaromumiics | OOyuatomuiics OOyuatomuiic | OGyvaromuiic
it oTan HE 3HaeT, Kak | 3HaerT, KaK | s XOpOIIOo | 5
(ypose OTIpeNieNATh OTpeNeNiTh 3Haer, KaK | BCECTOPOHHE,
HB) OCHOBHEIE OCHOBHEIE OTIpENeNSITh 3HaeT, KaK
o6ubnuorpaduye | Oubnmorpaduyec | OCHOBHBIE OIIpEAEIIATh
CKHE KM€ UCTOYHUKH B | Oubianorpadu | OCHOBHBIE
HMCTOYHHKHU. JIOCTaTOYHOM YECKUE oubmuorpadu
00BEMeE, HCTOYHUKHU. YeCcKHe
HE00X0AUMOM UCTOYHHUKH.
V1A JajJbHeuImen
yu&Obl u
MPECTOAIEH
paboThI 1o
npodeccun.
Bropo | Ymers: Ob6yyvarommiics | OOGyuaronuiics Ob6yuaromuiic | O6yvarommiic
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i aTan HE yMeeT | yMeeT o XOpomlio | I ymMeer B
(ypose OTIpeNeNATh OTIpeNeNATh yMeeT NOJTHOM  Mepe
Hb) OCHOBHBIE OCHOBHBIE OTIPEeNATh OTIpEeIeIATh
oubnmorpaduue | Gubmuorpadudec | OCHOBHBIC OCHOBHBIC
CKHE KHe WCTOYHUKH B | Oubnmorpadu | oubnuorpadu
WCTOYHHUKH. JOCTAaTOYHOM YeCcKHe YeCcKHe
o0BEMme, HCTOYHUKHU. UCTOYHUKHU.
HE00XO0AUMOM
V1A JajJbHEUIen
yu&Obl u
MIPEACTOSIECH
paboThI 1o
npodeccumu.
Tperu | Bnanmets: Oo6yuarommiics | OOyuaromuiics Oo6yuaromuiic | O0y4arommiic
i aTan HE BJIQJICET | BIAJEET g B XOpolIeH | 1 B TIOJHOM
(ypoBe npuémMamu npuémMamu CTENICHU 00BEME
Hb) oubnmorpaduue | oubnuorpaduuec | BiageeT BIIAJICCT
CKOT'O KOr0 OIMCaHus B | Ipu€Mamu npuéMamu
OTIHCaHUSI. JIOCTAaTOYHOM oubnuorpadu | Gubnmorpadu
00BEME, YECKOTO YECKOTO
HEO0XO0IUMOM OTHCAHHUS. OTHCaHUS.
JUIS  JajdbHEWIIen
yu&Obl u
MPEACTOSALEH
paboThI o
npodeccuu.
Oran [Tnanupyembie Kputepuu onieHuBaHusI pe3yabTaToOB 00yUeHUs
(YpoBeHb) pe3yJIbTaThl
OCBOEHUS o0y4yeHus
KOMITETeHIM | (TIOKa3aTesu
u JOCTHKEHUS
«3a4TeHo» «He 3aureHo»
3aJJaHHOTO
YPOBHS
OCBOCHUS
KOMITCTCHITHH )
[lepBsiit 3HaTh: OOyuvatomumiica 3Haer, Kak | OOyvarouiuiicss He 3HaeT, Kak
JTan OTIpeNieNATh OCHOBHBIE | OIpENEeNATh OCHOBHbIE
(ypoBeHb) oubnuorpaduueckue oubnuorpaduueckue
VCTOYHHUKH. UCTOYHUKHU.
Bropoi YMeTs: OO6yyarommumiics ymeer | OOyuaromuiics HE  yMeeT
aTan OTIpeNeNATh OCHOBHBIE | OIIPEIEINSATh OCHOBHEIE
(ypoBeHb) oubnuorpaduueckue oubnuorpaduaeckue
VCTOYHHUKH. MCTOYHUKH.
Tpernii Biagers: OOyuaromuiicst Biajeer OOyuaromuiics He BIaeeT
oTan npuémMaMu npuéMamu
(YpoBeHb) 6ubnuorpaduyeckoro oubnuorpaduyeckoro
OITHCaHMSL. OTIHICAHWSL.

[Toka3zarenu chOpMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIUH.

Ox3ameH — 1, 2, 3, 6 cemecTpbl.
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KputepusiMu OLIEHUBaHUS SBISIIOTCS OaJUTbl, KOTOPBIE BBICTABJISAIOTCS IMPENOJaBaTeieM 3a
BHJIBI ICATEIILHOCTH (OIIEHOYHBIC CPEJICTBA) IO UTOTaM M3yYCHUs MOAYJEH (pa3aesioB AUCIUILUIHHBI),
MEPEUUCIICHHBIX B PEUTHHT-IUIAHE JAUCHUIUIMHBI (TEKYIIMHA KOHTPOJIb — Makcumym 40 6amios;
pyOEKHBIN KOHTPOJIb — MaKCUMyM 30 6ajtoB, TOOUIPHUTEIIbHBIC OBl — MakcUMyM 10).

IIIxana oneHMBaHU:

oT 45 1o 59 6aT0B — «yAOBICTBOPUTEIHHOY;

ot 60 110 79 6a/IOB — «XOPOIIOY;

oT 80 6amI0OB — «OTIIHYHOY.

3auér — 4, 5 cemecTphl.

KputepusiMu OLICHUBAaHUS SBISIFOTCS OaJUTbl, KOTOPBIC BBICTABJISAIOTCS IPENOJaBaTeieM 3a
BUJIBI JCSTENBHOCTU (OLIEHOYHBIE CPEJCTBA) MO UTOTaM M3ydeHUs] MOAyJel (pa3faenoB TUCIUIUIUHEI),
MEPEUUCIICHHBIX B PEUTHHT-IUIAHE JAUCHUIUIMHBI (TEKYIIMHA KOHTPOJIh — MakcumyMm 50 6amios;
PYOEKHBIN KOHTPOJb — MaKCUMyM 50 6aJToB, TOOUTPHUTEIIbHBIC OAJITbI — MakcUMyM 10).

[ITxana oueHUBaHHUS:

3auteHo — oT 60 10 110 peiTrHTOBBIX O0a/mI0B (BKIH0Yas 10 mMOOmpUTENbHBIX OAJITIOB),

He 3a4TeHO0 — 0T 0 10 59 peHTUHTOBBIX OAJLIOB.

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 32/IaHUS UJIM HHbIE MATEePHAaJIbl, He00X0AMMbIE 1JIs1 OLlEHKHU
3HAHUI, YMEHH i, HABBIKOB M OMBITA /IeSITeJIbHOCTH, XapPAKTEePU3YIOLIHX ITaNbl (POPMUPOBAHUS
KOMIIeTeHIIHii B Ipolecce 0CBOEHNsI 00pa30oBaTe/ibHOI nporpaMmMbl. MeToanueckue
MaTepuaJbl, onpeaesonye Npoueaypbl OLeHMBAHUS 3HAHUI, YMEeHH i, HABBIKOB M ONBITA
AeATeIbHOCTH, XapaKTepPU3y0IMX 3Tanbl (HPOPMHUPOBAHUA KOMIETEHUM

Otanbl PesynbTarsl 00yueHus Komnerennus | OrieHOUHBIE CpEACTBA
OCBOCHHS
1-iistan | 1. 3HaHMe (HOHETHUECKOTO CTPOS U OK-5 IpynIoBo# oIpoc,
rpaMMaTH9YeCKON CHCTEMBI MpPaKTHYECKOe 3a/IaHHe,
3HaHus MHOCTPAHHOTI'O S3bIKA. MUCbMEHHAas
KOHTpOJIbHAsI paboTa,
AIIEKTPOHHOE

TECTUPOBAHUE B
cucteme Moodle,
MIPOXOXKICHHE
JMCTAaHIIMOHHOTO Kypca
Ha 11aTdhOpMe CUCTEMBI

JTMCTAaHIIMOHHOTO
oOyuenust baml'Vy.

2. 3nanue opgorpaduyeckoi, OIIK-5 IpynIoBo# orpoc,

opdosrUecKoi, TEKCUIECKON U MPaKTUYECKOE 3aJ]aHNE,

rpaMMaTH4ecKOil HOPM U3y4aeMbIX MUCbMEHHAas

SI3BIKOB. KOHTpOJIbHAs padoTa,
AJIEKTPOHHOE

TECTUPOBAHUE B
cucteme Moodle,
MIPOXOXKIICHHE
JUCTAHIIMOHHOTO Kypca
Ha T1aThOpMe CUCTEMBI
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TUCTAHIIMOHHOTO

oOyuenust baml'V.
3. 3HaHME CYIIECTBYIOIMNX METO/IMK B I1K-2 rpYIIOBOM OMpoC,
KOHKPETHOHN y3KO# 00J1acTu MMUCbMEHHASA
(buII0710rN4ecKOro 3HaHus. KOHTpOJIbHAsI paboTa,
pedepar, Hay4Has
CTaThsl
4. 3naHue, KaK ONpEAEsATh OCHOBHBIE I1K-3 pedepar, HayuHas
O6uOIMorpaguIecKue NCTOYHHUKH. CTaThs
2-1 aTamn 1. YMeHue BoIpaxkaTb CBOM MBICIIU Ha OK-5 rpYIIIOBOM ONpPOC,
A3BbIKE 00YUYEHHUSI C TOMOIIbIO MIpaKTUYECKOe 3aJaHue,
Ymenus pa3sHOOOPa3HBIX S3BIKOBBIX CPECTB. MUCbMEHHAs
KOHTpOJIbHAsI paboTa,
pedepar
2. YMeHue uaeHTu(GUImpoBaTh 1 OIIK-5 MPaKTUUYECKOE 3a/IaHHE,
POJYIMPOBATH PA3TMYHBIC THITHI MUChMEHHAs
MUCHbMEHHBIX M YCTHBIX TEKCTOB Ha KOHTpOJIbHAs paboTa
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE C YYETOM UX
KOMMYHHUKATHUBHBIX (PYHKIIHH,
(yHKIIMOHAIBHBIX CTUJIEH C
COOJIOZICHHEM IPaMMaTUYECKUX U
CTHJIUCTHYECKHX HOPM.
3. YMeHue NpUMEHSTh CYIIECTBYIOIIHE [1K-2 pedepar, HayyHas
METOMKH. CTaThs
4. YMmenue nucathb pedeparsl. I1K-3 pedepar
3-tiatan | 1. BnageHue HaBbIKaMy MUCEMEHHOM OK-5 MIPAKTUYECKOE 3aJaHHe,
peuu, B YaCTHOCTH, HABBIKAMHU MUCHMEHHAs
Bnagers | mocTpoeHHs rpaMMaTUYECKU U KOHTpOJIbHas paboTa,
HaBBIKAMH | JIEKCHUECKU KOPPEKTHBIX BHICKA3bIBAHUH. pedepar, HayqdHas
CTaThsl
2. Bnagenue MeToilaMu aHaJIM3a OIIK-5 pedepar, HayuHas
S3BIKOBBIX €JJMHHUII JIIOOOTO YPOBHSI. CTaThsl
3. Bnanenue cyniecTByoOmUMU [1K-2 pedepar, HayuHas
METOAMKAMH. CTaThsl
4. BrageHue HaBbIKaMU HalTUCAHUS [1K-3 pedepar

pedepaToB Mo TeMaM MPOBOIUMBIX
HUCCJIETOBAHUM.

4.3. PeliTHHT-IVIaH JUCHUILTHHBI

PeliTuHT-1171aH AU CIIUIIIIMHEBI MMPEACTaBJICH B ITPUJIOKCHUHA 2.

Cpe,Z[CTBa HUTOTrOBOI'O KOHTPOJIA — 3K3aMCH U 3a4eT.

OHeHO'-leIe CpeacTBa 1Js HTOTrOBOIro KOHTPOJIA

IK3aMEeHALMOHHEIE ONJIeThI

Ox3ameH — 1, 2, 3, 6 ceMecTphI.

1 cemectp
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CtpyKTypa SK3aMEeHaIlMOHHOT0 Ouiera:

DK3aMEHAIMOHHBIM OMiIeT Mo YyriIyOJIEHHOMY KypCy OCHOBHOTO HWHOCTPAHHOTO s3blka B 1
CeMeCTpe BKJIIOYAET JIBa BONPOCA TEOPETHUECKOro xapakrepa ((poHermka + rpamMmaThka) M JaBa
BOIIPOCA MPAKTUYECKOTO M1aHa ((poHeTHKa + rpaMMaTHKa).

Bomnpocsr 11st sk3ameHa (rpaMMaTuka):
|. Boripockl TeopeTnyeckoro xapaxkrepa:

. Types of questions.

. The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.
. The Category of Tense.

. The Present Indefinite Tense: the formation.

. The Present Indefinite Tense: the use.

. The Past Indefinite Tense: its formation and use.

. The Future Indefinite Tense: its formation and use.

. The Present Continuous Tense: its formation and use.
. The Past Continuous Tense: its formation and use.
10. The Future Continuous Tense: its formation and use.
11. The Present Perfect Tense: its formation and use.
12. The Past Perfect Tense: its formation and use.

13. The Future Perfect Tense: its formation and use.

O©CoOoO~NO O WDN PP

I1. OGpa3zen Borpoca npakTudeckoro iana (10 npeaioxeHuid Ha CIOHTaHHBIN TEPEBO/):
Translate into English at sight:

. 5 xynuna HOBOE TIAThE Ha MPOILION Hezese, HO 5 TIOKa €ro He HOCHIIA.
. He Gecniokoiics o cBoéM nmuchbMe. S oTIpaBuia ero nozaByepa.
. Moii O6part Bcerga BCTa€T OYeHb paHo.
. Tl ronnogen?
. [Ipocneau 3a TeM, 4TOOBI OH BCE KYTTHJL.
. OHM He ObLTH XOPOLIMMHU CTYAECHTaMH, HE TaK JIu?
. — Tbl yTO-HUOYAb CABILINIIB?
— 51 cinymaro, HO HUYEro He CIIbIIY.
8. Bynenib mu Tl ycTaBUINM, KOT/Ia 3aKOHUUIIbL CBOIO paboTy?
9. CBeTHII0 1M PKO COJTHIIE U TEJH JIU MTHULIBI, KOT/1a Tl BCTAJI 3TUM yTpoM?
10. S wacTo xX0oAMJI B T€ATP MPOIILION BECHOM.

N DN kW~

Bomnpoce! st sx3amena (hoHernka):

|. Bopochl TeopeTHUeCcKOro Xxapakrepa:

Define the given consonant and vowel phonemes:
[b], [0], [/1, [0], [va], [i]

[, [6], [r], [a:], [1a], [u:]

[d3], [r], [n], [1], [o1], [2]
(k1. {11, [s]. [a], [ar], [3:]

R
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(1. [9], [h], [2], [av], [P]
[d]. [n], [4], [3:], [ea], [v]
[t], [s], [n], [u], [er], [a]
[p], 1, [31, [o:], [19], [e]
[6], [m], [i], [v], [ea], [a:]
10. [f], [n]. [&3]. [e]. [va], []
11. [31. [v1. [6], [a], [an], [u]
12. [k], [T, [m], [a], [o1], [i1]
13.[b], [6], [n], [e]. [u:], [3:].

© o N o O

I1. Bonpocs! mpakTHYECKOIO IIaHa:
Read the following passage from memory:

1. How many cups of tea and coffee....
2. Hallo, Janice Jones speaking.

3. We’re feeling anxious!

4. Temperatures are expected to fall...

5. Ladies and gentlemen....

O6pa3er sK3aMeHAIMOHHOTO OuteTa:

MHWHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJI0JIOT A
KA®EJIPA AHI'JIMMCKOTI'O S3BIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUMKAITAN

JucnuminHa «Yriay0aeHHbI Kypc OCHOBHOTO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA)
| cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO
3aB. kadenpoit aHTTUHCKOTO SI3bIKa
U MEXKYTbTYPHOU KOMMYHUKAIIHH

( /Q/ =
#

n.¢.H., mpod. Hlapukos C.I'. /
«24» mag 2018 r.
1. Phonetics: theory.
Define the given consonant and vowel phonemes:

[o], [n], [/1, [0], [va], [i]
Phonetics: practice.
Read the following passage from memory:

How many cups of tea and coffee....

2. Grammar: theory.
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The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.
Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:
1. S kynuna HOBOE IJIaThe Ha IPOLION HEJeNe, HO 5 IT0KA €ro HE HOCHJIA.
. He Gecrniokoiicst o cBoéM nuceMe. Sl oTIpaBmia ero mo3aByepa.
. Moii Opar Bcerza BCTaéT OYEHb PaHo.
. Tel rosonen?
. IIpocnenu 3a TeM, 4TOOBI OH BCE KYITHIL
. OHu He ObUIH XOPOIIMMHU CTYJIEHTaMH, HE TaK Jiu?
. — Tl 4TO-HUOYIH CIBIIINIIE?
— S ciymiaro, HO HUYEro He CIIbIIY.
8. Bynemib 11 Thl yCTaBIIMM, KOT/Ia 3aKOHYUIIb CBOIO padoTy?
9. CBeTUsI0 1M SIPKO COJIHIIE U €U JIU MTULIbI, KOTI/1a Thl BCTAJ 3TUM yTpoM?
10. 5 yacTo xoaua B TeaTp MPOILIONH BECHOM.

~N O D bW

2 cemecTp

CprKTypa 9K3aMCHALIlMOHHOI'O ounera:

DK3aMEHAI[MOHHBI OWUJIET MO YIIyOJIEHHOMY KYpCY OCHOBHOI'O HWHOCTPAHHOTO f3bIKa BO 2
CEMeCTpe BKJIIOYAET [IBa BOIIPOCAa TEOPETUYECKOro Xxapakrepa ((poHEeTHKa + rpaMMarvka) U JABa
BOIpOCA MPAKTUYECKOT O MJIaHa (poHeTHKa + rpaMMaTrKa).

Bompocsr 11st sk3ameHa (rpaMMaTuka):

|. Boripockl TeopeTHdeckoro xapaxkrepa:

. The Present Perfect Continuous Tense: its formation and use.
. The Past Perfect Continuous Tense: its formation and use.

. The Future Perfect Continuous Tense: its formation and use.
. The Passive Voice: its definition, formation and use.

. Types of passive constructions.

. The Causative.

. Direct speech and indirect speech.

. Sequence of Tenses.

. The absolute use of tenses and the relative use of tenses.

O©oo~NOoO ol WwWwN -

I1. OGpa3zern Bompoca npakTudeckoro miana (10 npeaioxkeHud Ha CIOHTAaHHBIN TEPEBO/):

Translate into English at sight:

. TeGs nypauar.
. DTOT 1I0M HEOOUTaeM B TEUCHHUE JI0JTOI0 BPEMEHH.
. Kak monro TeI uiens ¢cBO Kirou?
. BbITa 1 mkosia MoCTpoeHa K IepBOMY CEHTSIOps?
. B uém ero o6BuHMIHN, pex/ie yeM Obliia OOHApyKeHa mpasaa?
. Kak gonro on pucyer TBOM noprpet?
. Uto oH nenan noivaca, Korja Tl BOIIEN B KOMHATY?
. Ham ToJIbKO 4TO MpeioKuau HOBBIU IJIaH.
. OHa cka3zana, 4TO CIIPOCHUT €ro 00 9TOM, €CJIH OH MPUIET.
10. — Yto 3T pabouue IenaroT B BameM caay?
— M1 ctpoum Oacceitd. MbI cTponm OacceiiH aBe Hepenu. Mbl HaZieeMcs, YTO MBI TTIOCTPOUM €T0 K
CIIeIYIOIIEMY MECSITY.

O 0 IO DN W~
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Bomnpoce! mist sx3amena (hoHeTnka):
|. Borpochl TeOpETHUYECKOTO XapakTepa:

Analyse the underlined phonetic phenomena:

. In the back of my belt; instructor; suddenly.

. An escaped prisoner; leave the campus; few.

. Before | thought; | started to tell the others; queer.

. On the horizon; tranquil; far away; and mother.

. In the heat of the candle; most people.

. 'You can hardly get through; excitement.

. To get the most that you can; not to be for ever regretting; secret; skin.
. I don’t think children ought to know the meaning; duty; fell.

. I have a new rule; never to study at night; this very canal.

10. I read just plain books; in the garden; careless driver.

11. Queer; my old friend; in the doorway; beautiful.

12. Five windows; in the country; the story of my daughter; three.
13. Your health; throat; quite cheap.

14. Cross the river; struggle; find the cavity; mule.

O©CoOoO~NO O WN -

I1. Bormpockl mpakTHYECKOTo TIaHa:

Transcribe and tonescribe sentence 1. Mark the prosody, transcribe and tonescribe sentence 2.
1. He used to go to my school.
2. Would you like red wine or white wine?

1. | wanted to be the first to tell her the news.
2. What did she do in the morning?

=

I couldn’t open the office door.
2. She’s got two brothers, hasn’t she?

=

You must have it ready by Saturday night.
2. Buy me a newspaper, please.

=

I think I’ve seen him somewhere before.
2. Will you be busy on Monday or Wednesday?

=

I’d like to offer you a cup of tea.
2. Does she work in a hotel?

=

| haven't read the paper this morning.
2. You’ve got a brother in London, haven’t you?

=

How did you manage to do it?
2. Never speak to strangers.

=

| asked him to take it away from the house.
2. Do they promise to get back in time?

=

| think they're both being silly.
2. Did you ring the doctor once or twice?
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=

We have hardly seen much of him of late.
2. Why did he tell the secret?

=

My room is at the front of the hotel.
2. Your appointment is at seven, isn’t it?

=

They wanted me to be the leader of the group.
2. You’'re searching for your bag, aren’t you?

=

He was given a knife and a fork.
2. Put it down slowly.

=

They arranged to come on Friday.
2. What a wonderful story!

=

The host showed his guests about the house.
2. Come next Sunday.

OO6pa3er sK3aMeHAIMOHHOTO OuIeTa:

MHWHOBPHAYKHU POCCHUN
®I'BOY BO «BALIKMPCKUN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJIOJIOT A
KA®EJIPA AHI'JIMCKOI'O SI3bIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUMKAIIUN

JucuuminHa «Yriry0JeHHbIi Kypc 0CHOBHOTO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA)
Il cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIA BUJIET Ne 1
VYTBEPXIAIO
3aB. kadenpoii aHTIMHCKOTO S3bIKa
H MCXKKYJIbT ypHOfI KOMMYHUKaIIUH
e ==
n.¢.1H., npod. adukos C.I'. 7
«24» mas 2018 1.
1. Phonetics: theory.
Analyse the underlined phonetic phenomena:
In the back of my belt; instructor; suddenly.
Phonetics: practice.
Transcribe and tonescribe sentence 1. Mark the prosody, transcribe and tonescribe sentence 2.
1. He used to go to my school.
2. Would you like red wine or white wine?
2. Grammar: theory.
The Present Perfect Continuous Tense: its formation and use.
Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:
1. Tebst mypayar.
2. 9T10T JOM HEOOUTAEM B TEUECHUE JA0JIrOro BpCMCHU.
3. Kak goaro ThI HIenIs CBOI KITFOY?
4. bpla mu mKoJa MOCTPOeHa K IIEpBOMY CEHTSIOps?
5. B uém ero oOBuHUIH, PEXK/E YeM OblLTa OOHapyKeHa mpaBaa?
6. Kak tosiro oH pucyer TBoM noprper?
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7. UTo OH zenan mojyaca, KOra Thl BOLIET B KOMHATY?
8. Ham ToJIbKO 4TO IpeUI0KUIIN HOBBIN IUIAH.
9. OHa cka3aja, 4TO CIIPOCHUT €ro 00 TOM, €CJIi OH TPHJIET.
10. — Yro »TH pabouune nenaroT B BameM camy?
— M#1 ctpoum OacceitH. Mbl cTporM OacceiiH ABe Heneau. Mbl HajieeMcsl, 9YTO MBI IIOCTPOUM €ro K
CJIEIYIOLEMY MECSILY.

3 cemecTp
CrpyKTypa 5K3aMeHaIlMOHHOTO Ouera:

DK3aMeHAIIMOHHBIH OWJIeT 1Mo yriayOJeHHOMY KypCy OCHOBHOTO HMHOCTPaHHOTO f3bIKa B 3
CeMecTpe BKIIIOYAeT JBa BONPOCAa TEOPETUYECKOro xapakrepa ((poHETHKa + rpaMMmaruka) M J1Ba
BOIPOCA MPAaKTUYECKOro IJIaHa (rpaMMaTHKa + (POHETHKA).

Bomnpocs! my1st sx3amena (rpamMmmaTuka):
|. Boripockl TeopeTnyeckoro xapaxkrepa:

. Subjunctive I.

. Subjunctive II.

. Conditional in simple sentences.

. Oblique Moods in complex sentences (object clauses after “wish”).
. Oblique Moods in clauses of comparison.

. Obligue Moods in complex sentences (clauses of unreal condition).
. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex sentences.

. Obligue Moods after expressions of recommendation, possibility, suggestion.
. Obligque Moods after expressions of fear.

10. Obligue Moods in adverbial clauses of purpose.

11. The Suppositional mood in clauses of concession.

12. General characteristics of Modal Verbs.

13. The modal verb CAN.

14. The modal verb MAY.

15. The modal verb MUST.

16. The modal verb HAVE TO.

17. The modal verb BE TO.

18. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.

19. The modal verbs NEED and DARE.

O©CoO~NO O WDN PP

I1. OGpa3zern Borpoca MpakTUIECKOTO TuTaHa (5 Mpe/IoKeHU Ha CIIOHTAHHBIN TIEPEeBOI):
Translate into English at sight:

1. Kanmran I'mkc motpeboBan, uroOsl bpuranms Bo3riaBmia (HOPMHUPOBAHHE MEXKIYHAPOIHOMN
ornepaTuBHOM rpynmsl o Manaarom OOH st 60pb0BI ¢ TUpaTaMu.

2. Mexnay Hamu Obl1a HEJTIOBKOCTh, KOTOPYIO HEJb3sl ObUTO HEe 3amMedarh. Hy)XKHO OBLIIO YTO-TO C ATUM
JIeNaTh, 1aXKe €CIU ObI 3TO MOKPHITO MEHS TO30POM.

3. OHa npucTanbHO CMOTpesia Ha MEHs, Kak Oy/To jKJajia Kakoro-To 3Haka.

4. Kaxercs, 4To MeXJIy BaMU TOJHAasT HECOBMECTUMOCTh XapakTepa. bbuto Obl ropasmo Jydiie
0OHApYXHTH 3TO J0 BallIel KEHUTHOBI.

5. Ecniu 651 HEe OH, 9TOT0 ObI HUKOT/Ia HE CIIYYUJIOCh.
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Bomnpocsr mis sx3amena (horernka):
|. Borpochl TeOpEeTHYECKOT0 XapaKkrepa:

. Phonetic alterations of the English phonemes in the flow of speech
. The types of assimilation

. Obligatory assimilation

. Optional assimilation

. The specific ways of joining

. Accommodation

. Reduction

. Strong and weak forms of functions words

. Syllable formation and division

10. Word stress an simple and derivative words

11. Accentual structure of compound and composite words

OO ~NO O~ WN B

I1. O6pazen Bonpoca NpakTUUECKOTO IIaHa:

Transcribe the text. Plot a prosodic diagram accordingly. Read the text. Comment on phonetic
alterations worth discussing, if any.
The 'evening “darkened in the ,room. After some ,time|he 'looked .up.

OO6pa3er sK3aMeHAIMOHHOTO OuTeTa:

MHWHOBPHAYKHU POCCHUU
®I'BOY BO «BALIKMPCKUN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJIOJIOT A
KA®EJIPA AHI'JIMCKOTI'O SI3bIKA Y MEXXKYJIbTYPHOU KOMMYHUMKAITUN

JucuuminHa «Yriry0JeHHbIi Kypc 0CHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA)
11 cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIA BUJIET Ne 1
VYTBEPXIAIO
3aB. kadeapoit aHIIIMHCKOTO S3bIKa
U MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMU
(T
n.¢.1H., npod. adukos C.I'. 7
«24» mas 2018 r.
1. Phonetics: theory.
Phonetic alterations of the English phonemes in the flow of speech
Phonetics: practice.
Transcribe the text. Plot a prosodic diagram accordingly. Read the text. Comment on phonetic
alterations worth discussing, if any.
The 'evening “darkened in the ,room. After some ,time|he 'looked .up.
2. Grammar: theory.
Subjunctive I.
Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:
1. Kamuran ['mkc morpeboBan, uroObl bputanus BosriaBuia (GOpMHPOBAHUE MEXKIYHAPOIAHOM
omnepatuBHOM rpymbl nox Mangatrom OOH st 60ps0OBI ¢ TUpaTamu.
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2. Mexny Hamu ObLIa HEJOBKOCTh, KOTOPYIO HENb3s ObLIO HE 3aMeuaTh. Hy)XKHO OBUIO YTO-TO C 3THM
JIeNaTh, 1aXKe €CIU ObI 3TO MOKPHLTO MEHS ITO30POM.

3. OHa mpucTabHO CMOTpEJIa Ha MEHs, KaK Oy/TO 1aja KaKoro-To 3HaKa.

4. Kaxercs, 9T0 MeXIy BaMH TOJHAs HECOBMECTUMOCTHh XapakTepa. bbuio Obl ropasno Jydiie
O0OHApYXHTh 3TO J0 Balllel KEHUTHOBI.

5. Eciii OBl HE OH, 3TOTO OBl HUKOT/[A HE CITYYHIIOCH.

6 cemecTp
CrpyKTypa 5K3aMeHaIlMOHHOTO Ouera:

DK3aMeHAIMOHHBIH OWJIeT 1Mo yriayOJeHHOMY KypCy OCHOBHOTO HMHOCTPAaHHOTO sI3blIka B 6
ceMecTpe BKJIIOYAET JIBa BOIIPOCA MPAKTHYECKOTO IUIaHa 110 JEKCHKE.

Bompocs! ist 5k3aMeHa (JIeKcHKa):
|. TIepBoe 3a/1aHKe MPAKTHYECKOTO IIIAHA:

1. Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Describe the jobs where the use of voice is important and what people do to protect or to restore the
voice.

3. Describe how people might feel when they are in the limelight.

4. What techniques are used when delivering a speech?

5. Describe entrepreneurship (by an example of some multinational company).

6. What are the stepping stones of setting p in business?

7. Describe your idea of housework division between people in the family.

8. Speak on the issue of gender equality in the workplace.

9. What do people do in way of body care?

10. Speak about medical inventions and discoveries which are treated as important medical dates for
the humanity.

11. Speak on the topic of a child’s adoption.

12. Name people in charge of baby care and speak or their duties and responsibilities.

Il. O6pazen; BTOpOro 3ajaHusi MPAaKTUYECKOTO IJIaHa (CIOHTAHHBIM NEPEeBOJ S5-TH MpeNIoKEeHUN Ha
PYCCKHII SI3BIK U 5-TH MIPEJIOKEHUI Ha aHTTTUHCKUHN S3BIK)

Read and translate into Russian:
1. Most people in Nauru live in abject poverty, with rampant illiteracy.
2. You’d better not turn a blind eye to her talking a load of rubbish.
3. Olfactory equipment as a retrieval device does help treating cases of amnesia.
4. The first supersonic aircraft having a wingspan of 26 meters has circumnavigated the world in
thirty something hours.
5. The cards in that game are first shuffled and then dealt faces down.

Translate into English:

1. Mmuorue 10-12neTHre AeTH HE MOTYT IPOTHUBOCTOSTH >KEJIAHWUIO IMOMPOOOBATH HE3IOPOBYIO
MUY, TAKKE KaK 1 MHOTHE B3POCIIbIE.

2. Ilo-mMoemy, HamOoJiee SpKHE BOCIIOMHHAHHS — 3TO T€, KOTOPBIC, OJHAXKIbBI 3aCE€B B HAIIEM
CO3HAHUU, OCTAKOTCS B JOJITOCPOYHOUN MaMATH.

3. OH mpu3HaeTcs B y4acTUW KOMITAHWW 10 OTMBIBAHHMIO JIEHET, HO TOBOPHUT, YTO OH UyJaK,
NeHCTBYIOMMN ©3 Onarux HaMepeHWi, KOTOpPhI HUKOT/a HE JIOBOJUT CHTYAIHIO 10
KpalHOCTH.

4. JIxoH, 0e3yCIIOBHO, CaMbIil HECTOBOPYMBBIHN YEJIOBEK, U 00JIee TOr0, CaMbIi HEBEKITUBBIM.
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5. Yero MHe xoueTcs ceifuac 0oJbIIIe BCETo — 3TO CMEHBI OOCTAaHOBKHU M KapAWHAIBHBIX IIEPEMEH.

OO0paselr PK3aMEHAIIMOHHOTO OWIIeTa:

MHWHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJIOJIOT A
KA®EJIPA AHI'JIMMCKOTI'O S3BIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHMKAIIN

JAucuunimnHa «Yriay0JeHHbIH KypC OCHOBHOIO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA»
VI cemectp

3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1
YTBEPXAIO
3aB. kadenpoii aHTJINHCKOTO S3bIKa
U MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUU
n.¢.H., mpod. Hladukos C.I'. 7
«24» mas 2018 .

1. Lexis: Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Lexis practice: Translate the given sentences into English at sight:

Read and translate into Russian:

1. Most people in Nauru live in abject poverty, with rampant illiteracy.

2. You’d better not turn a blind eye to her talking a load of rubbish.

3. Olfactory equipment as a retrieval device does help treating cases of amnesia.

4. The first supersonic aircraft having a wingspan of 26 meters has circumnavigated the world in thirty
something hours.

5. The cards in that game are first shuffled and then dealt faces down.

Translate into English:

1. Muorue 10-12neTHue neTd HE MOTYT IPOTHBOCTOSTH JKETAHUIO TOMPOOOBATh HE30POBYIO MHIIY,
TAKKC KaK 1 MHOT'UC B3POCJIBIC.

2. HO-MOGMy, Haubolee SAPKHUE BOCIIOMUHAHUA — 3TO TC, KOTOPBIC, OAHAXK/BI 3dCCB B HAILICM CO3HAHHU,
OCTAIOTCS B JOJITOCPOYHOM ITAMSITH.

3. Ou MMPU3HACTCA B YYAaCTUHM KOMIIAHUH 110 OTMBIBAHHWKO JICHEI, HO TOBOPUT, YTO OH YYyHaK,
JeHCTBYIONMI U3 OJ1aruX HaMepeHUi, KOTOPbI HUKOTa HE JJOBOJAUT CUTYalIUIO 10 KPaHOCTH.

4. JI)xoH, 0e3yCIIOBHO, CaMbIil HECTOBOPUMBEII U€JI0BEK, U 00JIee TOTO, CAMbIi HEBEKITUBBIM.

5. Uero MHe xoueTcs celuac OOJIBbIIE BCETO — 3TO CMEHBI 00CTAHOBKU U KapJAWHAJIbHBIX IICPEMCH.

[TepeBoa orenku u3 100-6amapHOM B IATHOAIUIBHYIO TPOU3BOIUTCS CISAYIOMUM 00pa3oM:
- otiaHO — oT 80 70 110 6amnoB (Bkiaovas 10 moompuTenbHbBIX O6alioB);
- xoportio — ot 60 1o 79 6annos;
- YIIOBJIETBOPHUTEIBHHO — OT 45 110 59 6amioB;
- HEY/IOBJIETBOPUTENILHO — MeHee 45 0aioB.

Kpurepun UTOroBoii 011eHKH 0TBETA HA IK3aMeHe (B 0asiax):

- 25-30 6a.1710B BBICTABISETCS CTYJCHTY, €CIM CTYACHT Jall MOJHbIE, pa3BEPHYTHIE OTBETHl Ha
BCE TEOPETUUECKHE BOMPOCH OMiIeTa, IPOAEMOHCTPUPOBAIT 3HAHHE (PYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOKHOCTEH,
TEPMHUHOJIOTMH, OCHOBHBIX JIEMEHTOB, YMEHHE NIPUMEHATh TEOPETUUECKUE 3HAHUS MPU BBINOIHEHUN
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npakTHdecknx 3agaHuid. CTyaeHT 0e3 3aTpyIHEHHH OTBETHJ Ha BCE JOIMOJHHUTEIBHBIC BOIPOCHI.
[IpakTudeckast 4acTh padOTHI BBITIOJIIHEHA TTOJTHOCTHIO 0€3 HETOYHOCTEH U OMHO0K;

- 17-24 6aa10B BBICTABIIACTCA CTYICHTY, €CIU CTYACHT PacKphbll B OCHOBHOM TE€OPETHYECCKHUE
BONPOCHI, OJHAKO JOIYIICHb HETOYHOCTH B OMNPEICIICHUHM OCHOBHBIX MOHATHH. [Ipu oTBere Ha
JIOTIOJTHUTEJIBHBIC BOMPOCHI JIOMYIICHBI HEOOJbIINEe HETOYHOCTH. [Ipu BBHIMOIHEHUH NPaKTUYECKON
gacTu pabOTHI JOMYIIEHBI HECYIIECTBEHHBIC OIINOKY;

- 10-16 OGamioB BBHICTABISAETCS CTYICHTY, €CIM TNPU OTBETE HAa TEOPETUYECKHE BOIPOCHI
CTYJCHTOM JIOIYIIIEHO HECKOJBKO CYIIECTBCHHBIX OMIMOOK B TOJIKOBAHWW OCHOBHBIX MOHATHH. Jlornka
Y TIOJTHOTA OTBETA CTPAJAIOT 3aMETHBIMHU M3bsIHAMU. 3aMETHBI IIPOOEITbI B 3HAHUU OCHOBHBIX METOJIOB.
Teopernueckue BOMPOCH! B IEJIOM H3JI0XKEHBI IOCTaTOYHO, HO C MPOITycKaMu Matepuana. MmeroTcs
MPUHIMITHATBFHBIC OIMMUOKU B JIOTUKE TTOCTPOCHUsSI 0TBeTa Ha Borpoc. CTyIeHT He el 3a/1aqy WIH
MIPU PEUICHUU JIOTMYIIECHBI TPyObIe OITHOKH;

- 1-10 6anyoB BBICTABISICTCS CTYACHTY, €CITHM OTBET HA TEOPETHUYECKHE BOIPOCHI
CBHUJICTEIILCTBYET O HENOHMMAHWHM W KpailHEe HETMOJHOM 3HAHMM OCHOBHBIX IOHSITHH W METOJOB.
OOHapyXuBaeTcsi OTCYTCTBHE HABBIKOB TMPUMEHEHUS TEOPETUYCCKUX 3HAHWW TIPU BBIMOJHEHUU
MpaKTUYeCKKX 3a1aHuil. CTyIEeHT HE CMOT OTBETUTh HU Ha OJIMH JIOTIOJTHUTEILHBINA BOIIPOC.

OueHo4YHbIE CpeAcTBA IS 3a4éTa

3auét — 4, 5 cemecTpshl.

Kpurepun wuTOroBOii OLEHKM 3HAaHWI, yYMeHMH ¥ HaBBIKOB oOyuamouerocss 110
AUCHHUILVINHE «YTIy0JIeHHbI KypC OCHOBHOIO MHOCTPAHHOIO fI3bIKa» NpPH (popMe KOHTPOJIS
«3a4éT» (B 0a/L1aX):

— «3a4YTEHO0» BBICTABISIETCS CTYACHTY, HaOpaBmemy oT 60 g0 110 6annoB. /[anHas cymma
O0ayuloB  sBJIETCS  [OKaszaTeslieM  TOro,  4YTO  CTYAEHT  o0yiajaeT  BCECTOPOHHUMHU,
CHCTEMATH3MPOBAHHBIMU, TJIIYOOKHMH 3HAHHAMH Y4YeOHOW TPOTpaMMbl JUCHUIUIMHBI W yMeEeT
MPUMEHATh UX Ha MPAKTHKE NP peIIeHNH KOHKPETHBIX 3a/1a4.

— «He 3a4YTEeH0)» BBICTABJISAETCS CTYIAEHTY, HaOpasmemy oT 0 10 59 6anjoB. /lanHas cymma
0aJuIOB SIBJIIETCS TTOKA3aTeNIeM TOTO, YTO CTYAEHT HE 3HAaeT OONbIIeH YacTH OCHOBHOTO COJAEP)KaHUS
y4eOHOM mporpaMMbl AMCHMIUIMHBL, JIOMYCKAaeT TpyOble OMMOKHM B (HOPMYJIHPOBKAX OCHOBHBIX
MOHATUN JMCUMIUIMHBI U HE YMEET MCIIOJIb30BaTh IOJIYYEHHbIE 3HAHUS IPH PEHIEHUU THUIOBBIX
MPAKTUYECKHX 3a/1a4 WM MTPOOJIEMHBIX CUTYaIHH.

OI[eHO‘-IHbIe CpeacTBa 1Jd TEKYIIEro KOHTPOJIs

OI_IGHOLIHHMI/I CpeacTBaMu IJId TCKYLICTO KOHTPOJIA SBJISAFOTCA prHHOBOfI OIIpoC " IPAKTHUYCCKOC
3aJaHuc.

I'pynnoBoii onpoc

Bonpocekl 11 rpyNnmoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOT'0 OIPOCca M0 rpaMMaTHKe
(Moayas 1, cemectp 1)

1. The Verb. Its categories and forms. Types of verbs.
2. Indefinite (Simple) Tenses.

3. The Present Indefinite (general information).

4. The use of the Present Indefinite.

5. The Past Indefinite.

6. The Future Indefinite.

7. Revision of the Indefinite Tenses.
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Bonpocskl Jist FPYNIOBOro YCTHOIO M MMCHMEHHOI0 ONpoca 1mo oHeTHKe
(Monayas 1, cemectp 1):

1) Name the active speech organs. Say where they are situated.
2) Name the passive speech organs.

3) What speech organs are found in the mouth cavity?

4) What parts is the roof of the mouth divided into?

5) What are the parts into which the tongue is divided?

6) Where are the vocal cords situated? What makes them vibrate?
7) How is voice produced?

8) What two groups are speech sounds divided into?

9) How do consonants differ from vowels?

10) Define the two types of obstruction.

11) What is the phoneme?

Kputepun ouenku (B 6aj1ax) AJisi TPyNnoBoro yCTHOro U NMCbMEHHOT0 onpoca (MoayJib
1, cemectp 1):
- 3 Oaia BBICTABISIETCS CTYJICHTY, MTOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHHUE, TTTyOOKHE 3HAHHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJILHOE 0OOCHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYalIUM;
- 2 0Oamna BBICTaBIISIETCS CTyACHTY, IIOKaszaBIICMY XOpOIIHWEC 3HAHUA TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIEMY ITPOOJIIEMHYIO CUTYAIHUIO;
- 1 Oann BbICTaBIISIETCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEMY HC AOO0CTATOYHO FJIy6OKI/Ie 3HaHHusgd TEMbI, HEC
yMeIoIleMy CBOOOIHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIUIO;

- 0 6aJUI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOMyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH pEeIlaTh TUIIOBbIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4K WU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bomnpocel Uisi [PYNIOBOro YCTHOIO M MMCHMEHHOT0 0NPoca M0 rpaMMaTHKe
(Monyas 2, cemectp 1)

1. Stative and dynamic verbs.

2. The Continuous Tenses (general information).
3. The Present Continuous tense.

4. The Past Continuous Tense.

5. The Future Continuous Tense.

6. The Revision of the Continuous Tenses.

Bonpocs! 1Jisi rPyNnoBoro yCTHOro M MMCbMEHHOT0 ONpoca 1o GoHeTHKe
(Moxyas 2, cemectp 1):

1) How many letters are there in the English alphabet and how many sounds do they give?

2) How many consonant phonemes are there in English?

3) What groups of consonants are found according to the type of obstruction and the manner of the
production of noise?

4) What three groups are English consonants divided into according to the active organ of speech?

5) What passive speech organs may serve as points of articulation for interdental, alveolar, palato-
alveolar and post-alveolar consonants?

6) What groups of consonants are found according to the work of the vocal cords?

7) What two groups of consonants are found according to the position of the soft palate? How are nasal
consonants produced?

8) What plosive consonants do you know? Which of them are aspirated before stressed vowels?
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9) Name alveolar consonants. Which of them are occlusive?

10) What constrictive fricative consonants and constrictive sonorants do you know?
11) Name affricates. What are they according to the place of obstruction?

12) Name forelingual, mediolingual and backlingual consonants.

13) What labial consonants do you know?

14) Name palato-alveolar consonants.

15) Name nasal sonorants. Are they occlusive or constrictive?

Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) JJ151 TPYNINOBOr0 YCTHOI0 M MUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
2, cemectp 1):
- 4 Garuta BBICTABIIAETCS CTYJCHTY, IIOKa3aBIIEMY [IOJIHOE 3HAHHE TEMbI, INTyOOKoe 1 0e3yKOpU3HEHHOE
000CHOBaHUE TIPOOJIEMHBIX CUTYAITUH;
- 3 Oaiia BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, MOKa3aBLIeMy IIyOOKO€ 3HaHHE TeMbl, CBOOOJIHOE 00OCHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, TOMyCTUBIIEMY HE3HAYUTEIIbHBIC OTPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 2 Oaia BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMy JAOCTATOYHO XOpOoIllee 3HAHUE TeMbl, JTOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY TPOOJIEMHYIO CHUTYAIlMIO, JOIYCTHUBIIEMY psJ ONIMOOK HE
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Oamn BBICTABIAETCS CTYACHTY, IOKA3aBIIEMY IIOBEPXHOCTHOE 3HAHME TEMBI, HE YMEIOLIEMY
cBOOO/IHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 0 6aJI0B BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peIlaTh TUIIOBBIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOIEeMHBIE CUTYaIUH.

Bonpockl Jisi IPYNIOBOro YCTHOIO M MMCHMEHHOI0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(Moayuis 3, cemectp 1)

1. The Perfect Tenses (general information).
2. The Present Perfect Tense.

3. The Past Perfect Tense.

4. The Future Perfect Tense.

5. The Revision of the Perfect Tenses.

Bonpocskl Uisi FPyNIoBoOro yCTHOr0o M MMCbMEHHOI0 ONpoca no (poHeTHKe
(MoayJs 3, cemectp 1)

1) What variants of English consonants due to the specific way of their junction do you know?

2) What variants of the plosives are used before another plosive or the affricates [t[, d3]? e.g. looked, a
big table, a great deal, that chair, stop Jane.

3) What variants of the plosives are used before [n, m]? e.g. didn’z, midnight, darkness, top marks,
cold milk.

4) What variants of the plosives are used before [I]? e.g. middle, lately, apple, should like, jungle,
table.

5) What is the difference in pronouncing the plosive consonants in: team - steam, port - sport, car -
scar?

6) What variant of [I] is pronounced in: tell you, all young, left, splash, clean?

7) What variant of [h] is used in intervocalic position? e.g. anyhow, perhaps, the honey.

Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) AJ151 TPYNNOBOr0 YCTHOI0O M MUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJab
3, cemectp 1):
- 4 Gayuta BBICTABIIETCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIEMY MTOJIHOE 3HAHUE TEMbI, INTyOOKoe 1 0€3yKOpU3HEHHOE
000CHOBaHHE TIPOOJIEMHBIX CUTYAIIUii;
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- 3 Oama BBICTABISICTCSA CTYIAEHTY, MOKa3aBIIeMy TIyOOKOe 3HAaHHWE TeMbl, CBOOOTHOE 0OOCHOBaHHUE
pOOJIEMHBIX CUTYallUi, TOMMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE IIOTPEIIHOCTH IIPH OTBETE;

- 2 Oajuta BBICTABISICTCS CTYACHTY, MOKA3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIee 3HAHUE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYallHiO, JOMYCTHBIIEMY psAJ OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa,

- 1 Oayu1 BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIICMY IIOBCPXHOCTHOC 3HAHUC TCMbI, HC YMCIOUICMY
CBOOOJTHO ¥ B MOJIHOW MEpe apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;

- 0 GaJIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBIH HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JIOITyCKaeT rpyObie OmuOKH B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHIA U HE CIIOCOOEH periaTth TUIIOBBIC
MPAKTUYCCKUC 3a]a4r NI HpOGJ’IGMHBIG CUTYyalluH.

Bonpockl Uisi FPYNIOBOro YCTHOIO M MMCHMEHHOI0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(Moayas 1, cemectp 2)

1. The Perfect Continuous Tenses (general information).
2. The Present Perfect Continuous Tense.

3. The Past Perfect Continuous Tense.

4. The Future Perfect Continuous Tense.

5. The Revision of the Perfect Continuous Tenses.

Bomnpocel [Tt PYyNIOBOro YCTHOI0 M MHCHbMEHHOI0 0npoca 1mo (oHeTHKe
(Moayab 1, cemectp 2)

1) What types of assimilation according to its degree do you know? Give examples.

2) What types of assimilation according to its direction can you name?

3) How does [w] influence the preceding consonant? e.g. sway, twenty, quarrel, dwarf. Does it
influence it at the junction? e.g. at work, mild weather, quick work.

4) What variants of the sonorants [m, n, w, r, |, j] are used after plosive consonants when followed by a
stressed vowel? e.g. plane, priest, twinkle, quite, swine, few, small, snail.

5) Are the devoiced variants used at the junction? e.g. is that you, look real, that way, black lace.

6) What variants of the alveolar consonants [t, d, n, I] are used before [0, 6]?

7) What variants of the alveolar [t, d, n, I] are used before [r]?

8) What variant of [r] is used after [0, d]?

Kpurepun onenku (B 0a/1ax) aJst rpynmnoBoro yCTHOro ¥ NECbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
1, cemecTp 2):
- 3 Oaiia BBICTABJISIETCS CTYJICHTY, [TOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHHUE, INTyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 00OCHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYallUM;
- 2 Oamia BbICTAaBISeTCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpOIIME 3HAHHUS TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 1 OGann BbICTaBIsETCS CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TIJIyOOKHE 3HAaHUS TEeMbl, He
yMEIoIeMy CBOOOJTHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 GayTIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKAHHSI TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyOble OmMMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHE 3aa9H HITH MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bonpochkl Uisi FPYNINOBOro YCTHOIO M IMCHMEHHOT0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(MoayJb 2, cemectp 2)

1. The difference between the Active Voice and the Passive Voice.
2. The formation of the Passive Voice.
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3. The use of the Passive Voice.
4. Types of passive constructions.
5. The Causative.

Bomnpocel uIsi PYNIIOBOr0 YCTHOTO M IHCHbMEHHOT0 0Ipoca 1o (oHeTHKe
(Monyas 2, cemecTp 2)

1) How many vowel phonemes are there in English?

2) What are the three groups into which English vowel phonemes are divided?

3) Name the elements of an English diphthong.

4) What are the diphthongized vowels in English?

5) Name the groups of vowels classified according to the position of the bulk of the tongue (or the
horizontal movement of the tongue).

6) What are the groups of vowels formed according to the height of the raised part of the tongue (or the
vertical movement of the tongue)?

7) What groups of vowels are found according to the lip position?

8) Which vowels are tense and which are lax?

9) Name the English rounded vowels.

10) Name the front vowels.

11) What are the back vowels?

12) Which central vowels are mid-open? What is the peculiarity of the neutral vowel [2]?

13) Name the open and close vowels.

14) Name the front-retracted and back-advanced vowels.

15) How many diphthongs are there in English? Name them.

Kpurtepun onenkn (B 0a/11ax) AJisi TPyNIOBOr0 YCTHOIO U MMCbMEHHOT0 ONpoca (MOAyJIb
2, cemecTp 2):
- 4 Ganuia BBICTABIIAETCS CTYJACHTY, TOKa3aBIIEMY MOJIHOE 3HAHUE TEMBI, INTyOOKOoe 1 0e3yKOpU3HEHHOE
o0ocHOBaHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAITUH;
- 3 Oaia BBICTABIAETCS CTYACHTY, MOKa3aBlIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbI, CBOOOJHOE 00OCHOBaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlMi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYNUTEIbHBIC MOTPEIIHOCTH TIPU OTBETE;
- 2 Oanna BBICTABJSETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHHE TEMBI, JTOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY TMPOOJEMHYIO CHTYaIMIO, JOMYCTHUBIIEMY pPsii OIIMOOK HE
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Oamn BbICTABIAETCS CTYACHTY, TOKAa3aBIIEMYy ITOBEPXHOCTHOE 3HAHME TEMBI, HE YMEIOLIEMY
cBOOO/IHO U B MOJTHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6aI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B (POPMYITHPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN W HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBHIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4K WU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bonpochkl Jisi FPYNNOBOro YCTHOTO M IMCbMEHHOI0 ONPOCca 10 rpaMMaTHKe
(Moayas 3, cemectp 2)

1. Direct and Indirect Speech.
2. The absolute and the relative use of tenses.
3. Sequence of Tenses.

Bonpochkl Uisi FPYNIOBOr0 YCTHOIO M MMCbMEHHOI0 ONpoca 1o (poHeTHKe
(Moayan 3, cemectp 2)
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SRl

7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.

14.
15.

1) How does a front vowel influence the preceding backlingual consonant? e.g. get, cap, key, gas,
came, careful.

2) What is the difference in pronouncing [u:] in: boot — beauty, moon — music, coo — queue?

3) How does a rounded vowel influence the preceding consonant? e.g. food, pool, board, call, look, go,
boy.

4) What is the difference in pronouncing the schwa [9] in: fa'natic — ca'nal, 'look a‘round — 'back
a'gain?

5) How does the dark variant of [I] influence the preceding [e]? e.qg. tell, bell, fell, help.

Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) JJ151 TPYNNOBOr0 YCTHOI0 M MUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
3, cemecTp 2):
- 4 Garuta BBICTABIIECTCS CTYJCHTY, IOKa3aBIIEMY MTOJIHOE 3HAHHE TEMbI, INTyOOKoe 1 0e3yKOpU3HEHHOE
000CHOBaHUE TIPOOJIEMHBIX CUTYAIUii;
- 3 Oaiia BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, MOKa3aBUIEMy IIyOOKO€ 3HaHHE TeMbl, CBOOOJIHOE 00OCHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, TOMyCTUBIIEMY HE3HAYUTEIIbHBIC OTPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 2 Oanna BBICTABJISETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHHE TEMbI, JTOCTAaTOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY TPOOJIEMHYIO CHTYAIMIO, OMYCTHUBIIEMY pSI OIIHOOK HE
KPUTUYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Oamn BBICTABIAETCS CTYACHTY, IOKA3aBIIEMY ITOBEPXHOCTHOE 3HAHHUE TEMBI, HE YMEIOLIEMY
cBOOO/IHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6aJUI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKAaHUS TEMBI,
JOMyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH pEeIlaTh TUIIOBbIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4K WU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bonpockl Jist IPYNIOBOro YCTHOIO M ITMCHMEHHOI0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(Moayanb 1, cemectp 3)

1. The meaning of the Mood as a form of the verb.
2. Actions expressed by the Indicative Mood.

3. Actions expressed by the Imperative Mood.

4. Actions expressed by the Oblique Moods.

Bonpocel i rpynmnoBoro yCTHOro ¥ NUCLMEHHOI0 onpoca mno GpoHeruke
(Monyas 1, cemectp 3)

Give the definition of assimilation.
What is reciprocal assimilation?
What is the difference between obligatory and optional assimilation?

Choose one word with historical assimilation:

a) twice b) sugar c) throw
What types of assimilation do you know according to its degree?
Which word is the example of progressive assimilation?

a) threaten b) anthem c) twice
What types of assimilation do you know according to its direction?
What can assimilation affect?

What types of assimilation do you know according to its degree of stability ?

Give an example of complete assimilation.

Why should we follow the rules of assimilation? Why is it necessary? Give your own explanation.
Obligatory assimilation affects the work of the vocal cords, the lip position and ... .
Pleasure, Russian, sure, change are the examples of ... assimilation according to its degree of
stability.

Would you like, last year, tune are the examples of ...

In the examples tenth, in the alveolars are replaced by ...

Name the type of assimilation according to its degree in the examples: congress, finger
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Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) JJ151 TPYNNOBOr0 YCTHOI0 M MUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJab
1, cemectp 3):
- 3 OaJia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, [TOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, ITyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOHOE
U TIpaBUIIbHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYallUH;
- 2 0Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, TIIOKa3aBUIEMY XOpOLIME 3HAHUS TEMbl, JOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBaHHO 000CHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHTYAIIHIO;
- 1 Oamn BbICTaBISETCS CTYIEHTY, IOKa3aBIIEeMy HE JOCTATOYHO TIJIyOOKHE 3HAHHUS TEMbl, He
yMeroIleMy CBOOOIHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;

- 0 GaJIJTOB BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPBIH HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JIOITYCKaeT rpyObie OmMOKH B ()OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHHA U HE CIIOCOOEH peniaTh TUIIOBBIC
MPAKTUYECKHE 334U HITH IPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bornpocsl /1Uisi TPYNIOBOr0 YCTHOIO M MHCHMEHHOTO OMPOCA 0 rPaMMaTHKe
(Monyas 2, cemectp 3)

. Subjunctive I.

. Subjunctive II.

. Conditional in simple sentences.

. Oblique Moods in complex sentences (object clauses after “wish”™).
. Oblique Moods in clauses of comparison.

. Obligue Moods in complex sentences (clauses of unreal condition).
. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex sentences.

. Obligue Moods after expressions of recommendation, possibility, suggestion.
. Oblique Moods after expressions of fear.

10. Obligue Moods in adverbial clauses of purpose.

11. The Suppositional mood in clauses of concession.

O©CoO~NO O WDN PP

Bomnpochl Uisi FPYNIOBOro YCTHOTO M MHCHbMEHHOI0 0npoca no (oHeTHKe
(Monyas 2, cemectp 3)

1. What variant of [I] is used before a lowered variant of [e]?

2. Before which vowels advanced backlingual variants of the backlingual [k], [g] are used?

3. Another name of adaptation.

4. Under the influence of what phoneme the back [H] is replaced by its back-advanced variant?

5. What variants of consonants are used before rounded vowels.

6. Do we pronounce a dark [I] or a light [I] in the word-combinations "cool Indian / sell enough™? In
other words, does the second word, which starts with a vowel, influence the dark [I] that is normally
pronounced in the words "cool, sell” if pronounced separately?

Kpurepun onenku (B 0a/11ax) AJisi TPyNIOBOro YCTHOIO U NMCbMEHHOI0 Onpoca (MoayJib
2, cemectp 3):
- 4 Gaia BBICTaBIISIETCS CTYACHTY, TTOKa3aBIIEMY MTOJTHOE 3HAHHUE TEMBI, TITy00K0e U 0e3yKOPU3HEHHOE
000CHOBaHKE MPOOJIEMHBIX CUTYaLUH;
- 3 Oayuta BBICTaBISIETCS CTYJCHTY, MOKa3aBIIeMy TITyOOKOe 3HaHWE TEMBI, CBOOOHOE 0OOCHOBAaHUE
POOJIEMHBIX CUTYallUi, TOMMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE MTOTPEIIHOCTH IIPH OTBETE;
- 2 Oayuta BBICTABIISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHUTYAIMIO, JOMYCTHUBIIEMY psJI OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa,
- 1 Oann BbICTaBNSETCA CTYAEHTY, IMOKA3aBIIEMYy ITOBEPXHOCTHOE 3HAHHE TEMbI, HE yMEIOLIeMY
CBOOOJTHO M B TIOJTHOM MEpe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
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- 0 6anIoB BRICTABISETCS CTYCHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO CO/ICPKAHMUS TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyOble OmMUOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPaKTHYECKHE 33/1a41 HIIH TPOOIEMHBIC CUTYALNH.

Bomnpocel [UIst IPYNIOBOro YCTHOI0 M IIMCHbMEHHOI0 0MPoca M0 rpaMMaTHKe
(Moayab 3, cemectp 3)

1. General characteristics of Modal Verbs.
2. The modal verb CAN.
3. The modal verb MAY.
4. The modal verb MUST.
5. The modal verb HAVE TO.
6. The modal verb BE TO.
7. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.
8. The modal verbs NEED and DARE.
Bonpocs! 1u1s rpynmnoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOI'0 Onpoca no gouHeruke
(Monyas 3, cemectp 3)
1. Give the definition of a speech unit.
2. What are three ways of forming a syllable in English?
3. What are three ways of deploying the boundaries among syllables?
4. Give the definition of the primary stress.
5. Give the definition of the secondary stress.

Kpurtepun onenkn (B 0a/11ax) AJsi TPyNIOBOro YCTHON0 U MMCbMEHHOI0 ONpoca (MOAyJIb
3, cemecTp 3):
- 4 Gamnia BBICTABIIAETCS CTYJACHTY, TOKa3aBIIEMY MOJIHOE 3HAHUE TEMBI, ITyOO0KOoe 1 0e3yKOpU3HEHHOE
o0ocHOBaHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAITUH;
- 3 Oaia BBICTABIAETCS CTYACHTY, MOKa3aBlIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbI, CBOOOJHOE 00OCHOBaHUE
MpOOJIEMHBIX CUTYaIlui, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYNUTEIbHBIC MOTPEIIHOCTH TIPU OTBETE;
- 2 Oanna BBICTABJSETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHHE TEMBI, JTOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY TMPOOJEMHYIO CHUTYaIMIO, JOMYCTHUBIIEMY pPsii OIIMOOK HE
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Oamn BBICTABIAETCS CTYACHTY, TOKAa3aBIIEMY ITOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOLIEMY
cBOOO/IHO U B MOJTHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6amI0B BBICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPIKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH pEeIlaTh TUIIOBHIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU IPOOIEMHBIE CUTYaIIUU.

Bomnpocel Uisi IPyNIIOBOr0 YCTHOTO M IIHCbMEHHOI0 0IPOca M0 rpaMMaTHKe
(Monyais 1, cemectp 4)

1. Non-finite forms. The Infinitive.
2. Accusative with the Infinitive.
3. Nominative with the Infinitive.
4. For-phrase.

Bonpocel 11 rpynnmoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOI0 onpoca no gponeruke
(Moayas 1, cemectp 4)
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What are the three major premises of intonation?
Give the definition of a Tone Group.

Give the definition of Melodics.

Give the definition of Intensity.

Give the definition of Tempo.

Give the definition of Pauses.

Give the definition of Rhythm.

What is the difference between the stress and the accent?
. Give the definition of a nucleus.

10. Give the definition of head.

11. Give the definition of pre-head.

12. Give the definition of tail.

CoNO~ LN E

Kpurepun ouenku (B 6a/171aX) JJ151 TPYNNOBOr0 YCTHOI0 M MUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJab
1, cemectp 4):
- 4 Gana BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, TOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, TITYOOKHE 3HaHUS TEMbI, CBOOOAHOE
Y IPABHJILHOE 0OOCHOBAHKE MTPOOIEMHBIX CUTYaIINM;
- 3 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, TIOKa3aBIIEMY XOPOILIME 3HAHUS TEMbl, JOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamn BbICTaBIsETCS CTYICHTY, IOKa3aBIIEMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAaHUSA TEMBbI, He
yMeronieMy CBOOOIHO U B TIOJTHOW MEpe apryMEHTHPOBAaHHO 000CHOBATH MTPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6aJUTOB BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHUS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omnuOKy B (POPMYIHPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHIA U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIC
MPAKTUYCCKUE 3a]a4r NI HpO6JI€MHI)IC CUTyalluH.

Bonpock! Jist FPYIIOBOro YCTHOI0 M MHCHMEHHOI0 ONPOCa M0 rpaMMaTHKe
(Moayuib 2, cemectp 4)

1. Participle I.

2. Accusative with Participle I.

3. Nominative with Participle I, absolute constructions.
4. Participle 11. Functions.

5. Predicative constructions with Participle I1.

Kpurepun onenku (B 0a//1ax) aJist rpynnoBoro yCTHOro ¥ NECbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
2, cemectp 4):
- 9 OamnoB BBICTABISIETCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMy TIIOJHOE 3HAaHUE TeMbl, TIJIyOOKoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
- 7 6aJUI0B BBICTABISIETCS CTY/AEHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 00OCHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYallUi, TONYyCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE TOIPEIIHOCTH MPH OTBETE;
- 5 0ayIoB BBICTABIISAETCS CTYIEHTY, MOKA3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TEMbI, JOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYalMIO, OMYCTUBLIEMY psi OIIMOOK He
KPUTHYECKOT'O XapaKTepa,
- 3 Oama BBICTABISCTCS CTYICHTY, TOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE yMEIOIIeMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;
- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBIM HE 3HAeT OOJIbIIeH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B (POPMYITHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUITOBHIE
MPAaKTUYECKHE 3a]aui UITH TPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

BOHPOCLI MJIA TPYIIOBOI'0 YCTHOIO M MUCbMEHHOI'0 OIPOCa 10 rpaMMaTUuKe
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(Moayas 3, cemectp 4)

1. The morphological characteristics of the Gerund.
2. The temporal meaning of the Gerund.

3. The functions of the Gerund.

4. Complexes with the Gerund.

5. The Gerund and the Verbal Noun.

Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) JJ151 TPYNNOBOr0 YCTHOIO M MUCbMEHHOI0 onmpoca (MoayJb
3, cemectp 4):
- 9 OamnoB BBICTaBISIETCA CTYIAEHTY, I[IOKa3aBIIEMY TIIOJHOE 3HAaHUE TEMbl, TIIIyOOKoe U
0e3yKopu3HEHHOE 000CHOBAHNE MPOOIEMHBIX CUTYAIH;
- 7 GaiIoB BBICTABIISIETCS CTYJAEHTY, MOKa3aBlIeMy TI1y0OKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOe 000CHOBAHHE
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, TOMyCTUBIIEMY HE3HAYUTEIIbHBIC TOTPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 5 GayI0B BBICTABJISIETCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHHE TEMBbI, JT0CTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHTYalHIO, JOMYCTHBIIEMY psJ OIIMOOK He
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 3 Oamya BBICTABIACTCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE yMEIOIIeMY
cBOOO/IHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 6aJUI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKAHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN M HE CIIOCOOEH pEeIlaTh TUIIOBbIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEeMHBIE CUTYaIUH.

Bonpock! Jisi FPYNIOBOro YCTHOTO M TMCHMEHHOI0 OIPOCA M0 JIEKCHKE
(Moayaib 1, cemectp 5)

1. Share your memories about your fresh starts in life.

2. Describe how people might feel on their first days.

3. What are the most typical interests, activities, preoccupations of people in their
twenties/thirties/forties/fifties/sixties?

4. What difficult and stressful change of life situations people may face in their twentysomething?

Kpurepun onenku (B 0a//1ax) AJisi rpynnoBoro yCTHOro ¥ NUCbLMEHHOIr0 onpoca (MoayJib
1, cemectp S):
- 8 OamoB BBICTABISIETCS CTYJCHTY, IIOKa3aBIIEMYy TIIOJHOE 3HAaHUE TeMbl, IJIyOOKoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYallui;
- 6 6ayUI0B BBICTABISIETCS CTY/AEHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 00OOCHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYallUi, TONMyCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE TOIPEIIHOCTH NPH OTBETE;
- 4 Gajula BBICTABIISIETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TeMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYalUIO, IOMYCTUBLIEMY psii OIIMOOK He
KPUTHUYECKOIO XapaKTepa;
- 2 Oanya BBICTABISICTCS CTYICHTY, TOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE yMEIOIIeMY
CBOOO/THO U B MOJIHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 00O0CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;
- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBIHM HE 3HAeT OOJIbIIeH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKku B (POPMYITMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUITOBHIE
MPAaKTUYECKHE 3a]aui UITH TPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bomnpocel UIsi IPyNIIOBOr0 YCTHOTO M IIHCbMEHHOT0 OIIPOCa IO JIEKCHKe
(Monayasb 2, cemectp 5)

1. Describe your earliest memories
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2. Tell about the techniques for remembering things.
3. Share the information about the greatest technological innovations of the 20" century.
4. Describe a museum/museums you visited and were impressed by.

Kputepun ouenku (B 6a/1/1ax) 1Jisi TPyNIOBOro yCTHOro U MUCbLMEHHOI0 onmpoca (MoayJib
2, cemecTtp 5):
- 9 OamnoB BBICTABISIETCS CTYJACHTY, IIOKAa3aBIIEMYy TIIOJIHOE 3HAaHHE TEeMbI, TIJIyOOKOoe U
0e3yKopr3HEHHOE 000CHOBAaHUE MTPOOJIEMHBIX CUTYAIIHH;
- 7 GaiyIOB BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBIIeMy II1y0OKoe 3HaHHE TeMbl, CBOOOJHOE 00OCHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, TOMYyCTUBIIEMY HE3HAYUTEIIbHBIC OTPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 5 GayI0B BBICTABJISIETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIIee 3HAHHE TEMBbI, JT0CTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIIEMY NPOOJIIEMHYIO CHTYAIMIO, JOMYCTUBIIEMY pSJI OIMUOOK He
KPUTUYECKOTIO XapaKTepa;
- 3 Oaya BBICTABISETCS CTYIASHTY, MOKAa3aBIIEMYy IMMOBEPXHOCTHOE 3HAHHE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
cBOOO/IHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 6aJUI0B BBICTABIISCTCS CTYJCHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH pEeIlaTh THUIIOBbIE
MIPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEeMHBIE CUTYaIUH.

Bornipocsl /1Uisi TPYNIOBOr0 YCTHOIO M MHCHMEHHOTO OMPOCA M0 JIEKCHKe
(Monyas 3, cemecTp 5)

1. Express your attitude to internet panhandling.

2. Describe your attitude to the problem of rubbish: collection, recycling, disposal.
3. What do you think of competitive eating?

4. Share your cautionary tale.

Kpurepun onenku (B 0a/1/1ax) 1Jisi TPyNIOBOI0 YCTHOIO H MHCBMEHHOI0 onpoca (MoayJib
3, cemecTp 5):
- O OamnoB BBICTABISIETCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMy TIIOJIHOE 3HAaHUE TeMbl, TIJIyOOKoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHHE MPOOIEMHBIX CUTYallui;
- 7 6ayI0B BBICTABISIETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 00OCHOBAHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYallUi, TONYCTUBIIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE TOIPEIIHOCTH NPH OTBETE;
- 5 0asIoB BBICTABIISAETCS CTYIEHTY, MIOKA3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TEMbI, JOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYyallMi0, JOMYCTUBLIEMY psJI OLIMOOK He
KPUTHYECKOT'O XapaKTepa,
- 3 Oamya BBICTABISETCS CTYIEHTY, TOKa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE yMEIOIIeMY
CBOOO/THO U B MOJIHOW Mepe apryMeHTUPOBAaHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;
- 0 GayIJI0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBIN HE 3HAeT OOJIbIIeH YaCTH OCHOBHOT'O COJIEPKaHUSI TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peIlaTh THUITOBHIE
MPAaKTUYECKHE 3a]aui UITH IPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bomnpocel UIsi IPyNIIOBOr0 YCTHOTO M IIHCbMEHHOT0 OIIPOCa IO JIEKCHKe
(Monyais 1, cemectp 6)

1. Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Describe the jobs where the use of voice is important and what people do to protect or to restore the
voice.

3. Describe how people might feel when they are in the limelight.
4. What techniques are used when delivering a speech?
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Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) AJ151 PYNNOBOr0 YCTHOIO M MUCbMEHHOT0 onpoca (MoayJib
1, cemectp 6):
- 6 OamwioB BBICTABISIETCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJHOE 3HAaHUE TEMbl, IIyOOKoe U
0e3yKOpu3HEHHOE 000CHOBAaHUE MPOOIEMHBIX CUTYaIUH;
- 5 0aJUI0B BBICTABISETCS CTYAEHTY, IOKa3aBlIeMy INIyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 00OOCHOBAHUE
HpOGHeMHBIX CHTyaHHﬁ, AONYCTUBHICMY HE3HAYHUTCIBHLIC ITOI'PCUIHOCTU ITPU OTBCTE,
- 3 Oajula BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOPOILEe 3HAHUE TeMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYallMO, JOMYCTHBIIEMY psJ OIIMOOK He
KPUTHYECKOI'O XapaKTepa;
- 2 Oanya BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMY IOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMbI, HE YMEIOLIEMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CHUTYAIIHIO;
- 0 GayIJI0B BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHUS TEMBI,
J0ITyCKaeT rpyoble omnOKU B (POPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX IOHATUH M HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBbIE
MPAKTUYCCKUC 3a]a4r NI HpOGHeMHBIG CUTYyalluH.

Bonpock! Jist FPYNIOBOro YCTHOI0 M MHCHMEHHOTO0 OMPOCA M0 JEKCHKE
(Moayuib 2, cemecTp 6)

1. Describe entrepreneurship (by an example of some multinational company).
2. What are the stepping stones of setting p in business?

3. Describe your idea of housework division between people in the family.

4. Speak on the issue of gender equality in the workplace.

Kputepun ouenku (B 6a//1ax) 1Jisi TPyNIoOBOro yCTHOro U MUCbLMEHHOT0 onmpoca (MoayJib
2, cemectp 6):
- 8 OamoB BBICTABISIETCS CTYICHTY, IIOKAa3aBIIEMYy TIIOJHOE 3HAaHHE TEMbI, TIyOOKOe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYaIIUM;
- 6 OaJTOB BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, TIOKA3aBIIeMy TITyOOKOE 3HaHWE TeMbI, CBOOOIHOE 00OCHOBAHHE
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, TOMyCTUBIIIEMY HE3HAYUTENbHbIE MOTPEIIHOCTH MPHU OTBETE;
- 4 Oama BBICTABIISIETCS CTYACHTY, IMOKAa3aBIIEMY AOCTATOYHO XOpOHICC 3HAHWEC TCEMBbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY TMPOOIEMHYIO CUTYallMI0, IOMYCTHUBIIEMY psAl OMIMOOK He
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oanna BBICTABISETCS CTYIAEHTY, MOKa3aBIIEMYy MOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMbI, HE YMEIOIIEeMY
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM MEpe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6aJUTOB BBICTABIISCTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHUS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omnOKy B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHI W HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIE
MPAKTUYCCKUE 3a]a4r NI HpO6H€MHBI€ CUTyalluH.

Bomnpocel Uisi FPYNIOBOro YCTHOI0 M MHCHbMEHHOI0 0MPOca Mo JIEKCHKe
(Monyas 3, cemectp 6)

1. What do people do in way of body care?

2. Speak about medical inventions and discoveries which are treated as important medical dates for the
humanity.

3. Speak on the topic of a child’s adoption.
4. Name people in charge of baby care and speak or their duties and responsibilities..

Kpurepun onenku (B 0a//1ax) AJisi rpynnoBoro yCTHOro ¥ NUCbLMEHHOro onpoca (MoayJib
3, cemectp 6):
- 8 OamnoB BBICTABISIETCS CTYJACHTY, IIOKa3aBIIEMYy TIIOJHOE 3HAaHUE TEeMbl, TIJIyOOKoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHHE MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
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- 6 0a/IOB BBICTABIIACTCS CTYACHTY, ITOKA3aBIIEMY TNIYOOKOE 3HAHUE TEMbI, CBOOOIHOE 0OOCHOBaHUE
pOOJIEMHBIX CUTYallUi, TOMMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE IIOTPEIIHOCTH IIPH OTBETE;

- 4 Gajyuta BBICTABIISICTCSI CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIee 3HAHWUE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYallHiO, JOMYCTHBIIEMY psAJ OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa,

-2 Oajuta BBICTABIISIETCS CTYACHTY, IOKa3aBIICMY IOBCPXHOCTHOC 3HAHWUC TCMbI, HC YMCIOUICMY
CBOOOJTHO ¥ B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;

- 0 GaJIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBIH HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JIOITyCKaeT rpyObie OmuOKH B ()OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHW U HE CIIOCOOCH peliaTh THUIIOBBIC
MPAKTUYCCKUC 3a]a4r NI HpOGJ’IGMHBIG CUTYyalluH.

IIpakTHyeckoe 3aganue
IIpakTHyeckoe 3aganue no rpammaruke (MoayJas 1, cemectp 1)

OO6pazen mpakTUYECKOT0 3a/IaHMsl TI0 TPaMMaTHKE:

a) Insert the verb “to be” or the verb “to do” in the appropriate form:.

b) Translate the sentences into Russian:

1. ... he not the cleverest student in the group? 2. Where ... you from? 3. Where ... you come

from? 4. How much ... these flowers? 5. How much ... these flowers cost? 6. They ... not tall.

7. ... she often ill? 8. He drinks milk every day. 9. Tom ... always angry with his little brother.

10. ... Mary and her mother in Moscow?  11. ... Mary and her mother live in Moscow? 12. ... you

often late?  13. ... John go to the theatre twice a month?  14. We ... not see you often.  15. ...

you free on Saturday?  16. ... she not look like a star?  17. ... you fond of Hollywood movies?

18. ... you like Hollywood movies? 19. ... you agree with me?  20. What ... you afraid of?
IIpakTuyeckoe 3axanue no ¢poneruxe (Moayas 1, cemectp 1)

OO6pa3zer mpakTUYECKOTo 3a/1aHus 0 (POHETHKE:

Distinguish between [p] and [b].

pit bit rope robe
pat bat tripe tribe
port bought tap tab
pull bull cup cub
pride bride rip rib

Kputepun onenku (B 6a/m1ax) Aasi NPaKTU4eCKOro 3aganns (MmoayJb 1, cemectp 1):
- 3 Oata BBICTABISIETCSl CTYJICHTY, MTOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHHUE, TITyOOKHE 3HAHHS TEMbI, CBOOOIHOE
Y TIPaBHJILHOE 0OOCHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYaIIUM;
- 2 Oamra BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY XOpOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MTPOOJIIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 1 OGamnm BBICTAaBISIETCS CTYACHTY, IMOKa3aBIIEeMY HE JOCTaTOYHO TJyOOKHE 3HAHHUS TEMBbI, HE
yMEIOIIeMy CBOOOIHO | B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MTPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6aI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIECH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPIKAHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B (POPMYTMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH pelIaTh THUITOBBIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU TPOOJIEMHBIC CUTYaIUH.
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IIpakTuyeckoe 3axanue nmo rpammatuke (MoayJsb 2, cemectp 1)

OO0pa3zer MpaKTHYECKOTO0 3aJJaHHs TI0 TPaMMaTHKe:

Make up questions to the following sentences:

1. They are still arguing about the new law. (what?) 2. She isn’t feeling well because she got up early.
(why?) 3. We are looking for Tommy. (whom?) 4. John is growing peaches in north Carolina.
(where?) 5. He is acting in this case solely in our interest. (whose interest?) 6. His dog is always
barking at people! (whom? why?) 7. He is always dozing when we have something important to
discuss. (when?)

IIpakTyeckoe 3aganue no poneruxe (Moays 2, cemectp 1)
OOpazer MpaKTUYECKOTo 33AaHus 10 (POHETHKE:

Distinquish between [v] and [f]. Observe the positional length of vowels before the final consonants.

van fan leave leaf
very ferry save safe
veil fail alive a life
veal feel believe belief
vine fine prove  proof
vole foal

Kpurepun onenkn (B 6a/1ax) Aasi NPAKTHYECKOro 3aJaHus (MOayJb 2, cemectp 1):
- 3 Gasuta BBICTABIISIETCS CTYICHTY, ITOKAa3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, TTTyOOKHE 3HAHUS TEeMbI, CBOOOTHOE
U IpaBUIIbHOE 000CHOBaHME NMPOOJIEMHBIX CUTYallUH;
- 2 0Oamna BBICTABIISIETCS CTYACHTY, IIOKasaBIICMYy XOpOIIHWEC 3HAHUA TEMbI, JOCTATOYHO
apryMeHTHPOBaHHO 00OCHOBABILIEMY IPOOJIEMHYIO CUTYALIUIO;
- 1 Oann BwICTaBIISIETCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEMY HE AO0CTAaTOYHO rny601<ne 3HaHHUs1 TEMBbI, HE
yMeEIoLIeMy CBOOOIHO M B ITOJTHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;

- 0 6aI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omurOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN M HE CIIOCOOEH pEeIlaTh THUIIOBBIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU IPOOIEMHBIE CUTYaIIUU.

IIpakTHyeckoe 3axanue no rpammatuke (Moay.an 3, cemectp 1)

O0pa3zer MpakTHYECKOTO 3aaHus IO TPaMMaTHKe:

Make up questions to the following sentences beginning with “how long?” / “since when?”
1. I have been here for two hours.
2. They have been married for a year.
3. He has lived here since 1980.
4. | have collected stamps since childhood.
5. They have had this car for five years.
6. | have studied hard for years.
7. He has been doctor for fifty years.
8. She has been ill for a week.
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IpakTnyeckoe 3axanue no ponerunxke (Moayuas 3, cemectp 1)

OO0paserr MPaKTUIECKOTo 33aJaHus 0 (DOHETHKE:

Identify the form (strong or weak) of some auxiliary and modal verbs in the given examples.
Transcribe and tonescribe them.

They ‘shall There " wasn’t one
‘Haven’t they You must ,tell me
Can | ‘start She was ‘pushing
There were ‘eight Can she do ,this
You ,aren’t 'l ,can

,They can ‘These are ,better
Are "these to go ‘I can’t ,help it

Kpurtepuu ouenku (B 6a/1/1ax) 1Jsi NPpaKTHYECKOro 3ajaHusi (MoayJsb 3, cemectp 1):
- 3 Oasia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, MTOKA3aBIlIEMy BCECTOPOHHUE, TITYOOKHE 3HaHUS TeMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJILHOE 00OCHOBAHME MTPOOIEMHBIX CUTYaLU;
- 2 0Oamna BBICTaBISIETCS CTYACHTY, TIOKa3aBIIEMY XOPOILINE 3HAHUS TEMbl, JOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 1 Oamn BbICTaBISETCS CTYIACHTY, IOKa3aBIIEeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAaHUSA TEMBbI, He
yMeEronIeMy CBOOOIHO U B TIOJTHOW MEpe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MTPOOJIEMHYIO CHTYAITHIO;
- 0 GayIJIOB BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKAHHSI TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omuOKH B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHI W HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIE
MPAaKTUYECKHE 3aa9 HITH MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IMpakTuueckoe 3aganue no rpammaruke (Moayab 1, cemectp 2)

OO6pa3zer mpakTUYECKOT0 3a/IaHHsl TI0 TPaMMaTHKeE:

Choose the correct form (Present Perfect Continuous or Present Continuous):
1. —John (repair) his car.
— He must be tired. He (repair) it all day.
A is repairing; has been repairing
B has been repairing; is repairing.
2. The children (draw). They (draw) since they came home.
A have been drawing; are drawing
B are drawing; have been drawing.

IpakTuueckoe 3aganue no poneruxe (Moayasn 1, cemectp 2)

O0pa3zert MpakTHYECKOTO 3a7aHus IO (POHETHKE:

Listen to the demonstration of the basic tones on one syllable.

Tone IH: High Rise Tone Il: High Fall
‘Now. "Ten. 'His. ‘Deaf. ‘Back. ‘Here. ‘Whose. ‘Both. ‘Hush.
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‘Which.

Tone IL: Low Rise Tone I11: Fall-Rise
,True. ,Fine. ,Was. ,Quite. ,Stop. “Sigh. "Beg. “Shout. “Guess.
" Lift.

Kpurepun onenkmu (B 6a/u1ax) Aasi NPaKTHYECKOro 3agaHus (MoayJsb 1, cemectp 2):
- 3 Oaiia BBICTABJISIETCS CTYJIEHTY, [TOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, INIyOOKHE 3HAHHs TEMbI, CBOOOJHOE
U TIpaBUIIbHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYaLlUH;
- 2 Oamwa BbICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHMS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABILIEMY IPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 1 OGamn BbICTaBIsAETCS CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO INyOOKHE 3HAHUSA TEMBbl, He
yMeIoIleMy CBOOOIHO U B IOJIHOM Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 GayIJI0B BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyoble omnOKU B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX IOHATUN M HE CIIOCOOEH pellaTh THIIOBbIE
MPAKTUYECKHE 3374 WITH IPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IMpakTuueckoe 3aganue no rpammaruke (MoayJb 2, cemectp 2)

OO6paszern mpakTUYECKOTo 3a/IaHMsl TI0 TPaMMaTHKeE:

Turn the following sentences in the Active Voice into the sentences in the Passive Voice.

1. They discuss important questions every week. 2. They discussed important questions yesterday. 3.
They will discuss important questions tomorrow. 4. They are discussing this question now. 5. They
were discussing this question when | entered the room. 6. They have discussed this question. 7. They
had discussed this question before I came. 8. They will have discussed this question by 2 o’clock.

IMpakTuueckoe 3aganue no poneruxe (Moay.an 2, cemectp 2)
OOpa3er MpaKTUYECKOTO 33aHUs M0 (POHETHKE:

Practise bodies (tone-units that contain nearly all their elements). Notice the two types of heads:
a gradually descending (or falling) stepping head and a low head. Transcribe and tonescribe the

examples.
IH

1. Is 'that the 'man who 'sent you the "tickets.

2. 'Hasn’t 'John 'given '"Mary the ‘paper.

. 'Can you 'tell me the 'shortest 'way to the ‘station.

. 'Aren’t you 'going to 'take the ‘children to ‘school

. Shall T 'wait till I’ve 'seen the as'sistant ‘manager.
IL

1. They . gave you the . largest . share for your,self.
2. There’s . plenty of .time to pre. pare the ,dinner.
3. It . shouldn’t be . difficult to . get it re,pared.
4.You can .easily .catch the . last,train.
5..1don’t .smoke so.much as,you do.

Nk~ w

Kpurepun ouenku (B 0amiax) 1jisi NPaAaKTHYECKOro 3aJaHus (MoayJab 2, cemecTp 2):
- 3 Oaia BBICTABJISIETCS CTYJICHTY, MTOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHHUE, INTyOOKHE 3HAHHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 00OCHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
- 2 Oamma BBICTaBISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY XOPOIINME 3HAHUS TEMbl, JOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
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- 1 Oamn BbICTaBISETCS CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMy HE JOCTAaTOYHO TIyOOKHE 3HAaHUSA TEMbI, He
yMeEIoLIeMy CBOOOJIHO U B ITOJTHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;

- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKAHUS TEMBI,
JIOIyCKaeT rpyobie omuOKU B (POPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTUNA M HE CIIOCOOEH pelIaTh TUIIOBbIE
MPAKTUYECKHE 3374 WK POOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IMpakTuueckoe 3aganue no rpammaruke (Moayib 3, cemectp 2)

Translate the following sentences into English:

We do not have sequence of tenses We have sequence of tenses

OHa roBOpUT, YTO OHA 3HAECT AHTJIUHCKUIL. OHa cka3zazia, 4TO OHA 3HA€T AHTJIUNCKUIL.

S yBepeH, YTO OH CMOTPUT TEJIEBU30D. 51 GBI yBEpEeH, YTO OH CMOTPUT TEJIEBH30D.

OH roBOpHUT, YTO OH OKOHYMJI YHUBEPCUTET. OH cKka3ajl, YTO OH OKOHYMJI YHUBEPCHUTET.

OHa TOBOpPUT, YTO OHa H3y4yaeT aHriauickuii | OHa ckaszajga, 4YTO OHA HU3Y4YaeT AHTIUHUCKHI
MHOTO JIET. MHOT0 JIET.

S nymaro, 4TO OHa 3BOHMJIA TEOE YTPOM. S nogymal, yTo oHa 3BOHMJIA TEOE YTPOM.

OH roBOpUT, YTO OH YUTAJI B 6 YACOB. OH cka3aj, YTo OH YUTaJl B 6 4acoB.

OH roBOpHUT, YTO OH IEPEBEAET 3TY CTAThIO. OH cKa3all, YTO OH IepeBeIET 3Ty CTAThIO.

OH roBOpuT, 4TO OH Oy/IET YUTATh B 6 YACOB. OH cKazal, 4To OH OyZIeT YuTaTh B 6 4acOB.

OH roBOpHUT, YTO OH MPOYTET ATy KHUTY K | OH cKas3ajg, 4TO OH MPOYTET 3Ty KHHUTY K
cybbore. cybbore.

IpakTuyeckoe 3aganue no poneruxe (Moay.ab 3, cemectp 2)

O06pazern mpaKTUYECKOro 3a/1aHusl 0 (POHETHKE:

Listen to the demonstration of the Rise-Fall-Rise and practice the tone.

a) Tree-Syllable Type (The element of the Rise-Fall is spread over three syllables)

1. "They were in ,there. 2. ~’Amicable. 3. “You should have ,gone. 4. ~MElegantly. 5. 7l can say ,that.
6. ~Humorosly. 7. ~Little e,nough. 8. ~'Confidently. 9. "We shall be ,in. 10. ~Accuracy.

1. There "isn’t any ,more. 2. “That’s not the ,one. 3. | ~thought you could ,do it. 4. You’ll be ~glad of
it ,later. 5. It 'isn’t in*'evitable. 6. | cwasn’t “thinking about ,that. 7. You’d have “noticed him
,otherwise. 8. ~That isn’t ,difficult. 9. I can 'work it 'out ap™’proximately. 10. I * know how it ,works.

b) Two-Syllable Type (The element of the Rise-Fall occupies two syllables)

1. ~Ask him to. 2. AJohn should ,know. 3. ~'Capable. 4. “Leave them ,here. 5. MGive me
one. 6. “This’ll ,do. 7. M'That was it. 8. ~That was ,good. 9. MPossibly. 10. “We can
,See.

1. "That’s not the ,one. 2. I’ve -only ~been here .three ,days. 3. You could 'speak to him ~'privately.
4. “"Someone’s . got to ,do it. 5. *We don’t ,want it. 6. 1”shan’t be ,long. 7. | 'think it fitted me.
8. The ~others , like them. 9. AThis one .won’t ,do. 10. It *looks all ,right.

Kpurepun ouenku (B 0asiax) 1jisi NPaKTHYECKOro 3aJaHus (MoayJab 2, cemecTp 2):
- 3 Oaia BBICTABISIETCS CTYJICHTY, MTOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHHUE, IMTyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 00OCHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYalUi;
- 2 Oamma BBICTaBISIETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
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- 1 Oamn BbICTaBISETCS CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMy HE JOCTAaTOYHO TIyOOKHE 3HAaHUSA TEMbI, He
yMeEIoLIeMy CBOOOJIHO U B ITOJTHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;

- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKAHUS TEMBI,
JIOTyCcKaeT rpyobie omnOKy B (POPMYIHPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHHA U HE CIIOCOOEH periath TUIOBBIE
MPAKTUYECKHE 3374 WK POOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IpakTuueckoe 3aganue no rpammaruke (Moayab 1, cemectp 3)
O0pa3zer MpakTUYECKOTro 3aaHus 110 TPaMMAaTHKE:

Translate the sentences into Russian:
1. Somebody go and fetch me a piece of chalk. 2. I suggested that he take up the matter. 3. Long
live the forces of peace! 4. They proposed that he borrow the money from the bank. 5. She was
afraid lest they miss the train. 6. The late-comers must take seats in the gallery lest they disturb the
others. 7. Heaven forbid! 8. God save the king!

Kpurepun onenkmn (B 6a/u1ax) Ajas NpaKTHYeCKOro 3aganus (MoayJs 1, cemectp 3):
- 6 0aIIOB BBLICTABIISIETCS CTYACHTY, I1IOKa3aBIICMY BCCCTOPOHHUC, FJ'Iy6OKI/Ie 3HaHHUA TCMBI, CBO60,Z[HO€
U TIpaBWIIbHOE 000CHOBaHME NPOOJIEMHBIX CHUTYallUH;
- 4 Oamna BBICTABIISIETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIICMY XOpOIIHWEC 3HAHUA TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 0Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIICMY HC HOOCTATOYHO FJ'Iy6OKI/Ie 3HaHHUA TCMBI, HC
yMeronieMy CBOOOIHO U B TIOJTHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MTPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6aJIOB BBICTABJISIETCS CTYICHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIbIIIEH YaCTH OCHOBHOT'O COJICPYKAHUS TEMBI,
AOITYCKACT pr6BIe OIINOKHU B (bOpMyJ'II/IpOBKaX OCHOBHBIX ITOHSTHI M HE cIOCOOeH peuIaTh TUIIOBBLIC
MPAKTUYCCKHUE 3a]a4r NI HpO6JI€MHI)IC CUTyalluH.

IMpakTnyeckoe 3axanue no rpammaruke (MoayJnb 2, cemectp 3)

OO6pa3zer mpaKTUYECKOT0 3a/IaHHs TI0 TPaMMaTHKE:

Translate the following sentences into English giving two variants (with the suppositional mood and
with subjunctive I):

1. Heo6xomuMo, uToOBI OH TTomén ¢ Hamu. 2. OH HAaCTOUT HA TOM, YTOOBI MBI CASIAIA 3TO CaMHU. 3.
S mpeanararo, 94ToObl MBI Hayanu OpsMo ceiiyac. 4. OH mpuKazan, 4ToObl B KOMHATe HUYEro He
Tporanu. S. OHM mpeaiararoT, 4ToObl Bompoc ObUT 00CYXIEH depe3 Henento. 6. JKu3HEeHHO BaXkHO,
9TOOBI OHA MOHSIA OMACHOCTb.

Kputepun onenku (B 6a/1ax) Ajsi NPaKTUYECKOro 3aganus (MoayJb 2, cemectp 3):
- 6 6aJUIOB BBICTABIIACTCS CTYJEHTY, TOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHUE, TTyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
- 4 Oannma BBICTaBISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 2 Oamia BBICTaBISETCA CTYJIEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO TNyOOKHWE 3HAaHUSA TEMBI, HE
yMEIoIIeMy CBOOOJTHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 GayJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPKAHHSI TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omnOKY B ()OPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHI U HE CIIOCOOEH periaTh TUIIOBBIS
MPAaKTUYECKHE 3aa9 HITH MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.
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IpakTuyeckoe 3axanue no rpammaruke (Moayas 3, cemectp 3)

OO0pa3zer MpaKTHYECKOTO 3aaHus IO TPaMMAaTHKeE:

a) Turn the following sentences into negative and interrogative.

b) Re-write the following sentences in the past tense and in the future tense.

c) Translate everything into Russian.

1. We can help you. 2.1 can do this work myself. 3. She can translate the article into Russian. 4. |
can buy a dictionary for you. 5. He can go to the library with you. 6. They can read English books.

Kpurtepuu ouenku (B 6a/1ax) 1Jsi NPaKTHYECKOro 3a1aHusi (MoayJsb 3, cemectp 3):
- 6 GaJIJIOB BBICTABJISIETCS CTY/ICHTY, TIOKA3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, TIIyOOKHE 3HAHKS TEMBbI, CBOOOIHOE
U TIpaBUIIbHOE 000CHOBaHKE MPOOJIEMHBIX CUTYallUH;
- 4 Oamwia BBICTAaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIAE 3HAHHWS TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO 000CHOBABILIEMY POOJIEMHYIO CHTYAIIUIO;
- 2 Oata BBICTABJSICTCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO TJIyOOKHE 3HAHUS TEMBbI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJTHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MTPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 GayJIOB BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JOMyCKaeT rpyOble OMMOKU B (POPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX IOHSTUN M HE CIIOCOOCH peIIaTh THIIOBBIE
MPAKTUYECKHE 337a9 WM IPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IMpakTnyeckoe 3axanue no rpammaruke (Moayas 1, cemectp 4)

O6pa3eu MMPAaKTUYICCKOI'o 3alaHU:A 110 I'PAMMATHUKEC!

Translate the sentences into English paying attention to the construction “Nominative with the
infinitive”.

1. Bugenu, kak nmoao3peBaemblii BXxoaun B 31aHue B 8. 2. Kazanoce, uro oH cepautca. 3. OH
OKa3ajcsl XOpolUM UHkeHepoM. 4. ['oBopsT, uto oH B Mockse. 5. Oxupaercs, 4To 3TO corjamieHue
Oyzer moanucaHo Ha 3Toi Hexene. 6. CooOLIaroT, 4TO SKCHEAUIUs Bhlexana 5 mMas. 7. M3BecTHo,
YTO OH MPHUAEPKHUBAETCA JAPYroro MHEHHUS MO 3TOMYy Bompocy. 8. I'oBOpAT, 4TO 3TOT JOM ObLI
MOCTPOEH JABecTH JeT Hazal. 9. Kaxercs, uTo oHa xopoiio 3HaeT ¢paniy3ckuii. 10. OH, ka3anoch,
XOpOLIO 3HAET 3TOT mpeamer. 11. Ota mbeca, KaxeTcsl, pou3Besia Ha HEro IiyOOKoe BIeUYaTICHHUE.
12. OH ciydaiiHo ObUT IoMa B 3TO BpeMs (= Ciaydyuiiock Tak, 4To OH ObLI JoMa B 3TO Bpems). 13.
Ciyuyunoce Tak, 4YTO OHU BCTPETUIIUCH B TOT caMblil IeHb (= OHU Clly4aifHO BCTPETUIINCH B TOT CaMbli
neHb). 14, Oka3sbiBaercs, YTO 3Ta KHUTra O4YeHb MHTEpecHa. 15. OH okazaicsd O4YeHb XOPOIIMM
cnoprcmMeHoM.  16. Iloroga, BepoaTtHO, u3menutcs.  17. Bpsn nu oH cioma npunér. 18, On
00s13aTeNIbHO MPUIET BOBPEMSI.

Kpurepun onenkn (B 0a/1ax) Aasi NPAKTHYECKOro 3agaHus (MoayJs 1, cemectp 4):
- 8 OamioB BBICTABISIETCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy TIOJHOE 3HAaHHE TEMbI, TIyOOKOe U
6e3yKOopu3HEHHOE 000CHOBAaHNE MPOOIEMHBIX CUTYAIH;
- 6 Oa)TOB BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, TIOKa3aBIIeMy TI1yOOKOe 3HaHWE TeMbI, CBOOOIHOE 00OCHOBAHHE
POOJIEMHBIX CUTYallUi, TOMMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE TOTPEIIHOCTH IIPH OTBETE;
- 4 Gayuta BBICTABIISIETCSI CTYICHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHTYallMiO, JOMYCTHBIIEMY psJ OIIHOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa,
- 2 Oanna BBICTABIIAETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMbI, HE YMEIOLIeMY
CBOOOJTHO M B TIOJTHOM MEpe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
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- 0 6anoB BRICTABISAECTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJbIICH YaCTH OCHOBHOTO COAEPKaHUS TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyOble OmMUOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPaKTHYECKHE 33/1a41 HIIH TPOOIEMHBIC CUTYALNH.

IpakTuyeckoe 3axanue no rpammaruke (MoayJs 2, cemectp 4)

O6pa3eu IMPAKTUYCCKOr'o 3alaHus 110 rpaMMAaTHKE!:

a) Translate the sentences into Russian:

b) Find participle I and analyse its forms:

1. Having heard much of him, | was curious to see him. 2. The boys playing football made a lot of
noise. 3. The question being discussed now is of no interest to me. 4. He sat thoughtfully in the
arm-chair, not noticing anything around. 5. Being left alone he feels lonely. 6. Having been
informed of the accident he called the police. 7. We went on together through the gathering fog
towards the twinkling lights of the town. 8. Having been left alone, they kept silence for some time.
9. In a few minutes the first guests will be arriving wearing smiles and carrying presents. 10. The
fence surrounding the garden is newly painted. 11. What do you think of the method being used?

IpakTuyeckoe 3aganue no poneruxe (Moay.anb 2, cemectp 4)
OO6pa3zern mpakTUYECKOTo 3a/1aHus 0 (POHETHUKE:

Exercise. Respond with the Take off and comment on the attitudes it may imply.

1. Idon’tagree. Why not

2. I’'mtold you refused his offer. That’s quite right

3. What a lovely dress. You like it, do you

4.  What a horrid cup of coffee. It seems all right to me

5. Ilive in that house. In which house

6. Thank you

7. You haven’t fixed it as I told Yes, | have

you.

8. What’s your opinion of Dan’s It may be a true story

tale?

9. Itwas really very clumsy of me. It doesn’t matter

10. Gently

11. He’s a nice chap, isn’t he

12. You must return it. Do you mean that seriously

13. T won’t have anything to do Don’tbe silly

with it.

14, Good morning

15. Come and sit down, will you

16. The answer’s no. Am | to take that as final

17. 'm just back from seeing my | trust you found her well

mother.

18. The bus leaves at seven. At what time, did you say

19. Let’s do it my way for a change.  As you wish

20. Sorry I’m late. Where have you been all this
time
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21. He can drive your car. No, he can’t

Kpurepun onenkmu (B 6a/u1ax) Aasi NPAKTHYECKOr0 3a1aHuA (MOAYJIb 2, ceMecTp 4):
- 4 Gana BBICTABJISIETCS CTYJICHTY, [TOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHHUE, INTyOOKHE 3HAHUs TEMbI, CBOOOIHOE
U TIpaBUIIbHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYallUH;
- 3 Oawia BbICTABISETCA CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHMS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABILIEMY IIPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 2 Oauta BBICTABISIETCA CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO INyOOKHE 3HAaHUS TEMBl, He
yMeIoIleMy CBOOOIHO U B IOJIHOM Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATh IPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 GaJIJI0B BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, KOTOPBINM HE 3HAeT OOJIbLIEH YaCTH OCHOBHOT'O COJIEPKaHUS TEMBI,
JOMyCKaeT rpyOble OMUOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
IIPAKTUYECKHE 3a]aud UIIK IPOOJIEMHBIE CUTYalUH.

IpakTuyeckoe 3axanue no rpammaruke (MoayJas 3, cemectp 4)

O6pa3eu MMPAaKTUYICCKOI'o 3alaHU:A 110 I'PAMMATHUKEC!

a) Translate the sentences into Russian:

b) Point out the gerund in the sentences:

1. There was no going back. 2. She began sobbing again. 3. They kept on laughing. 4. At last he
stopped talking. 5. You can’t avoid being talked about. 6. She couldn’t help laughing. 7. The book
is worth reading. 8. He was accused of stealing the money. 9. When she took a thing into her head
there was no stopping her. 10. She felt like giving up all the attempts to make him feel happier. 11.
He kept on asking these questions. 12. There was no denying the fact. 13. I like your funny way of
doing things. 14. | see no point in refusing. 15. The house wanted doing up. 16. There is no sense
in deceiving them. 17. I don’t mind mentioning it to you. 18. He was on the point of resuming his
walk. 19. Did you succeed in passing the exam? 20. | am really ashamed of knowing nothing. 21.
This dress wants washing. 22. I can’t help telling you about it. 23. She reproached herself for having
said it.

IIpakTnyeckoe 3axanue no pounernxe (Moxayinb 3, cemectp 4)
OO6pa3zer; mpakTUYECKOT0 3a1aHusl 0 (POHETHKE:

Exercise. First, say the replies with the Long Jump. And then remove a protesting overtone in them
and interpret your attitudinal meaning expressed thus.

Well when can you go? Next week.

Aren’t these apples horrible? Mine’s fine.

Take another piece. What for?

Excuse me. What do you want now?
Jack’s got it. Are you sure?

That’s not very good. Could you do any better?
Ten’s not enough. Take twenty then.

I don’t want to go alone. Come along with us then.
But you said I could have it. Not at all!

He says he’s resigning. What a stupid idea!

Kputepumn onenku (B 6a/1ax) AJsi NPaKTUYECKOro 3aganus (MoayJb 3, cemectp 4):
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- 4 Gayuta BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, ITOKAa3aBIIEMy BCECTOPOHHHUE, TTTyOOKHE 3HAHUS TEMBI, CBOOOTHOE
U TIpaBUIIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaLlUH;

- 3 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKAa3aBIIEMy XOpPOIIME 3HAHHUSA TEMBI, JOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABILIEMY IPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;

- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYJACHTY, IOKa3aBIIEMy HE JOCTATOYHO TMIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, He
yMeIoIleMy CBOOOIHO U B OJIHOM Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 GayIJI0B BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JOIyCKaeT rpyOblie OMMOKH B ()OPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX IMOHATHH M HE CHOCOOEH pelaTh THIIOBHIC
MPAaKTUYECKHE 3a]a4 WK IPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IpakTnyeckoe 3aganue no jJexkcuke (Moayas 1, cemectp 5)

O6pa3eu IPAaKTUYECKOI'0 3aJ1aHus 110 JICKCHKE!

Exercise Complete the text with words from the box. Each word can only be used once. There
are three extra words. (write the word only) (1-8)

anything just odd roughly nearly up

something somewhere upwards o) very

In the UK (1) 10% of the total population are between the ages of 13 and 19. That means that
from a population of (2) over 60 million (3) in the region of 6 million are teenagers.
A recent survey carried out by UNICEF showed that over the last twenty or (4) years British
teens have faced a sharp decline in standard of living. Of the 20 (5) countries included in the

report, the UK was in the bottom half in all six categories from happiness to educational wellbeing. (6)

like 15% of all UK teenagers live below the relative poverty line, whereas in most other
European countries the figure isn’t (7) as high. The report also shows that (8) nearly
half the teenagers interviewed said their peers were unhelpful and unfriendly, not a particularly good
picture.

Kputepun onenkn (B 60a/u1ax) Ajsi NpaKkTHYecKoro 3aganus (MoayJs 1, cemectp 5):

- 8 OamoB BBICTABISIETCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMy TIIOJHOE 3HAaHUE TeMbl, IJIyOOKoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHUE MPOOIEMHBIX CUTYallUi;

- 6 6ayUIOB BBICTABISIETCS CTY/AEHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 00OOCHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYyallUi, TONYCTUBIIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE TOIPEIIHOCTH MPH OTBETE;

- 4 Gajula BBICTABIISAETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TeMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CUTYyallMIO, JOMYCTUBLIEMY psJI OIIMOOK He
KPUTHYECKOT'O XapaKTepa,

- 2 Oanya BBICTABISIETCS CTYIEHTY, TOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE yMEIOIIeMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;

- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBIH HE 3HAeT OOJbIIeH YaCcTH OCHOBHOTO COJIEPKaHHSI TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKku B (pOPMYTMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUITOBHIE
MPAaKTUYECKHE 3a]aui UITH IPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no Jexkcuke (Moayuab 2, cemecTp 5)

OOpa3elr MPaKTUYIECKOTO 33aHUs MO JEKCUKE!

Exercise. Complete the text with the words from the box. Each word can only be used once.
There are three extra words.
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vivid remember fond poor painful names and faces good
memory memories know by heart vague forgetting

How good is your (1) ?

Many people seem to have problems trying to (2) things like telephone numbers, dates and
addresses. In fact, the number of people who admit to having a (3) memory when it comes to
such things as (4) IS rising. It seems that (5) things is something most of us are good
at. Sure, there are particular sights or sounds that might bring back (6) , for example a song
we listened to when we were young might trigger a memory from our past. In many cases these
memories are rather (7) and we often can’t quite place when or where the event took place.
Occasionally, a memory might be so (8) that we almost feel we are back at the point when it
happened. Unfortunately, such memories are often (9) ones, or ones we’d rather forget.

Kpurepum ouenku (B 0aiax) 1jisi NPaAKTHYECKOr0 3aJaHus (MOayJab 2, cemecTp 5):
- 8 OamnoB BHICTABISIETCA CTYIAEHTY, I[I0Ka3aBLIEMY IIOJHOE€ 3HAaHUE TEMbl, IJIyOOKoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIIUM;
- 6 OaJIOB BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBLIEMY II1yOOKO€ 3HaHHUE TEMbI, CBOOOJHOE 0OOCHOBAHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYallUi, TOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENbHbIE TOTPEIIHOCTH MPH OTBETE;
- 4 Gaia BBICTaBIISIETCS CTYACHTY, IMOKAa3aBHIECMY AOCTATOYHO XOpOLICC 3HAHWEC TCMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOIEMHYIO CUTYallMI0, JOMYCTUBLIEMY psJI OIIMOOK He
KPUTUYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oanna BBICTABISIETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMbI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 00O0CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 0 6aJUTOB BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIIECH YaCTH OCHOBHOT'O COJICPIKAHUS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyobie omnOKy B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHIA U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIC
MPAKTUYCCKUE 3ala4r NI HpO6JI€MHI)Ie CUTyalluH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no Jexkcuke (Moayab 3, cemectp 5)

O6p83€].1 IPAKTHYCCKOTO 3aJaHUs IO JICKCUKE.

Exercise. Complete the text with words or phrases from the box. Each word can only be
used once. There are four extra words.

chuck donate  fritter lavishly overdrawn  overpriced overspend pay
off pick up piles run up set aside squander wisely

Like many people | have a problem with shopping. My problem is that I am unable to stop. As soon as
I get paid I’'m off to the shops to (1) away my hard-earned cash. | always tell myself that |
won’t (2) all my money and that I’1l try and (3) as many bargains as possible, but in
the end I find myself spending my money (4) on things I don’t even need! What’s worse is
that I find it really difficult to (5) anything out and so | now have (6) of rubbish that
I don’t think I’m ever going to get rid of. Most months, when I look at my bank statements I find that
I’ve gone (7) . And each month I swear | won’t (8) again and each month I do. Now
I’'ve (9) such big debts that ’'m going to have to do something about them and try to (10)

a little amount each month.

Kpurtepun onenku (B 6a/m1ax) Ajasi NPaKTU4YECKOro 3aganus (MoayJb 3, cemectp 5):
- 8 OamnoB BBICTAaBISIETCS CTYIAEHTY, IIOKa3aBIIEMY TIIOJHOE 3HAaHUE TEMbl, TIJIyOOKoe U
6e3yKOpu3HEHHOE 000CHOBAHUE MPOOIEMHBIX CUTYAIH;
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- 6 0a/IOB BBICTABIACTCS CTYACHTY, ITOKA3aBIIEMY TNIYOOKOE 3HAHWUE TEMBbI, CBOOOIHOE 00OOCHOBaHUE
pOOJIEMHBIX CUTYallUi, TOMMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE IIOTPEIIHOCTH IIPH OTBETE;

- 4 Gayuta BBICTABIISIETCSI CTYICHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIee 3HAHWUE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY TMPOOJIEMHYIO CUTYalMI0, JOMYCTUBIIEMY pSJI OIMUOOK HE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa,

-2 Oajza BBICTaBIIAETCS CTYACHTY, IOKa3aBIICMY IOBCPXHOCTHOC 3HAHWUC TCMbI, HC YMCIOUICMY
CBOOOJTHO ¥ B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;

- 0 GaJIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBIH HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHHSI TEMBI,
JIOITyCKaeT rpyObie OmuOKH B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHIA U HE CIIOCOOEH periaTth TUIIOBBIC
MPAKTUYCCKUC 3a]a4r NI HpOGJ’IGMHBIG CUTYyalluH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no Jexkcuke (Moayuas 1, cemecTp 6)
OO6pa3zer MpaKTHYECKOTO 3aJJaHUS 10 JIEKCHKE:

Exercise. Rewrite each sentence starting with the word in bold and translate the rewritten
sentences into Russian.
(1) You’re so overbearing.

How

(2) It took them two decades to tackle the problem.
Two

(3) You’re a well-meaning crank.
What

(4) 1 tried to carry on as normal even though I was shocked.
Shocked

(5) A CV for your information is attached.
Attached

(6) I have no idea when we’ll plough through this project.
When

Kpurtepun onenku (B 6aj1ax) Aasi NPaKTH4eCKOro 3aganus (moayJb 1, cemectp 6):
- 6 0aJUIOB BBICTABIIAETCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHUE, INTyOOKHE 3HAHUS TEMBbI, CBOOOAHOE
Y TIPaBHJILHOE 0OOCHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYaIIUM;
- 4 Oamma BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY XOpOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY TPOOJIIEMHYIO CUTYAIHUIO;
- 2 Oaura BBICTABJIAECTCA CTYJEHTY, IOKa3aBIIEeMy HE JIOCTATOYHO TIyOOKHWe 3HAHWUS TEMBI, HE
yMEIoIIeMy CBOOOIHO | B IMOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MTPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6aI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPIKAHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B (POPMYITHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUITOBHIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOIEMHBIC CUTYaIUH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no Jgexkcuke (Moayas 2, cemectp 6)
OO6pa3zer mpakTUYECKOT0 3a/IaHUS TI0 JIEKCHKE:

Exercise. Choose the correct relative pronoun to complete each sentence.
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1) Microsoft, which / who / whose founder is American billionaire Bill Gates, is one of the most
successful companies in the world.

2) Ingvar Kamprad, that / who / whose founded IKEA in the 1940s, is well respected in his native
Sweden.

3) The business that / who / whose my father started is now run by my son.

4) Our profits were up 10%, that / which / whose was far more than was expected.

5) Idon’t think I know anyone that / which / who is so obsessed with making money.

6) His new business is something that / who / whose he is determined will succeed.

7) The way modern business is conducted is something that/which/whose people should be worried
aboult.

8) The price, which/ that/ who has yet to be decided, will hopefully be competitive.

9) She offered to do the housework, who/which/whose was extremely unusual.

10) I’m sorry, but the product (which/that/who) you want is out of stock at the moment.

Kpurepun onenkmu (B 6a/u1ax) Aasi NPAKTHYECKOro 3aJaHusA (MOAYJIb 2, cemecTp 6):
- 6 GaJIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, IIOKa3aBIleMy BCECTOPOHHHE, TIIyOOKHE 3HAHUSI TeMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJILHOE 00OCHOBAaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaLU;
- 4 Oamwna BbICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY XOpOIIME 3HAHHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 2 Oaua BBICTABJISIETCA CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO INTyOOKHE 3HAaHUS TEMBI, He
yMEIoIIeMy CBOOOIHO U B TIOJTHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MTPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 GayIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JI0IyCKaeT rpyoble omnOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIOCOOEH pellaTh TUIIOBBIE
MPAKTUYECKHE 3a7a9 WITH MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTuyeckoe 3aganue no Jgexkcuke (Moayans 3, cemectp 6)

OO6pa3zer mpakTUYECKOT0 3a/IaHH TI0 JIEKCHKE!

Exercise. Complete the texts with words and phrases from the box. Each word or phrase can
only be used once.

bib bursting hadn’t given much thought outcome pram pressed for time
rattle in shape take good care throwing took many things for granted
treadmill try to kill two birds with one stone workout nappy

Childcare

Before | had my first child I (1) , especially things like sleeping all night, getting up late

at the weekend and doing things when | wanted to. Of course that all changed the moment I had Josh.

I guess I really (2) to how having a baby would change my life. It wasn’t just all the

3 changing, the endless feeding and the crying at night, but the sheer energy that it took to
4 of him. | had constant backache from picking up his (5) which he continually
threw out of his (6) , and trying to get him to keep his (7) on when | was feeding
him was a nightmare, often ending with him (26) a tantrum and me (8) into tears.
Healthcare

In today’s hectic world it is often difficult to stay (9) . Constantly (10) , how can we
fit in that thirty minutes down the gym? One solution is to (11) . Rather than struggling to
spend time on the (12) , just combine your journey to work with an instant (13)

Climb the stairs rather than take the lift or get off the bus two stops early and walk the last part. You’ll
be amazed at the (14) that such simple things can produce.
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Kpurepun onenkmu (B 6a/u1ax) Aasi NPAKTHYECKOro 3a1aHus (MoayJb 3, cemecTp 6):
- 6 GaJIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, IIOKa3aBIlIEMy BCECTOPOHHHE, TIIyOOKHE 3HAHHsI TEMBbI, CBOOOIHOE
U TIpaBUIIbHOE 000CHOBaHKE MPOOJIEMHBIX CUTYallUH;
- 4 Oamwia BbICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY XOpOIIME 3HAHMUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABILIEMY IPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 2 Oauta BBICTABISIETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO INTyOOKHE 3HAaHUS TEMBl, He
yMeIoIleMy CBOOOIHO U B IOJIHOM Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOIEMHYIO CUTYAIIUIO;

- 0 6aJUTOB BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyObie OmuOKY B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHIA W HE CIIOCOOEH periaTh TUTIOBBIC
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4M WU MPOOJIEeMHbIE CUTYaIUH.

OueHo4yHbIE CpeCcTBA AJIS PY0OEKHOT0 KOHTPOJIS

O1IEHOYHBIMU CPEICTBAMU JJIsI PYOEKHOTO KOHTPOJIS SBJISIOTCS pedepar, MUCbMEHHass KOHTPOJIbHAsI
paboTa u IEKTPOHHOE TeCTHpOBaHUE B cucteMe Moodle.

Pegepar

Pedepar no aucruiuimHe «yriayoJaeHHbI Kype OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa» MPEICTABISIET COOO
pedepar o06béMoM 5-6 crpanun. OH mpeamonaraeT aHalU3 HECKOJIBKUX HCTOYHHKOB IO TEME,
COIOCTABJICHUE PA3IUYHBIX TOYEK 3PCHUS 110 UCCISIyEMOMY BOIIPOCY.

Tembl pedepaToB nmo rpammartuke (cemectp 1)

. Classifications of verbs: terminative and durative verbs.

. Classifications of verbs: transitive and intransitive verbs.

. Classifications of verbs: notional, auxiliary, link and modal verbs.
. Classifications of verbs: regular and irregular verbs.

. Classifications of verbs: simple, derivative, compound and phrasal verbs.
. Categories of the English Verb.

. Finite and non-finite forms of the English Verb.

. Synthetic and analytical forms of the English Verb.

. The Indefinite Tenses presenting a present action.

10. The Indefinite Tenses presenting a past action.

11. The Indefinite Tenses presenting a future action.

12. The common features and the differences between the Present Continuous and the Present
Indefinite.

13. The common features and the differences between the Past Continuous and the Past Indefinite.

14. The common features and the differences between the Future Continuous and the Future Indefinite.
15. The Continuous Tenses presenting a present action.

16. The Continuous Tenses presenting a past action.

17. The Continuous Tenses presenting a future action.

18. Stative and dynamic verbs in the use of the Indefinite Tenses and the Continuous Tenses.

19. Emphasis in the English language.

20. Present Perfect | vs. the Past Indefinite. Present Perfect 111 vs. the Present Indefinite.

21. The Past Perfect vs. the Past Indefinite.

22. The Future Perfect vs. the Future Indefinite.

©O© 00 NO Ol WDN K-
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23. The Perfect Tenses presenting a present action.

24. The Perfect Tenses presenting a past action.

25. The Perfect Tenses presenting a future action.

26. The meaning of indefiniteness as presented by the Present Perfect and the indefinite article.
27. The ways of expressing completion in the English language.

Tembl pedepatoB no ¢poneruxe (cemectp 1)

. Phonetics and phonology

. The notion of a phoneme

. English consonants

. English plosives

. English fricatives

. English affricates

. English nasal sonorants

. English oral sonorants

. No glottal stop

10. No hard attack

11. Specific ways of sound joining
12. Specific ways of pronunciation
13. English vowels

14. English front vowels

15. English front-retracted vowels
16. English central vowels

17. English back-advanced vowels
18. English back vowels

19. Assimilation

20. Accommodation

21. The nature of the syllable

22. The structure of the English syllable
23. The nature of stress

24. Levels of stress

25. Placement of stress within the word
26. Stress in simple words

27. Complex word stress

28. Compound word stress

29. Variable stress

30. Syllable division

31. Strong and weak syllables

32. Syllabic consonants

O©Ooo~NoO ol wWwN -

Pe(bepaT OCYHICCTBIIACTCA HaA BLI60pI 10 (I)OHCTI/IKC HJIN 110 TPAMMATHUKCE.

Kputepuu ouenknu (B 6aniax) aiusi pedepara (cemectp 1):

- 4 Gamta BBICTAaBISETCS CTYIEHTY, €CIIM TMOJHOCTBIO PAaCKpBITA CYTh PAacCMaTPUBAEMOrO AaCIeKTa,
JIAaHO ONMCAaHUE CYIIECTBYIOMIMX JJIsl JAHHOTO acHeKTa MpoOJieM U MyTH WX PEleHHs; NCIOIb30BaHO
HEe MeHee 5 Oumbnuorpaduueckmx HCTOYHHKOB; B TIOJHOM O0BEME COONIOZEHBI TPeOOBAaHHS K
oopmrenuro pedepara;

- 3 Oayta BBICTABIISIETCSI CTYJICHTY, €CIIM CYTh PACCMaTPUBAEMBIX SIBICHHH PACKPBITA C HEJJOCTATOYHOM
MOJTHOTOW; ~ PAacKpbITBI HE BCE TIpaHU  HCCIeqyeMoid  NIpoOJeMbl;  HCIOJb30BaHbl  3-4
O6ubnanorpadguueckux MCTOYHHMKA; TpeOoBaHUS K O(opMIIEHHIO pedepara COOIIOIACHBI MOJHOCTHIO
(BO3MOXKHO HE3HAYUTENbHbIE OTPEIIHOCTH PU 0()OPMIICHUHN );
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- 2 Oamna BBICTABISETCSA CTYIEHTY, €CIM CYTh pPacCMaTpUBAEMBIX SIBIIEHUH pPAaCKpbITa YaCTHUYHO;
3HAYMTENbHAs YacTh BAXXHBIX TpaHEH HCCIeAyeMOW MpoOieMbl HE Halula CBOE OCBEIECHHE B
pedepare; ucnonab30BaHbl 2-3 OuOIMOrpadMYecKUX HCTOYHHMKA; €CTh HEIOCTaTKH B OQOPMIICHUHU

pedepara.
- 1 Gamn BBICTABIISIETCSI CTYJICHTY, €CIM B pedepaTe AONYIICHBI IpyObie OomMOKH; TeMa pedepaTa He
packpbITa;

- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, KOTOPBIH He can pedepar.

Tembl pedpepaToB mo rpammartuke (cemectp 2)

1. The common features and the differences between the Perfect Continuous Tenses and the
Continuous Tenses.

2. The common features and the differences between the Perfect Continuous Tenses and the Perfect
Tenses.

3. The ways of expressing a present action in English.

4. The ways of expressing a past action in English.

5. The ways of expressing a future action in English.

6. Time, tense and aspect.

7. The ways of expressing duration in English.

8. The category of Voice in the English language.

9. The problem of the Reflexive voice.

10. The problem of the Reciprocal Voice.

11. The problem of the Middle Voice.

12. The ways of the translation of the Passive voice into Russian.
13. The Active, the Passive and the Causative in their comparison.
14. The specificity of the use of the Passive Voice: spontaneous and deliberate use of the Passive; the
Passive for focus; avoiding vague words as subjects.

15. Have-causative and get-causative: comparison.

16. Reasons for the frequent occurrence of the Passive in the English language as compared with the
Russian language.

17. Active voice verbs with passive meaning.

18. The absolute and the relative use of tenses.

19. The category of Taxis.

20. Tense and Taxis.

21. Means of expressing the Future viewed from the Past.

22. The notions of simultaneity, priority and posteriority.

Tembl pedpepaToB no goHeTuxe (cemectp 2)

. Phonetic aspects of connected speech

. English intonation

. Form and function in intonation

. Tone and tone languages

. The accentual function of intonation

. The grammatical function of intonation
. The attitudinal function of intonation

. The discourse function of intonation

. The tone-unit

0. The structure of the tone-unit

P OO ~NO OIS, WN -

55



11. Pitch possibilities in the simple tone-unit
12. Some functions of English tones

13. English simple tones

14. English complex tones

15. The Fall-rise and the Rise-fall tones

16. The Falling Stepping Head

17. The Accidental Rise

18. Broken Tunes

19. The Fall-Rise divided

20. Emphatic English tones

21. Intonation of English questions

22. Intonation of imperative sentences

23. Intonation of exclamatory sentences

24. Intonation of statements

25. Intonation of Enumeration

26. Intonation of adverbial phrases

27. Intonation of subject groups

28. Intonation of Initial subordinate clauses
29. Intonation of author’s words in complex sentences
30. Intonation of non-final tone-units

Pedepar ocymiecTrisiercst Ha BEIOOP: 110 POHETUKE WIIH 110 TPAMMAaTHKE.

Kpurtepuu ouenku (B 6ajiiax) ajasi pedepara (cemectp 2):
- 4 Oanya BBICTaBJSETCS CTYACHTY, €CIM TOJHOCTBIO PAaCKphITa CYTh PacCMAaTPUBAEMOTrO aCIeKTa,
JAHO ONKCAHWE CYIIECTBYIONIMX JJISl JAHHOTO aCHEeKTa MPOoOJieM W MyTH WX PEIICHHs; NCIOIh30BaHO
He MeHee 5 Oubmuorpauyeckux HCTOYHMKOB;, B TIOJIHOM OOBEME COOIIOJIEHBI TPEOOBAHHUSA K
odopmiteHnto pedepara;
- 3 Oaiyia BBICTABIISICTCS CTYJIEHTY, €CIIM CYTh pacCMaTPUBAEMBIX SIBIICHHH pacKpbITa C HEJOCTATOYHOM
MOJTHOTOW;  PAacKpBITBI HE BCE TpaHUW  HCCIEOyeMOl  TpoOJeMbl;  HCIOJB30BaHbl  3-4
O6ubnuorpaduyeckux HCTOYHHKA; TpeOOBaHUSA K odopMIIeHHIO pedepara COOIOJEHBI MOJTHOCTHIO
(BO3MOYKHO HE3HAUUTENbHbIE MOIPEIIHOCTH MPU 0POPMIIEHUN);
- 2 Oamia BBICTaBISETCS CTYAEHTY, €CJIM CYTh PacCMaTpUBAEMbIX SBICHHH pacKpbiTa YacTUYHO;
3HAYWTENbHAs YacTh BAXKHBIX T'paHEH HCCleAyeMOol MpoOJeMbl HE Hamula CBOE OCBEIICHHE B
pedepare; ncnoab3oBaHbl 2-3 O6uOIMOrpagUUecKMX HCTOYHHMKA; €CTh HEIOCTaTKU B O(OpMIICHHUU
pedepara.
- 1 Gann BeICTaBIAETCS CTYAEHTY, €CliM B pedepare AOMyIIEHbI rpyOble omMOKHU, Tema pedepara He
pacKphITa;

- 0 GayI0B BBICTABIISIETCS CTYJAEHTY, KOTOPBIN He criai pedepar.

Tembl pepepaToB o rpammaTuke (cemectp 3)

1. Different ways of the expression of the speaker’s attitude towards the content of the sentence and
the category of Mood as one of them.

2. The Indicative Mood and the Imperative Mood.

3. Forms expressing unreality in the English language.
4. Mood and Modality.

5. Synthetic and analytical forms of the Subjunctive.
6. Different ways of expressing a condition in English.
7. Fact, hypothesis and neutrality.

8. The meaning and use of Subjunctive I.
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9. The meaning and use of Subjunctive II.

10. The meaning and use of the Conditional Mood.

11. The meaning and use of the Suppositional Mood.

12. Tense, aspect and voice distinctions expressed by the Oblique Moods.

13. The emphatic Subjunctive.

14. The meanings of permission, prohibition and possibility due to circumstances expressed by
different modal verbs.

15. Emotional colouring conveyed by different modal verbs.

16. Modal verbs in set phrases.

17. The peculiarities of the meaning of supposition as expressed by different modal verbs.
18. “Can”, “could”, “be able to” and “be allowed to”: all the aspects of their comparison.
19. “May” and “might”: all the aspects of their comparison.

20. “Must” and ‘have to”: all the aspects of their comparison.

21. “Should” and ‘ought to: all the aspects of their comparison.

22. Expressions of absence of necessity.

23. Negation with modal verbs.

24. The use of some verbs as modal, auxiliary and notional.

Pedepar ocymectBisiercs mo rpaMMaTuke.

Kpurtepuu onenku (B 6ajiax) aiasi pedepara (cemectp 3):
- 4 Oamya BBICTaBJSETCS CTYICHTY, €CIM TOJHOCTBIO PAaCKphITa CYTh PacCMAaTPUBAEMOTrO AacCIeKTa,
JAHO ONKCAaHWE CYIIECTBYIONIMX JJISl JAHHOTO aCHEeKTa MPOoOJieM W MyTH WX PEIICHHs; CIOIh30BAHO
He MeHee 5 Oubmuorpaduueckux HCTOYHUKOB, B TIOJIHOM OOBEME COOJIOJIEHBI TPEOOBaHUS K
odopmiteHnto pedepara;
- 3 6asta BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CITU CYTh PACCMAaTPUBAEMBIX SIBJICHHUM PaCKpbITa C HEIOCTATOYHOMN
MOJTHOTOW;  PAacKpBITBI HE BCE TPaHU  HCCIEOyeMOl  TpoOJeMbl;  HCIOJIb30BaHbl  3-4
oubnuorpaduyeckux HCTOYHHKA; TpeOoBaHMA K odopmileHHIO pedepara coOIOJIEHBI MOTHOCTHIO
(BO3MOKHO HE3HAUUTENbHBIE OIPEIIHOCTH MPU 0(POPMIIEHUN);
- 2 Oamia BBICTaBISETCS CTYAEHTY, €CJIM CyTh PacCMaTpUBAEMbIX SBIECHHH pacKpbiTa YacTUYHO;
3HAYUTENbHAs YacTh BAXKHBIX T'paHEH HCCIeAyeMOl MpoOJiieMbl HE Hallla CBOE OCBEIIEHHE B
pedepare; ncnoab3oBaHbl 2-3 O6uOMMOrpagUUecKMX HCTOYHHUKA; €CTh HEIOCTaTKU B O(GOpPMIICHUU
pedepara.
- 1 Gann BeICTaBISETCS CTYAEHTY, €ClM B pedepare AOMyIIEHbI rpyOble OmMOKHU; Tema pedepara He
pacKphITa;
- 0 GayJIOB BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPBIN HE can pedepar.

Tewmbl pepepaToB mo rpammaTuke (cemectp 4)

. The functions of the Infinitive.

. The Split Infinitive.

. The Infinitive in parenthetical phrases and other ways of expressing parenthesis.

. The Accusative with the Infinitive. The ways of translating it into Russian.

. The Nominative with the Infinitive. The ways of translating it into Russian.

. The Infinitive for-phrase. The ways of translating it into Russian.

. Adjective complementation by “to”-infinitive clauses (e.g.: Bob is hard to convince).
. The infinitive without the particle “to”.

. The functions of Participle I.

10. Predicative constructions with Participle I.
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11. The ways of translating Participle I into Russian.
12. The functions of Participle II.

13. Predicative complexes with Participle I1.

14. The ways of translating Participle 11 into Russian.

15. The functions of the Gerund.

16. Predicative complexes with the Gerund.

17. The ways of translating the Gerund into Russian.

18. The differences between the Gerund and the Infinitive.

19. The differences between the Gerund, Participle I and the Verbal Noun.
20. Cleft and pseudo-cleft sentences.

21. Volition in English.

Tembl pedepatoB no ¢ponernke (cemectp 4)

. "Smoothing" certain diphthongs
. Conversion of triphthongs into extended monophthongs
. Reduction

. Zero reduction

. The lateral plosion

. The nasal plosion

. The loss of plosion

. The dark [I]

. The light (clear) [I]

10. The loss of aspiration

11. The intervocalic

12. No glottal stop

13. R-liaison

14. R-Intrusion

O©CoOoO~NO O WDN PP

Pedepar ocymectBisercst Ha BRIOOp: 1O TpaMMaTHKE UITH TI0 (JOHETHUKE.

Kputepumn ouenku (B 6anax) ais pedepara (cemectp 4):
- 7 0ayioB BBICTABISAETCS CTYAEHTY, €CIIM MOJHOCTBIO PAaCKphITa CyTh PacCMaTPHUBAEMOr0 acCIeKTa,
JIAHO ONKCAaHWE CYIIECTBYIOUIMX JJISl TAaHHOTO aclieKTa MpOoOJIeM M MyTH MX PEIICHUS; HCIIOIb30BAHO
HEe MeHee 5 OubOmuorpaduyecKux HCTOYHHKOB; B TOIHOM O0O0BEME COOMIOAEHBI TpPeOOBaHUA K
odpopmiieHuto pedepara;
- 5 O0amioB BBICTABISETCA CTYAEHTY, €CIM CYTh pacCMaTpUBAaEMBbIX SBICHMH pacKpbITa C
HE/IOCTaTOYHOW ITOJIHOTOM; PACKPBITBI HE BCE TPAHU HCCIIETYyEeMOW MPOOJIEMBI; HCIIOIB30BaHbl 3-4
O6ubnuorpaduyeckux HCTOYHHKA; TpeOOBaHUSA K OOpMIIEHHIO pedepara COOIIOJEHBI MOIHOCTHIO
(BO3MOYKHO HE3HAUUTENbHBIE TOIPEIIHOCTH MPU 0POPMIIEHUN);
- 3 Oauia BBICTABISETCS CTYACHTY, €CIHM CyTh pacCMaTpUBAEMbIX SIBIEHUH pacKpbITa YacCTUYHO;
3HAYWTENbHAs YacTh BAXKHBIX T'paHEH HCCIeAyeMOd MpoOJieMbl HE Hamula CBOE OCBEIICHHE B
pedepare; ncnonab3oBaHbl 2-3 O6uOIHOrpagUUecKMxX HCTOYHUKA; €CTh HEIOCTaTKU B O(OpMIICHUU
pedepara.
- 1 Gann BeICTaBIAETCS CTYAEHTY, €CliM B pedepare AOMYIICHbI rpyOble omMOKU;, Tema pedepara He
pacKphITa;
- 0 GayJTOB BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPHIN He can pedepar.
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IIucbMeHHasi KOHTPOJIbHASI padoTa

[TucbMeHHast KOHTPOJIbHAST PaboTa SBISETCA CPEACTBOM PYOEKHOTrO KOHTPOJIS Ui BcexX Moayinei 1-6
CEMECTPOB.

OO0pa3zen nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHON padoTsl mo rpammaTuke (Moayasb 1, cemectp 1)

I. Translate the sentences into English:

. Pa3Be 31ech He yacto mén a0xp B pouuiom roay? (give the full form and the contracted form)
. Korna Tebe 6ynet Tpuanath, Thl 3TO HOMMELIb.

. MaTepecHo, KOT/1a OH JaCT HaM OTBET.

. O10 OyzeT AeHb, KOT/1a HAIllU JPY3bs BEPHYTCS U3 CBOETO JJIUTEIBHOTO MyTEIIECTBHUS.

. OH He Bcerja ¢ To00M corjaaceH, He TaK Ju?

. Jenaii 310 10 T€X Mop, NOKa OH HE MPUJIET.

. Cnienaii 3T0 10 TOr0, Kak OH MPUJIET.

. Urto nexarno k 3anaay ot Poccuu B mpouuiom Beke?

. ['me nexasa aTa KHUTA JABA JTHS HA3a]?

10. 2Kau, noka st He MPOCMOTPIO ra3ery.

11. Panbiie oH OB XOPOIITUM CIIOPTCMEHOM; CeYac OH HE JIeaeT JIa)Ke YTPEHHIOIO 3apsJIKy.
12. M0JI0KO IPOKUCHET — €CJIU, KOHEYHO, BBl HE Oy/ieTe XpaHUTh €0 B XOJIOAUILHUKE.

O 0 IO DN W~

Il. Translate the sentences into English and define the type of the verbs according to meaning and
function:

1. OHa crasna 0iegHON BCIIEACTBUE TKEION OOIE3HU.

2. Korpa ona ycinbliiana 3Ty HOBOCTb, OHa 1100JIeHENA.

3. TopT BOCXUTHUTENEH HA BKYC.

4. Korza oH noBepHYI HaJEBO, OH YBUEN 3HAKOMOE JIMIO U TOMPAYHE].
5. Bcé ocTaércsa HEM3MEHHBIM.

6. DTOT MeX MSTOK Ha OIIYTIb.

7. OH uyBcTBOBaJ ce0s1 OONBHBIM, M Bpad MOIIyTal €ro MyJkC.

8. DTOT cym XOpOIIO MaxHET.

9. CkonbKo BpeMeHH y Tesl yIUIo Ha TO, 4YTOOBI TPOYUTATh 3Ty KHUTY?
10. Mou pyku HOCHHEH OT XO0JI0AA.

OOpaszen nUCbMEHHOM KOHTPOIbHOI padoTsl mo ¢poneTnke (Moayas 1, cemectp 1)

1) Part

Answer the following questions:

1) Name the active speech organs.

2) What speech organs are found in the mouth cavity?
3) How do consonants differ from vowels?

2) Part

Define the following phonemes:
. [p]
[t/]
- [n]
. [K]
[d]

moowp
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3)Part

Transcribe and pinpoint the phonetic phenomena:
Talked
Modern
couldn't
Pardon
Skate

Good news
Don't be idle
Space
Blackboard
Background

=T IOmMmooOw»

OO0pa3en NnUCbLMEHHOW KOHTPOJIbHOH padoTsl o rpammatuke (MoayJas 2, cemectp 1)

Translate the sentences into English choosing the right tense:

Present Continuous or Present Indefinite

1. OHn Bcerga XOpoIIO CIHT.
2. He mrymu. On ciur.
3. ThI CIUIIKOM MHOTO KYpPHIIIb.
4. —Yro oH ceifuac aenaer?

— Kypur.

Past Continuous or Past Indefinite

1. Ynana nu Kapon ¢ necTHUIBI, KOT1a Kpacuia CBOK KOMHATY?
2. Yuran nu Tl KHUTY, KOTJa 3a3BOHMI TenaepoH?
3. [lI&n nu g0k b, KOT/1a THI BBIMIEN U3 1oMa?
4. 4l yuaen Toma Ha aBTOOYCHO# ocTaHoBKe. OH /17T MEHHI.

Future Continuous or Future Indefinite (Present Indefinite)

. Bynet nmu nox b, Korjaa Thl Bblifiels U3 goma?

. OH Oyner caymats paauo ¢ 4-x 10 §-Mu.

. Uto ThI Oynenis nenath B 6 yacoB?

. Ona Oyzer nucaTh CBOU yIpaKHEHUS, KOT1a Thl IPUIENIb.

A WN =

O0pa3en nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl o ponernke (MoayJs 2, cemectp 1)

I. Define the following consonant phonemes:

14. [b], [n], U1, [K1, 1], [m]
15. ], [6], []. [p]. [s]. [3]
16. [d3], [t], [n], 01, [a]. [h]
17. [k], 11, [s], [, [4], [f]
18. [j], [a]. [h], [, [d], [V]

\l
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19. [t], [n], (6], [1], [3], [m]
20. [t], [s]. [n], U1, [r], [h]
21. [p], [, (3], [n], [d3], [6]
22. [a], [m]. [il, w1, [o], [J]
23. [f], [n], [&3]. [d], [p], [W]
24. [3], V1, [61. [g]. [4]. 1]
25. [K], [1], [m], [b], [f], [2]

I1. Pinpoint the phonetic phenomena:

o

S

1. picture ; 2. uncle; 3.stay; 4.sudden; 5. a lovely hat.
1. happen; 2. black; 3. about to; 4. the hell; 5. stupid.
1. midnight; 2. model; 3. speed; 4. anyhow; 5. asked.

1. people; 2. wanted to; 3. curtain; 4. stone; 5.the hotel.
1. button; 2. skate; 3. please; 4. that time; 5. behave.

1. story; 2. a loud cry; 3. class; 4.my home; 5. admire.

1. clock; 2. got to; 3. cotton; 4. stop; 5. | have.

1. clean; 2. a big church; 3. pardon; 4. sport; 5. a high wall.
1. last lights; 2. station; 3. sit down; 4. and now; 5. ahead.
1. school; 2. middle; 3. the house; 4. certain; 5. hope to.
1. spoil; 2. but now; 3. plenty; 4. apt; 5. behold.

Oo0pa3en nUCbLMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTta mo rpammatuke (Moayas 3, cemectp 1)

Translate the sentences into English:

—_—

. OH Hauan cBoro padoTy.
. — Kornaa on Hauan cBoto paboty?
— On HavaJs cBOIO paboTy JBa yaca Ha3al.
. OH TOJIBKO 4YTO CJIIOMAJ CTYJI.
. 51 Buepa BbIOpaa HOBOE IJIAThE.
. 51 em€ He BbIOpaa HOBOE IJIAThE.
. ThI yxe cbel cBOM 3aBTpaK?
. OH yxe cka3ai MHE 00 STOM.
. Korna t5I ero Bunen?
. — Te1 korma-uuOyas 66u1 BO Opaniuu?
— Jla, ObLI.
— Korna 161 6611 Bo @paniun?
10. 51 HuKOT1a HE TEPSUT BEIIN.
11. S xynwui MamuHy Ha OPOLUION HEZEIe.
12. OHM HeJTaBHO HAJIOBHIIUM MHOTO PBIOBI.

N
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Oo0pa3zen NUCHbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl o rpammatuke (MoayJsb 1, cemectp 2)
Translate the sentences into English choosing the right tense:

Present Continuous or Present Perfect Continuous (Present Perfect)
1. — Koro T kaémn?
— 51 )xnmy cBoero apyra.
— JIaBHO THI €r0 XJIEIIb?
— 51 xny ero nomyaca.
2. —Yto BBI IEpeBOAUTE?
— 5] mepeBOXKy CTaThIO.
— Kak nonro Bl €€ nepeBoaute?
— 51 nepeBoXKy €€ yac.
3. — C kakux mop oHa UTpaeT B TCHHUC?
— OHa urpaer B TCHHHC C Masl.
4. Mbl 3HaeM JIpyr Apyra Tpu roja.

Past Continuous or Past Perfect Continuous (Past Perfect)
1. Kopon ynana ¢ ecTHUIIBI, KOTJa Kpacuiia motosiok. OHa Kpacuiia OTOJIOK Yac, Korja OHa ymaia ¢
JICCTHHILIBI.
2. OH HaxoJWICs TaM TPH Yaca, Korja Mbl IPUILIH.

Future Continuous or Future Perfect Continuous (Future Perfect)
1. — Yro ona Oyzer aenath, KOTrJaa Thl BEPHEUILCS JOMO?
— Ona Oynet catsb.
— Kak nonro ona OyzeT cnarth, KOTJa Thl BEPHELILCS 1OMOI?
— Ona OyJzieT crmath ceMb 4acoB, KOTJa sl BEpHYCh IOMOH.
2. B 8 yacoB oH OyZeT 371ech B Te€YeHHE TPEX YaCOB.

O0paszen NnUCbMEHHON KOHTPOIbHOI padoTsl mo ¢gonernxe (Moayas 1, cemectp 2)
I. Define the following vowel phonemes:

1. [o], [val, [i], €], [ov]
2. [a:], [18], [u:], [3:], [av]
3. [, [o1], [&], [%:], [ea]
4. [al, [a], [3:], [D], [e1]
5. [&], [av], [a], [4], [va]
6. [3:], [ea], [v], [i:], [av]
7. [u], [er], [A], [%:], [va]
8. [o], [19], [e], [a:], [o1]
9. [v], [ea], [2], [i], [a1]
10. [e], [va], [>:], [A], [o1]
11. [3], [a1], [u:], [a:], [av]
12. [A], [o1], [i:], [], [12]

I1. Pinpoint the phonetic phenomena and the variants of the phonemes:
1. Spread — 2
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Quickly -5
A hard cover — 3
Sunrise — 1

2. Nick’s bedroom — 2
That’s the idea — 2
Traffic lights —4

Read the story — 2

3. Street — 3
Your health — 3
Middle of — 3
Throat — 2

4. White lace -2
Quick — 2

Was uncertain — 3
College students — 4

5. Quite cheap — 3
Throne — 2

Strain — 3
Blackboard — 3

6. Was already — 3
This doctor — 2
Through — 2

Not this boy — 2

7. Actress — 3
Twelve willows — 4
Thrive — 2

Don’t quarrel — 4

8. Of people — 4
Drop-1

Slow -2

Bad quality — 5

9. Notnow -1
Three — 2
Strange — 3
Struggle — 5

10. Got to the house — 2
Sleep -2

Button — 2

Until the end — 3

11. As soon as — 2
Impression — 1

A bottle of wine — 5
Round a big table — 5
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12.Cross the river — 2
Sway — 2

This dress — 2

Here’s the play — 4

Oo0pa3zen NnUCbMEHHOH KOHTPOJbHOM padoThl o rpammatuke (MoayJasb 2, cemectp 2)

I. Turn the following active constructions into passive:

1. They had finished the work by the end of 2007.

2. They were making every effort to end the strike.

3. They discuss important subjects every lunch time.

4. No one has made any mistakes.

5. He will have completed his work by the end of the month.
6. They decided on a course of action.

7. Somebody reported the accident to the police.

8. I mentioned the fact to my friends.

9. The teacher explained the rule to us.

10. Somebody is cleaning the room at the moment.

I1. Translate the following sentences into English:

DTy KOMHATy yOHparOT Ka)IbIi JICHb.

Korna noaka ckpbuiach U3 BUa, MBI TIOIIUTH JIOMOM.

O ero pe6EHKe XOpOIIIo 3a00TATCS.

. Korga onu mpumnumm 1omMoi, OHM 0CO3HAIIN, YTO JI0M OB OrpadJieH.

Mouwu yachkl crieniar, Ha HUX Helb3sl MTOJIOKHUTHCSL.

Yro-HuOY/Ab JenaeTcs, 9ToO0bl BOCCTAHOBUTH 31aHuE?

ToI cobupaenibest Ha BeuepuHKy? — HeTt, MeHs1 He IPUTITACHIIH.

[TpaBUTENBECTBO TOBOPUT, YTO B CIEAYIOIIEM IOty OYIyT BBEICHBI HAIOTOBBIE PEOPMBI.
Mpbl 3akaHYMBaeM IOCJEJHNE NMPUTOTOBICHHUS K BEUEPHUHKE: BKIIIOYAIOTCS OTHM, MOIOTCS IOJIBI,
HAKPBIBAIOTCS CTOJBL. ThI TyMaenb, MbI Oy/1eM TOTOBBI BOBpeMsi?

10. K 30 HOs16pst OyAeT n30paHo HOBOE NMPABUTEILCTBO.

11. Kontpakt o0cyxxaanu, Kkorjaa npumen med.

12. T'oBopAT, cTpaHa HAXOIUTCS HA MOPOTe TPAKIAHCKON BOMHBI.

13. Kaxkercs, 3/1ech onIuoKa.

14. Tsl cobupaenbCst MOYMHUTH MalnHy cam? — Her, s coOuparock oTAaTh €€ B MOYUHKY.
15. JIxopmx ciioMal HOC B JIpake.

R e

OO0pa3zen nUCbMEHHON KOHTPOJIbHOI padoThl no ¢poneruke (Moayas 2, cemectp 2)

I. Pinpoint the given phonetic phenomena

1. Swan, thrill, already, cube, cream, all the.
Smell, free, true, thrust, twenty, in the.
Month, pew, sweet, tree, three, pry.

Slow, on the, attract, throat, dwell, ninth.
Throw, guick, Andrew, tenth, train, promise.
Few, throne, tricky, health, smile, guiet.
Cube, thread, and the, quite, drink, crisp.
8Dwarf twist, and that, with rain, drone, flop.
9. Fly, trust, through, eleventh, twin, pure.

10. Priest, twice, threat, all these, sunrise, always.
11. Swing, crust, slow, and those, threw, drip.

\'F”.U“.b."-’!\’
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12. Crimple, twirl, wealth, trip, thriller, dry.

I1. Mark the prosody and draw the tonogram

16. What do you do then?
17. Is it so much important?

1. It’s awful, isn’t it?
2. Could you give me that book?

1. Does he live in Baker or Fleet Street?
2. Will you do this in time?

13. Are the students ready for the lesson?
14. This story is very interesting, isn’t it?

=

What do they think of my brother?
2. Does she enjoy rock or pop music?

=

Shall I fetch a piece of chalk?
2. Itisn’t good for the baby, is it?

=

Were the businessmen successful?
2. Whydid Tom tell a lie?

=

Could you come a bit later?
2. Do we call it climate or weather?

=

It’s awful, isn’t it?
2. Could you give me that book?

=

Does he live in Baker or Fleet Street?
2. Will you do this in time?

=

What do you do then?
2. s it so much important?

OO0pa3zen NHCbMEHHOM KOHTPOJIbHOM padoTsl mo rpammaTuke (Moayas 3, cemectp 2)

Translate the following sentences into English:

03N N KW

. OHa cka3zana, yTo AHApEN CKa3al €i, YTO OH MUUIET HOBYIO IIbECY.

. 51 cnpocui ero, 4To OH OYZET A€NaTh, €CIU ONO3AET Ha MMOE3].

. 51 ckazan emy, 4TO KOrjia OH BepHETCA, Mapu OyZeT HaXOAUThCs B OOJIBHUIIE YKE MECHII.
. OHHM cKa3any, 94TO OHM 3HAIOT APYT JIPYyra MHOIO JIET.

. OH cka3an, 4yTo OH He OyZeT ecTh pbIOY, €ClIU TOJIBKO He OyIeT Ype3BbIYaifHO T'OJIO/CH.

. 31 cipocun e€, kak qoaro Maiki pucyer e€ mopTper.

. OHu pemwy, 4To HE YUIYT 10 TE€X MOP, I0KA OH UM BCE HE PACCKAXKET.

. MBI 3HaeM, 4TO K 3TOMY BPEMEHU 3aBTpPa OHA YEAET U3 TopoJa.

9.

Huxkto He 3HaJI, YTO MUCTCP EpayH BCpHYJICA U3 Iropoaa.

10. OHa cka3ana, 4TO MOHATHS HE UMEET, TJIe OH paboTaer.

11. MBI 3Hanu, 4YTO OH 3aBTpa ye€3KaeT.

12. OHM TOMHTEpPECOBANINCH, 3aJaBalli JIU TeOe 3TOT BOIPOC Ha SK3aMEHE.
13. OHU NOMHTEPECOBAINCH, KaK JIAaBHO L[BETHI HAXOATCS 0€3 BOJIBI.
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14. Ona 3ameTusa, 4To OH HE CITyIIaeT.

15. nTepecHo, 0 4éM OHa ceiuac 1yMaer.

16. Cpro3aH cka3zaia, 4TO HEJIaBHO Iepeexaia B HOBBIM JIOM M ceiiyac mokyrnaetr Me0esnb, Ho OouTcs,
4TO €l He XBATHT JICHET, YTOOBI KYMHUTh BCE HEOOXOIMMOE.

Oo0pa3zen NnUCHbMEHHOH KOHTPOJbHOM padoThl o rpammatuxke (MoayJasb 1, cemectp 3)

State the form of the verb and the meaning expressed by the mood form. Translate the sentences into
Russian:

1. Long live friendship and cooperation between the two peoples!

2. God save the Queen.

3. If only we hadn’t crashed the car!

4. | am trying to see how a substitution of some kind could have been effected.
5. There is a cold wind this morning, you had better put on my coat.

6. To say otherwise would be to deny reality.

7. If only | hadn’t taken your advice.

8. She was tired, tired to the bone. If she could only lie down and sleep.

9. If only the people next door would turn their TV down.

10. Come what may.

Oo0pa3en NUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl o ponernke (Moay.s 1, cemectp 3)

1. Change one letter in the words to make:
a) incomplete contextual assimilation affecting the work of the vocal cords:
stay —
blot —
grown —
scope —
show —
b) incomplete contextual assimilation affecting the point of articulation:
grip —
grace —
engage —
grade —
c) incomplete contextual assimilation affecting the lip position
scamp —
SCOOp —
SCore —
2. Choose two words to make assimilation at the word junction (if possible). State its type:
though, usually, as, by
there, better, get, dark
get, up, right, together
step, wound, fatal, easy
3. Explain what happens (optional assimilation) in the following words and word-
combinations and write two possible variants of transcription:
a) came for, comfort, in fact, inform
b) this shape, this unit
¢) red paint, admit, bad guys
4. Group the words according to the following types of obligatory assimilation:
1. Assimilation affecting the point of articulation
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a) alveolars replaced by dentals

b) alveolars replaced by post-alveolars

c) post-alveolars replaced by alveolars
2. assimilation affecting the work of the vocal cords
3. assimilation affecting the lip position
4. yod coalescence

three train has to with
Russians
language plane pleasure health
nature soldier quick twist
at the on the already sugar
village
triangle Henry patient twelve
used to thread five pence cure
dweller clock through driver
plenty strange from swear
enrich in the crime prevent
of course swollen furniture sleep
sure drawing his theory plan
cluster that's the threshold lived
disqualify gooseberry pressure introduce
delicious guotation friend tenth
dramatic sandwich as this quote
quiet hands clue down the
hill
clothes fly have to endure
measure factual question sugar
didn’t use wants cream a grey twig
to

5. Circle one extra word or word combination in each line.
1) swallow, dwarf, cold water, twice, quick, language, twilight
2) klaxon, middle, slab, flab, little, plop, close, slow, flow
3) all these, at the station, steal the slip, is this, sit there, up the flue
4) dream, trolley, threat, trust, already, Andrew, Henry, attract
5) three, throw, thrust, Heathrow, in the sixth row, through area
6) throughout, be quiet then, drought, anthem, will there be there
7) declined, beat the rhythm, a cubic metre, frying pan, thrust
8) enthusiasm, infant, question, float, obstruction, pull the lead
9) slang, cubic, articulation, qualify, swell, dwell, obscure
10) good morning, dress shop, awkward thing, would you like
11) rational, looking, of course, soldier, five pence, beds
12) schwa, quick, trolley, thrive, between, control, attract

6. Observe cases of assimilation in proverbs and sayings. Read them and define their
meanings.

1. All that glitters is not gold.

2. A bad tree does not yield good apples.

3. Be swift to hear, slow to speak.

4. Constant occupation prevents temptation.
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5. Every cloud has a silver lining.

6. False friends are worse than open enemies.

7. Health is better than wealth.

8. It is always darkest before the dawn.

9. Learning is a treasure that will follow its owner everywhere.
10. Let the chips fall where they may.

11. One swallow doesn't make a summer.

12. People who live in glass houses should not throw stones.
13. Stolen fruit is the sweetest.

14. True friends are tested in adversity.

15. When the cat's away, the mice play.

7. Assimilation bound to be produced to 1) misunderstanding, an
impression of  2) pronunciation or that of a foreign accent is called 3)
1) a) overcome b) evade c) perform
2) a) incorrect b) similar C) right
3) a) optional b) common c) obligatory

8.  Write the only word which differ the definitions of contextual and historical
assimilations:

9. Match the type of assimilation to the examples:

1) all the

2) try a) progressive
3) threaten b) regressive
4) dry c) reciprocal
5) ten men

6) twice

7) snow

10. What happens in the word drain? Describe the alteration.

1) Alveolar consonant is replaced by its dental variant
2) Alveolar consonant is replaced by its post-alveolar variant
3)

11. When unrounded consonants become labialized it is assimilation affecting ...

1) the manner of the production of noise
2) the work of the vocal cords

3) the point of articulation

4) the lip position

12. What type of assimilation is it when the assimilated phoneme does not survive as
such and “duplicates” the assimilating one?
1) intermediate
2) complete
3) reciprocal
4) incomplete

68



13. Type of assimilation when the alteration of the assimilated phoneme gives birth to
another phoneme is called...

1) complete

2) reciprocal

3) intermediate

4) incomplete

14. Which word isn't the example of historical assimilation:

1)  nature
2)  sure
3)  truth

4) passion

15. [p] in the word "finegrade" is an example of:

1.obligatory assimilation
2.accommodation
3.optional assimilation
4.loss of plosion

O0pa3sen nuCbMEHHOH KOHTPOJIbHOIT padoTsl mo rpammaTuke (Moayab 2, cemectp 3)
Translate the sentences into English:

1. Ax, ecnu 6B MBI MOTJIH ClI€ATh JOJKY!

2. Ecnu 661 OH TOT/IA HE BBIIEN U3 ceosi!

3. bbuio ObI r1y1N0 HEe MPUHSATH UX MPENIOKEHHUE.

4. CtpaHa ceituac ObI TOJHOCTBIO oOecrieunBaia ce0s MPOJOBOJILCTBUEM, €CITU ObI HE MPOILIOTOTHSIS
3acyxa.

5. Ecnu ObI HE BaXKHOCTB TOTO JIeNa, 1 ObI BU€pa OCTaJICs JoMa.

6. OHu ObI Tak ¥ HE y3HAJIM, YTO OH 32 YEJIOBEK, €CITU ObI HE STOT CITyJaid.
7. Ecnu 661 HEe nojepxkka Juma, s Ob He oay4yuiIa 3Ty padoTy.

8. OHa He 3Hana, 4TO Thl TOJKE TaM. A TO HaBecTHIIa ObI TEOs.

9. Bynp uto Oyner.

10. Ecnin 651 He cobaka, ety 3201y JWINCH OBl.

OO0paszen nUCbMEHHON KOHTPOJIbHOI padoThl no ¢poneTruke (Moayas 2, cemectp 3)

1. Put the words in the correct order to make the definition of accommodation:
Accommodation:

26. vowel 33. their 40.in
27.consonant 34. alteration 41.of

28.is 35. neighbours  42.the

29. clusters 36.eachother 43.a

30. similar 37.and 44, make
31.neighbouring  38.consonants  45. adapting
32.them 39. more 46.10
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2. Pinpoint the cases of accommodation in the following words and comment:
boot, cucumber, corn, keen, Chinese,
duty, a cat, cot, pew, belly, Portuguese,
daily, pool, occasion, obey, pagan, alone, pager

3. Circle one extra word or word combination in each line:
few, view, suit, music, stew, fume, huge, you, duck, tune
hell, swell, sell, smell, belled, seller, tell, belt, melt
to go, recognize, again, cobalt, canal, gain
mess, no, not, tendency, travel, never, anthem
mood, careful, alteration, Paul, book, cartoon, toy, floor
guess, can, kept, kick, gain, gas, education, gate

4) Put the words into the correct line:
machinery, gain, suit, opportunity, sell, mess, plot, union, column, never, kept, cucumber, condition,
condemn, moon, Japan, recognize, tendency, troops, hell, number, pocket, smell, member, canal, of
course, invasion, melt, guess, stop, board, belled, huge, education, money, gloves, belt, congress, then,
music, swell, injured, more, anthem, from, tell, stew, coo, correct, knot, gate, to go, salt, through,
again, bomb, myself

a. back [H] is replaced by its back-
advanced variant

b. mid-open [e] becomes slightly more
open

C. the schwa is replaced by its retracted
and raised variant

d. avowel becomes slightly nasal

€. non-labialized consonants are replaced
by their labialized variants

f. backlingual consonants are replaced by
their advanced backlingual variants

5. Translate, transcribe and find accommodation in the following proverbs and
sayings:
Actions speak louder than words.
All cats are grey in the dark in the night.
Beauty is but skin-deep.
Bird in the hand is worth two in the bush.
Catch the bear before you sell his skin.
Caution is the parent of safety.
Confession is the first step to repentance.
Diligence is the mother of success good luck.
Each bird loves to hear himself sing.
Evil communications corrupt good manners.
Fool may throw a stone into a well which a hundred wise men cannot pull out.
He smells best that smells of nothing.
He that would eat the fruit must climb the tree.
If you want a thing well done, do it yourself.
Like a cat on hot bricks.
Money begets money.

TOS3I—ARTTSQOO0T
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Opportunity makes the thief.

The game is not worth the candle.

What can't be cured, must be endured.

Wise man changes his mind, a fool never will.

[ I o]

OO0pa3zen nucbMeHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl mo rpammaTuke (Moayas 3, cemectp 3)
Translate the sentences into English:

1. Pa3Be OH HE MOXET IOHSTh, YTO €r0 0OMaHBIBAIOT?

2. Heyxenu Thl HE 3aMETHIIA €T0 BUepa B TeaTpe?

3. He Mo3keT OBITh, UTOOBI OHA CHOBA HaM coJiraja!

4. 51 Mmor OBl IPEJIOKUTEL BaM O0Jiee HHTEPECHYIO padoTy.

5. Bo3amosxHO, OHH BCE e1mIé ®IyT OT HAC OTBETA.

6. He Tporaii mou Bemu 0e3 paspermieHus!

7. OH ObICTpO U 6€3 OmHUOO0K MEePeBEN ITOT TeKCT. JIOHKHO OBITh, OH XOPOIIIO 3HAET aHTJIMHUCKHU.
8. BeposiTHO, UM yxe COOOIIIIHN 00 3TOM.

9. Tebe mpunéTcss HEMHOTO MOI0XKIaTh. Sl yBepeHa, BcE ynaauTcs.

10. Bam HeT HEOOXOAUMOCTH OOpaIIaThCs K HEMY C 3TOHM pock00il. S Bam momory.

Kpurtepuu onenku (B 6a/1/1aX) NUCbMEHHOI KOHTPOIbHOM padoTbl (Moayau 1-2, cemectpsl 1-3):
- 5 0aoB BBICTABISIETCS CTY/ACHTY, [TOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMaTU3UPOBAHHEIE, TITyOOKHe
3HaHHUA Y4YeOHOH NporpaMMbl MOAYJS W YMEHHE HIPUMEHATh UX Ha MPAKTUKE IPU pPEIICHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOTHOE U MPABHIILHOE 0OOCHOBAHKE MTPOOIEMHBIX CUTYalIUM;

- 4 Gayia BBICTaBIISIETCS CTY/IEHTY, IIOKa3aBLIEMY JIOCTATOYHO INyOOKOE 3HaHUE y4eOHOW MporpamMmbl
MOy, cBOOOIHOE 0OOCHOBAaHME MPOOJIEMHBIX CUTYyalluid, AOMYCTUBIIEMY HEKOTOpbIE OMIMOKH He
KPUTHUYECKOIO XapaKTepa,

- 3 Oaina BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMYy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMbl, HE YMEKOIIEMY
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM MEpe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 2 Gay1a BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAeT OOJIbIIeH YaCTH OCHOBHOT'O CO/AEPIKAHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH pellaTh THUIIOBHIE
MPAKTUYECKHE 3aJ]aud WU TPOOJIEMHBIE CUTYaLlUH,

- 0 OamioB BBICTaBISETCS CTYIEHTY, HE NPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pPYOEXHOH NHCbMEHHOMN
KOHTpPOJIBbHOM pabore.

Kpurtepuu onenku (B 6aj/1ax) NHCbMEHHO# KOHTPOJIbHOM padoThl (Moayas 3, cemectpsl 1-3):

- 3 Oania BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, IIOKa3aBIleMy BCECTOPOHHHUE, CHCTEMaTH3UpPOBAaHHbIE, ITyOOKHE
3HaHHUA Yy4yeOHOW NporpaMMbl MOAYJS W yMEHHME NPHUMEHATh UX Ha MPAaKTUKE IPU peIIeHUU
KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOTHOE U MPaBHIbHOE 00OCHOBAaHHUE NMPOOIEMHBIX CUTYaIH;

- 2 Oata BBICTaBISETCA CTYNEHTY, IOKa3aBIIEeMY HE IOCTaTOYHO TJIYOOKOE€ 3HaHWE Y4eOHOMH
porpaMMbl MOJYJIs, HE yMEIOLIeMY B IIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBAaTh pEIICHHE
KOHKPETHBIX 33]1a4;

- 1 Oann BbICTaBisIeTCA CTYNIEHTY, MOKa3aBlleMy ciaboe 3HaHue y4eOHOH mporpammbl MOIYJs, HE
yMeIoleMy HalTH pelieHue OOJbIIMHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamnoB BBICTaBISETCS CTYJIEHTY, HE NPUCYTCTBOBABUIEMY Ha pYOEXKHOH NHChMEHHOMN
KOHTpPOJIBbHOHN pabore.

O6pa3en NuCbMEHHOIT KOHTPOJILHOI pa6oThl Mo rpammaTtuke (Moayan 1, cemectp 4)

Use the appropriate form of the infinitive:

1. The situation is serious. Something must (to do) before it’s too late.
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2. I haven’t received the letter. It may (to send) to the wrong address.
3. The injured man couldn’t (to walk) and had (to carry).

4. This road should (to repair) a long time ago.

5. Two people are reported (to injure) in the explosion.

6. The company is expected (to lose) money this year.

7. The company is believed (to lose) a lot of money last year.

8. The building is reported (to damage) badly by fire.

9. I’ve lost one of my gloves. I must (to drop) it somewhere.

10. I ought (to go) last night. I’m sorry 1 didn’t.

OO0pa3zen nuCbMEeHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl no ¢poHeTuke (Moayas 1, cemectp 4)

Plot the graphs for the following tone groups:

1. "Wty dida't you *tell me you *couldn't “come?
2. TWhat _ever -had it “~come from?
3. JCan you give me ,more than .one?

4. J¥Which one *would you “like?

Kpurepun ounenku (B 0a11ax) nucbMeHHON KOHTPOJIbHOM padoTsl (MoayJis 1, cemectp 4):

- 8 OayIOB BBICTABIIACTCS CTYICHTY, ITOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, CHCTEMAaTH3HUPOBAHHBIC, TITyOOKHE
3HaHUS Y4eOHOH IporpamMmbl MOAYJS M YMEHHE MPUMEHATh HMX Ha IPAKTUKE IPH PELICHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOTHOE U PABUIILHOE 0OOCHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaLIU;

- 6 OaioB BBICTABJIAETCS CTYIEHTY, IIOKa3aBUIEMY JOCTAaTOYHO TIJIyOOKOE€ 3HaHUE Y4eOHOMH
IIPOrpaMMbl MOAYJsSl, CBOOOJIHOE OOOCHOBaHME MPOOJIEMHBIX CUTYyallui, JAOMYCTHUBIIEMY HEKOTOpHIE
OLIMOKM HE KPUTHYECKOTO XapaKkTepa,

- 4 Gaynna BBICTABISETCS CTYJEHTY, NOKa3aBIIEMYy IOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMBbl, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIHIO;

- 2 Gay1a BBICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COZIEP)KaHUSI TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyoble OmMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIOCOOEH pellaTh TUIIOBBIE
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4 UM POOJIEMHBIE CUTYaLlUN;

- 0 OamioB BBICTaBISIETCA CTYJIEHTY, HE NPHUCYTCTBOBABIIEMY Ha pyOeKHOW NUCHBMEHHOU
KOHTPOJILHOM paboTe.

O6pa3sen NUCHMEHHOIT KOHTPOJILHOI pa6oThl Mo rpammatuke (Moayab 2, cemectp 4)
Translate the sentences into Russian:

1. He is the dreamer of a beautiful dream, and even if the dream doesn’t come true it’s rather thrilling
to have dreamt it.

2. He directed a piercing glance at me through his glasses.

3. He sat shivering slightly, with the same timid look in his face as before.

4. Listening to the ringing tone, he wished that other problems could be settled as swiftly and simply as
this one was going to be.

5. To break this vicious circle it is important to lose only fat while maintaining or even increasing
muscle.

6. | beckoned to him and he came walking quickly towards us.

7. Mrs. Thorton was not a woman much given to reasoning.

8. The manor had remained unoccupied for some time though a number of servants had been retained
to look after the place for the shooting season.

9. There were secret meetings held to decide what to give him as a going-away present.
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10. Gray was sitting humped up in a big leather chair, with picture papers scattered on the floor beside
him.

OO0pa3zen nuCbMEeHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl o ¢poHeTuke (Moayab 2, cemectp 4)

Which tone-group(s) would you use in the responses to express the attitudes mentioned?

1. I won’t hear of it. Now be reasonable, Frank.
a. suggesting a course of action and not worrying about being obeyed
b. soothing, encouraging, calmly patronizing

o

very serious and strong

N

. Alice is on the phone. Who does she want to speak to?

asking a question of young children
brisk, businesslike, considerate, friendly
very calm but disapproving and resentful
searching, serious, intense, urgent

oo ow

w

. Who were you taking to? ~ Just a milkman.

a. reserving judgment; guarded

b. setting the listener’s mind at rest

c. complete and definite, involved in the situation, light and airy, warm, desire not to
sound cool towards the listener

d. definite and complete, categoric, weighty

4. No. He said he forgot. Was that a real reason?

a. genuinely interested

b. put forward as a subject for urgent discussion; trying to keep someone to the point

c. put forward as a suggestion or a subject for discussion and decision but sounds lighter
and less urgent, the speaker may answer the question himself negatively and therefore may
sound skeptical about the result

d. skeptical and disapproving

Kputepun onenkn (B 0a/1ax) NMcbMEHHON KOHTPOIbHOM padoTsl (Moayas 2, cemectp 4):

- 9 GayuTOB BBICTABIIACTCS CTYIEHTY, ITOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, CHCTEMAaTH3HPOBAHHBIC, TITyOOKHE
3HaHUS y4eOHOH mporpamMmbl MOAYJIS M YMEHHE IPUMEHATh MX Ha MPaKTHKE MPHU pPELICHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOJIHOE U MPAaBHIIbHOE 000OCHOBaHUE NMPOOJIEMHBIX CUTYAIIHI;

- 7 0OamoB BBICTABIIAETCS CTYJEHTY, IIOKa3aBLIEMy JOCTAaTOYHO TIJIyOOKOe 3HaHUE Y4yeOHOH
MpOrpaMMbl MOAYJIsSl, CBOOOJIHOE 0OOCHOBaHME MPOOJIEMHBIX CUTYyallui, JAOMYCTHUBIIEMY HEKOTOpHIE
OLIMOKH HE KPUTHUECKOTO XapaKTepa,

- 4 Ganna BBICTABISIETCS CTYJEHTY, NOKa3aBIIEMYy IOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMbl, HE YMEIOIEMY
CBOOO/THO U B MOJIHOW Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000OCHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIHIO;

- 2 OayTa BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIBIIEH YacTH OCHOBHOTO COJICPIKaHUS TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyoble OmMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATHUN M HE CIIOCOOEH peIlaTh THIIOBbIC
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4 UM MPOOJIEMHBIE CUTYallUN;

- 0 OamioB BBICTaBISIETCA CTYJIEHTY, HE NPHUCYTCTBOBABIIEMY Ha pyOeXHOW NUCBMEHHOU
KOHTPOJIbHOH paboTe.

O6pa3sen NUCHMEHHOIT KOHTPOJILHOI pa6oThl Mo rpammatuke (Moayab 3, cemectp 4)
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Translate the sentences into Russian:

1. I was afraid of being rejected.

2. Not being recognized in his own airport was a frequent experience.

3. On looking out of the window she noticed many people walking towards the stone-pits.

4. | kept on thinking up to the end that he would yield.

5. On my rising in the morning my preparations were soon made.

6. Although he complained about it being too expensive, he always wanted her to rent a decent car.
7. What do you suggest to celebrate our turning sixty?

8. The second picture caused Duncan to pause. It could have been himself, though he had no
recollection of anyone ever being around him who could have painted it.

9. | fear there is little prospect of his ever returning it.

10. Do you feel like taking a walk?

Kpurepun oueHku (B 0aj1ax) NMCbMEHHOI KOHTPOJIbHOI padoTbl (MoayJasb 3, cemectp 4):

- 6 OayUTOB BBICTABIICTCS CTYICHTY, TOKAa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, CHCTEMAaTU3UPOBAaHHbBIE, TITyOOKHE
3HaHUS Y4eOHOH mporpamMmbl MOAYJS M YMEHHE MNPUMEHATh MX Ha IMpakTHKE MOPU pELICHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOTHOE U IPABUIILHOE 0OOCHOBAHME MTPOOIEMHBIX CUTYaLIU;

- 3 Oamna BBICTaBIAETCS CTYICHTY, IOKa3aBLIEMY HE JOCTaTOYHO INyOOKOoe 3HaHue Y4eOHOM
IIpOrpaMMbl MOAYJS, HE YMEIOIIEMY B IIOJHOM Mepe apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBATh pELICHHE
KOHKPETHBIX 3a/1a4;

- 1 Gayn BBICTaBISAETCA CTYIEHTY, IOKa3aBIleMy ciaboe 3HaHUE y4yeOHOIl mporpamMmbl MOAYIS, HE
YMEIOIIEMy HAiTH pelieHrne OOJIbIIMHCTBA 33/1a4;

- 0 OamioB BBICTAaBISIETCA CTYJIEHTY, HE IPUCYTCTBOBaBIIEMY Ha pYOEKHOH NUCHbMEHHON
KOHTPOJIbHOH paboTe.

Oo6pa3sen NUCbMEHHOI KOHTPOJILHO# padoThl 1o Jekcuke (Moays 1, cemectp 5):

Translate into good Russian.

President Nelson Mandela continued to stand as the embodiment of hope for the future, symbolizing
diehard Afrikaner spirit. The latest instalment has broadcast the rugby match where he donned the
green and gold jersey of the Springboks proclaiming the transition from apartheid to egalitarian
society.

O0pa3sen NUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOIT padoThl o Jekcuke (Moayab 2, cemectp 5)

Complete each sentence so the meaning is the same as the original (using either gerund or bare
infinitive or full infinitive).

(37) Memory loss is normal as people get older. People expect

(38) Most people find it difficult to learn things by heart. Most people have difficulty

(39) Criticizing people can be very easy as you get older. It can be very easy

(40) Experts say it’s important to drink lots of water to improve your memory. Experts recommend

(41) Trusting people can be very difficult. It can be

Kputepun onenkn (B 0a/u1ax) nucbMeHHOH KOHTPOJIbHOI padotrsl (Moayau 1-2, cemectp 5):
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- 17 GanoB BBICTABIIACTCS CTYACHTY, MOKA3aBIIEMYy BCECTOPOHHUE, CUCTEMATU3UPOBAHHbIE, TITYOOKHE
3HaHHUA YYEeOHOW NpOrpaMMbl MOAYJIS W YMEHHE NPHUMEHATh WX Ha TPAKTHKE IPU PEHICHUU
KOHKPETHBIX 3a]1a4, CBOOOTHOE U TIPaBUILHOE 00OCHOBAHKE MPOOJIEMHBIX CUTYAIIUH;

- 10 GayiyoB BBICTABISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY HE JIOCTATOYHO TIIYOOKOE 3HaHHE Y4eOHOM
MpOrpaMMbl MOAYJSl, HE YMEIOIIeMY B IIOJHOM Mepe apryMEeHTHPOBAaHHO OOOCHOBATh pELICHHE
KOHKPETHBIX 3a/1a4;

- 5 0aiIoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMy cllaboe 3HaHUE Y4eOHOH mporpaMMbl MOJYJIs, HE
yMEIOIlIeMY HalTH pelieHue O0IbIIMHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamioB BBICTaBISIETCA CTYIEHTY, HE NPUCYTCTBOBaBIIEMY Ha pPYOEKHOH NUCHMEHHON
KOHTpPOJIbHOH padore.

O0pa3sen nECHLMEHHOH KOHTPOJIbLHOI padoTsl o Jekcuke (Moayan 3, cemectp 5)

Rewrite each sentence starting with the word in bold.

(36) You’re so kind. How

(37) It took me two hours.  Two

(38) You’re a fantastic person. What

(39) I tried to carry on as normal even though | was shocked. Shocked
(40) I have no idea when we’ll finish. When

Kpurepun ouenku (B 0a/171aX) NMCbMEHHO KOHTPOJIbHOM padotsl (MoayJis 3, cemectp 5):

- 16 6ayuT10B BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, ITOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMATU3UPOBAHHBIC, TITyOOKHE
3HaHHUA Y4eOHOW NpOrpaMMbl MOAYJIS U yMEHHE NPUMEHATh UX Ha MPAKTUKE IPU PEHICHUU
KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOJHOE ¥ MPAaBHILHOE 000CHOBAHUE MPOOIEMHBIX CUTYAIIHIA;

- 10 GannoB BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMY HE JIOCTaTOYHO TIIIyOOKOE 3HaHHE YyueOHOU
IIpOrpaMMbl MOAYJS, HE YMEIOIIEMY B IIOJHOM Mepe apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBAaTh pELICHHE
KOHKPETHBIX 33]1a4;

- 5 6aninoB BBICTAaBISETCS CTYIEHTY, NMOKa3aBIieMy ciaboe 3HaHue y4eOHON MporpaMMbl MOAYIS, HE
yMEIOIeMY HalTH pelieHne OOMbIIMHCTBA 33/1a4;

- 0 OamnoB BBICTABISETCS CTYICHTY, HE TPUCYTCTBOBaBIIEMY Ha pyOSKHOH MUCHMEHHOM
KOHTPOJIbHOH paboTe.

O0pa3seln MUCHbMEHHOI KOHTPOJILHO# padoThl 1o Jekcuke (Moayn 1, cemectp 6)

Complete the sentences with a preposition from the box.

| in over to in  to with of|
1) People should always excercise moderation ___ all things.
2) Nowadays, sending spam e-mails is not effective: bombarding people _ information leads
to overkill and people lose interest.
3) Gender equality is important but some people just take it extremes.
4) While preparing for a party he likes to do it thoroughly, but sometimes he just goes the
top.
5) The growing problem of binge-drinking needs to be resolved, but as so many among the young
generation are drinking ___excess, the issue stays unresolved.

6) One is not allowed to drive at speeds __ excess 80 kph on this road.

O6pa3zen NnuCbMEHHOI KOHTPOJILHOI padoThl o Jekcnke (Moayas 2, cemectp 6)
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Fill in the gaps using prepositions.

1) The company also scored the highest rating in terms of return ... capital employed.

2) In his teens, he discovered an aptitude ...business and began importing and selling things he thought
he could make a profit ....

3) Gillis Lundgren hit... the idea of taking the legs off and mailing them packed flat under the
tabletop.

4) Within three years thee marriage had broken ... and they went their separate ways.

5) Marriage is an institution that is ... a state of flux.

6) We're ... ... tune ... our changing environment. What else can we expect?

7) People in my country are vaguely aware ... the need to protect the environment.

8) Before you secure a deal you will need to agree ... percentage equity ... investors.

9) After the wedding June’s husband started behaving in ways that were entirely ... ... his character.
10) The new division ... labour has given a new lease ... life to their marriage.

O6pa3en NUCbMEHHOI KOHTPOJILHOI pa6oThl o Jekcnke (Moxyas 3, cemectp 6)

Translate into GOOD Russian.

1) In order to secure financial backing of about £150,000 Peter Jones was ready to give away 40 percent of the
equity.

2) Usually it’s the horror stories of inventors having their ideas stolen by unscrupulous investors that makes the
News.

3) The young entrepreneurs initially have problems when pitching their idea to investors and building
a prototype.

4) It would be silly to let things which happened in the past drive a wedge between us now.

5) Last weekend saw further thundery outbreaks of food poisoning which left 20 people dying,
writhing in agony.

Kputepun onenkn (B 0a/1ax) NnucbMeHHON KOHTPOJIbHOM padorsl (Moayau 1-3, cemectp 6):

- 10 GayioB BBICTaBIsIETCS CTYACHTY, MTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMAaTU3UPOBAaHHbIE, ITyOOKHE
3HaHHUA Yy4eOHOW NporpaMMbl MOAYJS W yMEHHME NPHUMEHATh UX Ha MPAaKTUKE IPU peIHICHUU
KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOJHOE U MPaBUIIbHOE 00OCHOBAHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAIH;

- 7 0ajsioB BBICTABIsAETCS CTYACHTY, IMOKa3aBIIeMy HE JOCTAaTOYHO TIyOOKOe 3HaHHE YydeOHOM
IporpaMMbl MOJYJIs, HE yMEIOLIEMY B IOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBAaTh pEILICHHE
KOHKPCTHBIX 3a1a4,

- 3 Oayta BBICTaBISIETCS CTY/EHTY, MOKa3aBLIeMy cilaboe 3HaHuE yuyeOHOW Mporpammbl MOAYJS, HE
yMelolleMy HallTH pelieHue OOJIbIINHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamioB BBICTaBISIETCS CTYJIEHTY, HE IPUCYTCTBOBaBLIEMY Ha pPYOEXKHOH NHCbMEHHOMN
KOHTpPOJIBbHOM pabore.

JJIeKTPOHHOE TecTupoBaHue B cucreme Moodle

DneKTpoHHOE TecTupoBaHue B cucteme Moodle sBisercs cpencTBoM pyOeKHOro KOHTpOJs B 3
moxayne 1 cemectpa (http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=9320), B 3 Mmoayne 2 cemectpa
(http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=6911), B 3 MOJTyJIe 3 cemecTpa
(http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/attempt.php?attempt=186190), B 3 wmomyme 4 cemecTpa
(http://moodle.bashedu.ru/course/view.php?id=2415).

Kpurtepuu onenku (B 6a/1/1ax) 3J1eKTPOHHOT0 TecTHpoBaHus B cucreme Moodle:
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Cucrema Moodle orieHnBaeT pe3yabTaThl K&KI0TO 3JIEKTPOHHOTO TecTa 1o mkajie ot 0 go 10 6anmos.
s Toro, 4roObl MEpeBeCTH MaHHBIC pe3ynbTarhl B mKany or O mo 3 06ainoB, TPOU3BOIUTCS
CIICAYIOMIAsT IPOTIOPIIHS:

- 3 Gayia BBICTaABJISIETCS CTYICHTY, HaOpaBmemy oT 7 10 10 6amnoB B cucreme Moodle;

- 2 Gayia BBICTABJISIETCS CTYICHTY, HaOpaBmieMmy oT 3 710 7 6aioB B cucteme Moodle;

- 1 Gayn BeICTaBIsIETCS CTYNEHTY, HaOpaBmemy oT 0 10 3 6ayoB B cucteme Moodle.

OueHovHbIe CPeACTBA JJIs 3aJaHU i 1JIs1 TOJTydeHHsl OOIIPHUTETbHBIX 0A/I0B

3amaHust A MOMYyYSHHS TOOUIPUTENBHBIX OaJUIOB MPEACTABISAIOT COOOM MyONMKALMI0 HAYYHBIX
cTareil U MPOXOXkKAEHUE AUCTAHIIMOHHOIO Kypca Ha Iu1aTopMe CUCTEMBl AUCTAaHIIMOHHOTO 00Yy4YeHUs
baml'V.

Hay4yHnas crarbs

[TyGnukanuss Hay4yHOM CTaThbU IO3BOJIAET MOJYYHMTH IOOHIPUTENbHBIE Oauibl B 5 cemectpe, 6
cemectpe.

Tembl HAY4YHBIX cTaTel (5 cemecTp):

1. Cemautnueckoe mose «M3MeHeHne» B aHTIIMIUCKOM S3BIKE.

2. CpencrBa OTpULIATEIbHOW OLIEHKH, 3a/1€CTBOBAHHBIE NPU BBIPAKEHUU 3HAUEHUS «IIEPEMEHBI B
KU3HU» B aHIVINHCKOM SI3BIKE.

3. Cpe,I[CTBa IMOJIOKUTEILHOMN OLICHKH, SaﬂeﬁCTBOBaHHHe IIpHU BBIPAKCHUU 3HAYCHUA «IICPCMCHBI B
JKU3HN» B aHTJTIUMCKOM SI3BIKE.

4. DMOIMOHANIbHAS U pallMOHAIILHAS OIICHKA B 0003HAYCHUH ITEPEMEH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
5. Konuenryanu3anus BO3pacTHBIX U3MEHEHHUI B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

6. SI3pIKOBas penpe3eHTalus reHAepHoN crenn(UKN IpU BhIPAXKEHUN OTHOLIEHHS K CBOEMY BO3pacTy
B aHIVIMICKOM SI3BIKE.

7. S13pIKOBBIE MapKepbl OTHOIIEHMSI K CBOeMY Bo3pacTy (Ha mpumepe oOpasza Jlxymuu JlambGepT B
pomane C. Moama «Teatpy).

8. Ctpecc ¥ BO3pacT CKBO3b NpU3My 3bIKa (Ha MaTepuaje IPOU3BEACHUN OpHUTAHCKOU
XYA0KECTBEHHOH JINTEpaTyphbl).

9. Camble paHHHE JETCKME BOCIIOMHHaHHMS (HAa MarTepualie NPOU3BEIECHUN AaHTJIOS3BIYHON
XyJI0’)KECTBEHHOM JINTEPATYypPHI).

10. Cnenuduka s3bIKOBBIX PENPE3EHTAHTOB MHEMOTEXHUYECKUX CPEJICTB B AHTJIUHCKOM SI3bIKE.

11. KoHIenr «mnamsTh» B aHIVIMMCKOM SI3BIKE.

12. Konuenrocgepa «TeXHOIOTHYECKUE MHHOBAILIMU» B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

13. Ha3unarenbHble HCTOPUU B aHIJIOA3BIYHOMN XY 0KECTBEHHON JIUTEPATYPE.

14. Internet panhandling: omleHO4YHOE BOCIIPUSATHE B aHTJIOA3BIYHON HHTEPHET-KOMMYHHKAIIUH.

15. Onenoynas creurduka OTHOLIEHHUS K OOIIECTBY NOTPEOICHHS B AaHIIIMICKOM U PYCCKOM SI3BIKE.

Tembl Hay4YHBIX cTaTel (6 cemecTp):

1. Cemantuyeckoe noe «2Kano0a» B aHIIMICKOM SI3BIKE.

2. @peiiM «mo1ava Kaio0bD) B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

3. OTpunarenbHasi OLIEHKA B BRIPAXKEHUH 3HAUEHUS <«0Ka00a» B aHTJIUICKOM SI3BIKE.

4. [lonoxuTtenpHas OLIEHKA B BHIPAKEHUU 3HAUECHUS «0Kaji00a» B aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

5. Cnenuduka cpecTB MpeCTaBICHUS KaloObl B OpUTAHCKOM Xy105KECTBEHHOM TUTepaType.
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6. Cneruduka CpeicTB MpeACTaBICHUS KOOI B aMEPUKAHCKON XyT0’KECTBEHHOM JIUTEpaType.

7. ComocTaBiieHUE CPEACTB MPEICTABICHUS K00kl B aHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3BIKE.

8. )Ku3npb B iyqax cO(HUTOB: OIIEHOYHOE BOCHPHUITHE B aHTJIOS3BIYHON U PYCCKOS3BIYHON MHTEPHET-
KOMMYHHUKAIUU.

9. CemaHTHYECKOE TIOJIE «CJIaBa» B aHTJIIMHCKOM SI3BIKE.

10. ConocTaBUTENbHBIM aHAIU3 SI3BIKOBBIX MAPKEPOB OTHOIICHUS K BOMHCKOHM CJIaB€ B aHTJIMHCKOM
S3bIKE U PYCCKOM sI3bIKe (Ha MaTepuane npousseneHuil «beoBynsh» u «CiaoBo o mosky Uropesey).

11. TengepHas crnenuguKa OTHOIICHHS K MOMYJISIPHOCTH (HA MaTepualie aHTJIOSI3bIYHOTO Macc-
MEJIUUHOTO JTUCKYpPCa).

12. Konnenrrocepa «IIpennpuHuMaTeab-CcTBO» B aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

13.  IlpenmpuHUMATeNb-MYXYMHA U  NPEANPUHUMATENb-KCHIIMHA:  TEHAEPHBIH  acHeKkT
(comocTaBUTENbHBIN aHAIN3 SIBJICHUS B AHTJIUHCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX).

14. CrepeoTHnbl NOMYJIPHOCTH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

15. CrepeoTunsl npenpuHIMATEIbCTBA B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

16. MeauuuHcKasi TS pMUHOJIOTHS B POU3BEACHHUIX COBPEMEHHON OPUTAHCKOM JTUTEPaTypPHI.

Kputepun onenkn (B 6a/1ax) 3a my0/IuKanui0 HAY4YHOH CTATbH:
- 10 GanioB BBICTABISETCS CTYACHTY, OIIYOJIMKOBABILIEMY HAYYHYIO CTAThIO.

IIpoxo:kaeHne TUCTAHIMOHHOIO Kypca Ha IIaT(opMe CHCTEMbI IUCTAHIIMOHHOIO 00yYeHusl
Bamly

JIMCTaHIIMOHHBIN Kypc Ha TaTgopMme AUCTaHIMOHHOTO o0ydenus baml'y ocymectsisercs B 3, 4
cemecTpax.

JINCTaHIIMOHHBIA KypC MO TUCHUILIMHE «YTIyOJEHHBIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3BbIKa» B 3
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1804) ocymiecTBiseT Web-MOIIEPKKY MO TeMaM,
MPOXOJMMBIM B TIPOLIECCE ayTUTOPHON PadOTHI B TeueHHe cemecTpa. Llenb JaHHOTO qUCTaHIMOHHOTO
Kypca — IOBTOPEHHE M 3aKpeIUICHHE MaTepHaia, M3ydaeMoro B IIpolecce ayAWTOpHOH padoThl B
TEUCHUE CeMecTpa.

JIMCTaHIIMOHHBIA KYpC MO JUCHUILIHHE «YTIYOJNSHHBIH KypC OCHOBHOT'O WHOCTPAHHOTO s3bIKa» B 4
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1913) ocyrecTBiseT Web-NOIIEPKKY MO TeMaM,
POXOJMMBIM B TIpOLIECCE ayJUTOPHON pabOTHI B TeueHHe cemecTpa. Llenb JaHHOTO JUCTaHIMOHHOTO
Kypca — IOBTOPEHHE W 3aKpeIUICHHEe MaTepHalia, M3ydaeMoro B IpOIecCe ayJUTOPHOW padOTHI B
TEUCHUE CeMecTpa.

Kputepun ounenku (B 6a/11ax) 3a NpoxoxieHue JUCTAHIIMOHHOIO Kypca Ha IiaT()opMe cCMCTEMbI
AUCTAHIIUOHHOTO 00y4yenust baml'y:

Cucrema quctaniinoHHOro o0yuenus baml'y orneHuBaeT pe3ynbTaThl MPOXOXKIECHUS TUCTAHIIMOHHBIX
KypcoB B pamkax 110-6amibHoil cuctemsl. 100-0annbpHas mxkana (6e3 10 OanioB, BBIJICIEHHBIX Ha
cocTaBJieHHe rioccapusi) nepeBoautcs B 10-6amipHyro mkany nytém nenenus Ha 10. Hanmpumep, ecnu
cryzaeHT HaOpan 80 6ayuioB B cucTeMe AUCTAaHIMOHHOTO 00ydenus baml'y, ero 6amn nenures va 10, u
OH TOJIy4aeT 8 MOOUIPUTEIbHBIX 0aJIOB.
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5. YueOHo-MeTOAMYecKOe 1 MH(OPMAIIMOHHOE 00ecTiedeHue TN CIUTIINHbI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M IONOJHUTEIbHON y4eOHOM JIMTepaTypbl, He00X0AMMOM /151 OCBOCHHSA
AUCHHUILIHHBI

1 kypc
OcHoBHasi iuTEpaTypa:

1. Kypamkuna, H.A. OcHOBbI (hOHETHKH aHTIHICKOTO s3bIKa [ DaeKTpoHHbIi pecypc] = The Essentials
of English Phonetics: yue6. Ilocoome / H.A. Kypamkwuna; bamkupckuii rocyaapcTBEHHbIH
yauBepcuter. — Yda: PULl baml'V, 2012. — DBnexrpon. Bepcus neu. I[lybmukamuu. — JlocTym
BO3MOKEH yepes DIIEKTPOHHYIO OnbmmoTeKy baml'V. — <URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/Kurashkina NA _Essentials of English Phonetics up 2012.pdf>.

2. Kypamxkuna, H. A. Tlpaktuueckas (OHETHKA aHTIUHCKOTO s3bIKa [DIEKTPOHHBINA pecypc]: yueO.
[Tocobue / H. A. KypamkuHna; bamkupckuii rocy1apcTBEHHBIM YHUBEPCUTET. — 2-€ 3., nepepad. U
JIOTI. — Yoa: PULL baml'V, 2010. — <URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Kurashkina_Prakticheskaja fonetika anglijskogo jazuka_up_2010.pdf>.

3. ®enosa E.A. English Tenses: Yuebnoe mocodue [DneKTpoHHAss BEPCHs MMeYaTHOW MyOIUKaIUH]. —
Yopa: PUO baml'V, 2006. — 96 c. JlocTynm K TEKCTYy 3JIEKTPOHHOTO HU3JaHUS BO3MOXEH dYepes
DNEKTPOHHO-OUOINOTEYHYIO CUCTEMY «9b baml'V».
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/FenovaEnglishTenses.pdf>.

JonosHuTEILHAS JJUTEpPATYypa:

1. I'ypesuu B.B. IlpakThueckas rpamMmaTvka aHIIMACKOTO $3bIKA. YTPAKHEHUS U KOMMEHTAPHUHU:
yaeOHOe Tocobme [DnekTpoHHbId pecypc]. — 9-¢ uzn. — M.: @aunaTa, 2012. — JlocTynm K TEKCTYy
JIEKTPOHHOI'O W3JaHMs BO3MOXKEH 4Yepe3 DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYI0 CUCTEMY «YHHMBEpPCUTETCKas
oubnmoteka online». URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103487

2. lpo3noBa B.I'., Maunosa T.}O., bepecroBa A.W. I'paMmaThka aHIIIMHCKOro s3blka: YdeOHOE
nocobue. — M.: Anrtonorusa, 2012. — JlocTyn K TEKCTy 3JIEKTPOHHOTO HW3JIaHUS BO3MOXKEH Yepe3
ONEeKTpOHHO-OMOIMOTEUHYI0  cuCTeMy  «YHHBepcuTeTckas — OubOnmoreka  online».  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=213307

3. Enaruna, 10.C. Ilpaktuyeckas (oHeruka nepBoro ssbika : yueOHoe nocobue / O.C. Enaruna ;
MunuctepctBo oOpa3zoBanusi u Hayku Poccuiickoit ®eneparuu, denepanbHoe TOCyIapCTBEHHOE
Oro/KeTHOe  oOpa3oBaTelNbHOE  YUYpeXJIeHHe  Bblcmiero  oOpaszoBaHus  «OpeHOyprckuit
rOCyIapCTBeHHBIN yHUBepcHUTeT». - Openoypr : OI'Y, 2017. - 108 c. : uin. - bubmumorp.: 93-95 - ISBN
978-5-7410-1874-3; [DneKTpOHHBII pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281

4. Epmosa, O.B., MakcaeBa A.E. Anrnuiickas ¢oneruka. OT 3Byka K ciloBy. YueOHOe mocobue 1o

Pa3BUTHIO HABBIKOB YTEHUS M MPOU3HOIIECHUS [ DNeKTpoHHBINH pecypc] — M. : @nunTa, 2011 .— 67 c.
— JloCTyn K TEKCTY 3JIEKTPOHHOT'O U3aHHs BO3MOXKEH uepe3 DIEKTPOHHO-OUOINOTEUHYIO CHCTEMY
«YHUBEpCUTETCKAS OounbIMoTeKa online» — URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83206

5. Cypxkoga, E.A. Tlpaktudeckas ¢onetuka : yaeoHoe nocobue / E.A. Cypkosa ; HerocynapctBennoe
00pa3oBaTeNbHOE YUPEkKACHUE BBICIIETO MPO(hecCHOHANIBHOT0 00pazoBaHus «HCTUTYT criennanbHOM
negaroruku U ncuxonorun». - Cankt-IlerepOypr : HOY «MHCTUTYT cnennaabHOW NMENAaroruku u
ncuxonorun», 2014. - 116 c. : Tabn. - ISBN 978-5-8179-0178-8 ; To ke [DnekTpoHHBIH pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438773

2 Kypce

OcHoBHas1 iuTeparypa:
1. Xamunynnun P.I'., YpasmeroBa A.B. KomnakTHbIi mpakTHuyeckuii Kypc (POHETHKHM aHTIMHCKOTO
s3plka: YueOHoe mocobue. — Yga: PULL baml'V, 2010. — 160 c. [DnexTponHslil pecypc]. JocTyn k
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TEKCTY JIEKTPOHHOTO M3/JaHMS BO3MOXKEH uepe3 DINeKTPOHHO-O0nOmmoTeunyo cucreMy «9b baml V.
URL: https://elib.bashedu.ru/dl/read/Khamidullin_Urazmetova_Kompaktnyj prakticheskij
kurs_up_2010.pdf>.

2. Alexandrova T.A., Fenova E.A. Verbals. Obliqgue Moods. Modal Verbs. Ufa, 2010. (bubnuoreka
baml'V, abonement Ne5, 81 7k3.)

JonosHuTeILHAS JJUTEpPATYypa:

1. BeprorpamoBa JI.A., AGpocumosa JI.C. Guide to Better English Accent: yue6Hoe mocodOue 1o
MPAaKTUYECKOW (POHETHKE aHTJIMMCKOTO s3bika. — PoctoB: M3marenbctBo IOkHOTO demepanbHOTO
okpyra, 2016. [DnekTpoHHbIi pecypc]. — JocTynm K TEKCTY 3JIEKTPOHHOI'O M3/IaHHMS BO3MOXEH 4yepes
DONeKTPOHHO-OMOIMOTEUHYI0O ~ CUCTeMy  «YHHBepcuTeTckass  OuOmmorexka  online».  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462047

2. I'ypesuu B.B. Ilpaktuueckas rpaMMmarvka aHIVIMHCKOIO SI3blKa. YIPaKHEHUS U KOMMEHTAapHUU:
ydueOHOoe mocobue [DnekTpoHHbld pecypc]. — 9-¢ m3a. — M.: ®@nunTa, 2012. — JlocTym K TEKCTy
3JIEKTPOHHOTO M3JaHHUS BO3MOXKEH 4Yepe3 DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYIO CUCTEMY «YHHBEPCHUTETCKas
oubmmoteka online». URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103487&sr=1

3. YpasmeroBa A.B. AccuMumsiiusi B aHTIIMICKOM si3bike: YueOHoe mocodue — Yda: PUL[ baml'V,
2010. — 82 c. [DnexTpoHHBIA pecypc]. HocTynm K TEKCTY AJIEKTPOHHOIO W3/IaHUS BO3MOXKEH uepes
DNEKTPOHHO-OUOINOTCYHYIO CUCTEMY «9b baml'VY». URL:

https://elib.bashedu.ru/dl/read/Urazmetova Assimiljacija v angliyskom jazyke up 2010.pdf>.

3 Kypc
OcHoBHas JIuTEpaTypa:
1. PuzsmoBa O.M., ®unumonoBa E.A. Yuebnoe mocobue mno jekcuke mis ctyaeHtoB Il kypca
anrymiickoro ornenenus. Y.l — Yda: PUO baml'Vy, 2005. — 128 c. — (bubnuoteka baml'Vy, a6. No 5
— 150 7k3.).
2. PuzsmoBa D.M., ®unumonoBa E.A. YueOHoe mocoOue mo nekcuke s cryaentoB |l kypca

aarmuiickoro otaeneHus. Y.l Ya: PUO baml'V, 2006. —144 c. — (bubnmoreka baml'Vy, a6. Ne 5 —
100 7k3.).

JlonmoHMTEIBLHAS JIUTEPATYypA:
1. TlucemenHas npakThka: Yued mocobue ans cryaeHtoB nen. MH-toB mo cren. Ne 2103 «MHocTp.

S3» / U.A. Yomm, A.B. Bapmasckas, .A. BacunseBuu u np. — M.: IIpocsemenue, 1983. — 208 c.
(bubnuoteka baml'V, a6. Ne 5 — 20 »k3.).

2. PuzsmoBa D.M. MeTtoanueckue yka3zaHus Ui CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI CTyIEeHTOB 4 Kypca IO
KypCY OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO $I3bIKa (QHTJIMWCKUI f3bIK): Ha Marepuane kKHuru American Short
Story. Y. 1. — Y¢a: PUL baml'VY, 2012. [DOnextponHsii pecype]. JocTym K TEKCTy 3JIEKTPOHHOTO
W3aHUs  BO3MOXKEH uepe3 OIEeKTpOHHO-OmOmmoTeunyro cucremy «3Ob baml'Vy». URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/RizyapovaMetUkDlyaSamRabPoOsn.KursuAngl.2012.pdf>.

3. 75 readings: An anthology. 3" edition / Copyright 1991 by McGraw-Hill, inc. — 420 p. (bubnuoreka
baml'V, a6. Ne 5 — 50 7k3.).

5.2. [lepeyensb pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHOM ceTH «AHTepHeT» N
NMPOrPaMMHOI0 ol0ecriedeHnsl, He0OXOAUMBIX /1JIs1 OCBOCHHS 1M CIUIIMHBI

1) DnexTponHnas 6ubmmoreunas cucrema «2b bamlY»y - https://elib.bashedu.ru/

2) DOnextpoHHas OubnuoTeyHas cucTeMa «YHHUBEpCUTETCKas OuOnvoTeka OHJalH» -
https://biblioclub.ru/

3) DnekTpoHHas OMOIHOTEUHAs CHCTeMa u3aaTeascTBa «Jlanby - hitps://e.lanbook.com/

4) ONeKTpoHHBIH  Karajor  bubmmorexu baml'y - http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-
bin/zgate.exe?init+bashlib.xml,simple.xsl+rus
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5) Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. Torosop Ne 104 ot 17.06.2013 r.
Jlunier3un 6eccpodHbIe.

6) Microsoft Office Standard 2013 Russian. JTorosop Ne 114 ot 12.11.2014 r. JIunensuu 6eccpouHbIe.
7) Cucrema neHTpaan3oBanHoro tecrupoBanus baml'y http://moodle.bashedu.ru
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6. MaTepuajibHO-TeXHUYeCKas 0a3a, He0OXoAUMAasI JI1 OCYIeCTBJIEHUSI 00Pa30BaTEJIbHOI0

nmpoumecca nmo 1MCuMIJInHe

Haumenoeanue Buo 3anamui Haumenoesanue ooopyoosanus,
CReyuanu3IuUpPOBAHHBIX npozpammmnozo obecneuenus
ayoumopuil, KAOUHemoe,
aabopamopuii
1. YueOnas ayauropus | [IpakTnueckue 3aHsATUSA Aynuropusi Ne 08
JUIsT  TIPOBEJEHUN  3aHATHI VYuebnass  mebenb,  ydeOHO-
CeMHHAPCKOT0 THOA! HarJSIIHBIE  TTOCOOMSI,  JIOCKa,

ayautopuu Ne 08, 09, 11, 20, 23
(;mabopartopust
JTMAarHOCTUPOBAHUS u
TICUXOJIOTO-TIeIarOTMIECKOT0
COTIPOBOXKICHUS OJIAPEHHOCTH),
28,29 a, 0, B, T, 30, 32, 33 (ym.
Kommynuctuueckas, a. 19, nur.
A, Al)

2. YuedHas ayauTOpHA
AJIs IPOBe/IeHUs TPYNIOBBIX H

HHAUBHIYAJbHBIX
KOHCYJIbTAIUM, y4yeOHas
ayJIMTOPUA JUIS  TeKYLIero

KOHTPOJISI M NMPOMEKYTOYHOH
arrecrauuu: ayautopuu Ne 08,
09, 11, 20, 23 (;raGoparopus
JIUAarHOCTHPOBAHUS u
TICUXO0JIOTO-TIeJIarOTHYECKOTO
COIIPOBOXAECHUS OJIapEHHOCTH),
28,29 a, 0, B, T, 30, 32, 33 (ym.
Kommynuctuueckas, n. 19, nur.
A, Al)

NuauBunyanbHble
KOHCYJIbTAllUH, TEeKYLIUN
KOHTPOJIb W MPOMEKYTOUHAs
aTTecTalms

3. IMomemenns OIS
CaMOCTOSITEJIbHOM padoThI:
aymutopusi Nel3  (uuTanmpHBIHA
3ai) (yn. KommyHuHcTHYecKas,
n. 19, mut. A, Al)

CaMocTrosTenbHas pa60Ta

NePCOHANBHBIN KOMIbIOTEp — 1
LIT, OpUHTEp — | WIT.
Ayautopus Ne 09, 11, 20, 23,

28,29 a,0,B, 1,30
VYuebnas  mebenb,  ydeOHO-
HarIsIAHbIE TOCOOMS, JOCKa

Ayautopus Ne32
VYuebnast  mebenb,  ydeOHO-
HarJsHbIe TOCOOMs, YydeOHo-
METOIUIECKast auTeparypa,
JI0CKa

Aynuropusi Ne33
YyeOnass  mebenb,  y4eOHO-
HarJSIOHBIE IIOCOOMS, JOCKa,
creasl  «France Ancienney,
«France Actuelle»
KOMMPOBAJIbHBIN ammapat — 3
IIT.

Aynuropusi Nel3
VYyeOHnass  mebenb,  y4eOHO-
HarJsAHBIE  TocOOMs, JOCKa,
y4eOHO-METOIUUECKast
JaUTepaTypa,
MHOTO(YHKIIMOHAIbHOE
yCTPOMCTBO — 1 1IT., MOHOOJIOKH
— 2 mT. ¢ BBIXOJ0M B MHTEpHET,

o0ecreynBaroImue JOCTYIN K
3EKTPOHHOW MH(POPMAIMOHHO-
o0pa3oBaTenbHOU cpene

(BHUOC) By3a, KHWKHBIN (HoHA
qyuTanbHoro 3amna O®PI'®
IIporpammHoe o0ecnieuenune
1. Windows 8 Russian.
Windows Professional 8
Russian Upgrade. [loroBop Ne
104 ot 17.06.2013 r. JIuueusun
OeccpoyvHbIe.

2. Microsoft Office Standard
2013 Russian. Torosop Ne 114

or 12.11.2014 r. Jluuensuu
OeccpovHbIe.

3. Cucrema 1eHTpaTN30BaHHOTO
TECTUPOBAHUS bamly

http://moodle.bashedu.ru

82



http://moodle.bashedu.ru/

MHWHOBPHAYKU POCCUN

[Tpunoxenue Ne 1

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJI0JIOI' A

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

JUCHUITIIMHBI <<er'IY6J'IeHHBII71 KYpPpC OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOI'O A3bIKa» Ha 1 CEMECTP

dopma 00yyeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BLEM TUCHUILTAHBI

O6mas Tpynoémkocts nuctuiuimabl (3ET / gacoB) 71252
Y4eOHbIX YaCOB Ha KOHTAKTHYIO padoTy ¢ IpenoiaBaTesem: 91.2
JICKIUI

MPAKTHYECKUX / CEMHUHAPCKUX 90
712a00paTOPHBIX

Apyrux (rpymnmnoBas, WHIUBUAYyaJbHAas KOHCYJIbTallUs M HHbIE BHJIbI 1.2
y4eOHOH AeATeNbHOCTH, peaycMaTpuBaromue padboTy o0ydJaromuxcs C

npenogasatenem) (OKP)

Y4eOHbIX 4aCOB Ha CAaMOCTOSITeNIbHYIO paboTy oOyuatonmxcs (CP) 106.8
VYu4yebHBIX YacOB Ha TMOJATOTOBKY K JK3ameHy / 3auéry / 54

middepennrpoBanHoMy 3a4€Ty (KoHTpoIIB)

®opmMa KOHTPOJIA:
JK3aMeH 1 ceMecTp
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dopma U3yYeHHUsI MaTEPUAIIOB: JIEKLIUH,

OcHOBHAA U

®opMa TeKyLero

IMPAKTUYCCKUE 3aHATUSA, CCMUHApPCKUC JAOIIOJIHUTEIIbHAA 3 aJaHus TI0 N CEZE;.FSI\(ZEZITI/I
Ne TemMa 1 coziepsKatue SaHATH, na6opaTopHH%p adors, /rteparypa, CaMOCTOATEIb (KOJ’IJ‘IOKBI/IYMBL
/1 p CaMoCTOATCIIbHAA pabOTa 1 peKOMEHIIyeMast HOW paboTe KOHTPOJIbHbBIE
TPYAOEMKOCTB (B yacax) CTyJCHTaM CTYIEHTOR pAGOTH,
(HOMEpa u3
JK | TIPICEM | P CP crmcka) FoNTbIOTERIRE
TECTHI | T.II.)
1 2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Moayss 1. Bpemena rpynnsl Indefinite. - 30 - 35.6 | OcHoBHas U3y4YeHUE IPYIIIOBOMA
Opransl peun. O0pa3oBaHue pevyeBbIX auteparypa: 1, 2, | o0s3arenbHOM | ompoc,
3BYKOB. 3 u JOII. | IIPAKTHYCCKOC
1. General characteristics of parts of speech in Jlom. nuTepaTypa: | AUTepaTyphl, | 3aJaHue,
English. 1-5 HurepHeT- pedepar,
2. Types of questions. pecypcoB HCbMCHHAS
3. The Verb. Its definition and categories. KOHTPOJIbHAS
4. Types of verbs. The basic forms of the verb. pabora
5. The Category of Tense. Groups of tenses in
English.
6. The Present Indefinite Tense: the formation.
7. The Present Indefinite Tense: the use.
8. The Past Indefinite Tense: its formation and
use.
9. The Future Indefinite Tense: its formation
and use.
10. Revision of the Indefinite Tenses.
11. Active speech organs.
12. Passive speech organs.
13. Phonetic symbols.
14. Transcription.
15. The notion of the phoneme.
2. | Moayas 2. Bpemena rpynnbsr Continuous. - 30 - 35.6 OcHoBHast W3YyYCHHUE IPYIIOBOMH
Kaaccudpukanus corsiacHbix poHeM. autepatypa: 1, 2, | obs3arenpHOI | ompoc,
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1. Stative and dynamic verbs. 3 " JIOTL. | TIPAKTHYECKOE

2. The Continuous Tenses (general Jlom. nuTeparypa: | IUTEepaTyphl, | 3ajaHue,

information). 1-5 WutepHer- pedepar,

3. The Present Continuous tense: its formation pecypcoB NMCbMEHHAas

and use. KOHTPOJIbHAS

4. To be going to + infinitive. pabota

5. The Past Continuous Tense: its formation.

6. The Past Continuous Tense: the use.

7. The Future Continuous Tense: its formation.

8. The Future Continuous Tense: the use

9. The Revision the Continuous Tenses.

10. Plosives.

11. Affricates.

12. Occlusive nasal sonorants.

13. Constrictive fricative consonants.

14. Constrictive sonorants.

15. Revision of the consonant phonemes.

Moayab 3. Bpemena rpynnni Perfect. 30 35.6 OcHoBHas W3YyYCHUC TPYIIOBOMH

Oco0bIe crtoco0bI coeMHEHUS 1 auteparypa: 1, 2, | o0s3arenbHOM | ompoc,

NMPOU3HOUICHUSA 3BYKOB. 3 u JOII. | TPAKTUYCCKOC

1. The Perfect Tenses (general information). Jlom. nuTeparypa: | TUTEpaTyphl, | 3aJaHue,

2. The Present Perfect Tense: its formation. 1-5 Nurepher- pedepar,

3. The Present Perfect Tense: the use. Present pecypeos MHCbMCHHA

perfect l. KOHTpPOJIbHAaA

4. The Present Perfect Tense: the use. Present pabora,

Perfect II. SIEKTPOHHOE
TECTUPOBAHUE B

5. The Present Perfect Tense: the use. Present
Perfect IlI.

6. The ways to differentiate between Present
Perfect | and Past Indefinite.

7. The Past Perfect Tense: its formation and
use.

8. The ways to differentiate between Past

cucreMe Moodle
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Perfect and Past Indefinite.

9. The Future Perfect Tense: its formation and
use.

10. The Revision of the Perfect Tenses.
11. Loss of aspiration and loss of plosion.
12. Nasal plosion and lateral plosion.

13. No glottal stop.

14. Linking [r].

15. Clear and dark [I].

Bcero yacosB:

90

106.8

86




MHWHOBPHAYKHU POCCHUU

®I'BOY BO «BAILIKUPCKHUIA FOCYHAPCTBEHHBIﬁ YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOHN ©UJIOJIOI' NN

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

JUCITUTUIMHBI «Y TITYOJICHHBIN KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 2 CeMecTp

dopma o0ydeHHs: OUHas

Buj pa6orsl

O0BbEM TUCHUNIUHBI

O6mas Tpynoémkocts nucuuruinnsl (3ET / gacoB) 6/216
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEINo aBaTeIcM: 81.2
JIEKIIUI

MPAKTHYECKHUX / CEMUHAPCKUX 80
J1a00paTOPHBIX

Apyrux (TpymnmoBasi, WHIUBUAYaJdbHAas KOHCYJIbTAIlMS M WHBIC BHIIBI 1.2
y4eOHOU JESITeTLHOCTH, MPEeayCMaTPUBAOIINE paboTy O00yUJaIONUXCs C

npenoaasareneM) (OKP)

Y4eOHBIX 9YaCOB HA CAMOCTOSATEIbHYIO0 paboTy obyuaromuxcs (CP) 80.8
VY4eOHbIX 4YacoB Ha MNOJArOTOBKY K 9JK3aMmeHy / 3auéry / 54

g depernpoBanHoMy 3auéty (KonTposns)

dopma KOHTPOJIS:
JK3aMeH 2 cemecTp
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dopma U3y4yeHHUs] MaTEPUAIIOB: JICKLIUH,

®opMa TeKylero

OcHoBHas KOHTPOJIS
TpAKTITICCKHC 3AHATHA, CCMUHAPCKIC JIOTIOJTHUTEIIbHAS 3aganus mo yCIIEBAEMOCTH
Ne 3auATI, 1abopaTopHELE paGoTEL, JauTeparypa, CaMOCTOSITENILHOU | (KOJUIOKBUYMBI,
Tema u conepxanue caMocTosTelbHas paboTa U
n/n peKomMeHayemas pabote KOHTPOJIbHbBIE
TPYAOGMKOCTS (B Hacax) CTyZieHTaM (HoMepa CTY/ICHTOB paboThI,
U3 CIINCKA) KOMIIbIOTEPHBIE
JIK [1P/CEM JIP CP TeCTHI 1 T.IL)
2 4 5 6 7 8 9 10
Mopnyas 1. Bpemena rpynnsi Perfect - 26 - 26.8 OcHoBHas U3y4EHHE IpyNIoBoH
Continuous. AccuMuIsIIAsI. muteparypa: 1,2, 3 | o0si3aTeNIbHON U | ompoc,
1. The Perfect Continuous Tenses (general Jlon. nwTepaTypa: | JOI. JUTEPATYPhI, | MPAKTHUECKOE
information). 1-5 WuTepHer- 3aJaHue,
2. The Present Perfect Continuous Tense: pecypcoB pedepar,
its formation. MUChMEHHAs
3. The Present Perfect Continuous Tense: KOHTPOJIbHAS
the use. Present Perfect Continuous I. pabora

4. The Present Perfect Continuous Tense:
the use. Present Perfect Continuous Il.

5. The Past Perfect Continuous Tense: its
formation.

6. The Past Perfect Continuous Tense: the
use. Past Perfect Continuous I.

7. The Past Perfect Continuous Tense: the
use. Past Perfect Continuous II.

8. The Future Perfect Continuous Tense: its
formation.

9. The Future Perfect Continuous Tense:
the use.

10. The Revision of the Perfect Continuous
Tenses.

11. Types of assimilation according to its
degree.

12. Types of assimilation according to its
direction.
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13. Absence of assimilation.

Moayas 2. CrpaaarejibHbIi  3aJI0T. 27 - 27 OcHoBHas H3y4EHUE rpyNmnoBoi

Kanaccnpukanus rinacHbix gonem. muteparypa: 1,2,3 | obsi3aTenbHON U | ompoc,

1. The category of voice. Jlon.  nmrTepatypa: | IOIL JIMTEPATypPhl, | MPAKTHUECKOE

2. The formation of the Passive Voice. 1-5 Nurepher- 3a/1aHHE,

3. The use of the Passive Voice. pecypcos pedepar,

4. Types of passive constructions: Direct TTACHMCHHA

PaSSive. KOHTPOJIbHAasA
i . i pabora

5. Types of passive constructions: Indirect

Passive.

6. Types of passive constructions:

Prepositional Passive.

7. Types of passive constructions:

Adverbial Passive.

8. The Causative: have-causative.

9. The Causative: get-causative.

10. Front vowels.

11. Monophthongs nd diphthongoids.

12. Absence of palatalization before front

vowels.

13. Central vowels.

14. Back vowels

Mopayasb 3. CoriiacoBanue BpeMéEH. 27 - 27 OcHoBHas U3y4eHUe IpyNIoBOMH

AKkoMoaanms. mutepatypa: 1,2, 3 | obsi3aTenbHO U | ompoc,

1. Direct and Indirect Speech. Jlom. nuTepaTypa: | IOI. JIMTEPATypPhl, | MPAKTHUECKOE

2. The absolute and the relative use of 1-5 HUurepuer- 3aj1aHue,

tenses. pecypcoB pedepar,

3. The notion of Sequence of Tenses. ITACbMCHHAA

4. Future-in-the-Past Tenses. KOHTPOIbHAA

5. Transformations of tenses according to Eﬁ?ﬁﬁ)’moe

the rules of the sequence of tenses. TeCTHpOBAHHE
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6. The verbs “to say, to tell, to talk, to
speak” in direct and reported speech.

7. Exceptions to the rules of the sequence of
tenses.

8. Revision of the Indefinite Tenses and the
Continuous Tenses.

9. Revision of the Perfect Tenses and the
Perfect Continuous Tenses.

10. Revision of the Passive Voice.

11. Revision of the Sequence of tenses.
12. The notion of accommodation.

13. Types of accommodation.

14. Revision of assimilation and
accommodation.

cucreMe Moodle

Bcero uyacosB:

80

80.8

90




MHWHOBPHAYKHU POCCHUU

®I'BOY BO «BAILIKUPCKHUIA FOCYHAPCTBEHHLIﬁ YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOHN ©UJIOJIOI' NN

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

JTUCITUTUIMHBI «Y TITYOJICHHBIN KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 3 ceMecTp

dopma o0ydeHHs: OUHas

Buj pa6orsl

O0BbEM TUCHUNINHBI

O6mas Tpynoémkocts nucuuruinnsl (3ET / gacos) 6/216
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEINo aBaTeIcM: 91.2
JIEKIIUI

MPAKTHYECKHUX / CEMUHAPCKUX 90
J1a00paTOPHBIX

Apyrux (TpymnmoBasi, WHIUBUAYaJdbHAas KOHCYJIbTAIlMS M WHBIC BHIIBI 1.2
y4eOHOH AeATeNbHOCTH, peaycCMaTpuBaroIue padboTy o0yJaromuxcs ¢

npenoaasaresieM) (OKP)

Y4eOHBIX 9YaCOB HA CAMOCTOSATEIbHYIO0 paboTy obyuaromuxcs (CP) 79.8
VY4eOHbIX 4YacoB Ha MNOJArOTOBKY K 9JK3aMmeHy / 3auéry / 45

g depernpoBanHoMy 3auéty (KonTposns)

dopma KOHTPOJIS:
JK3aMeH 3 cemecTp
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CDopMa HU3Y4YCHUA MaTCpUaJIOB: JICKIIHH,

dopma

TEKYIIETO
OPaKTUYCCKHUEC 3aHATHUS, CCMUHAPCKUE OcHoBHas u KOHTPOJIA
OTIOJIHUTEIIbHAS
No 3aHATHS, J'Ia60paT0prIe6 paboTHI, hit e 3anaHus 1o YCIEBACMOCTH
. /;1 Tema u conepxanue caMoCTOATEIIbHAA paboTa 1 eKOMé)HI[yEM,aSI CaMOCTOSITENIbHON | (KOJUIOKBUYMBI,
TPYZOEMKOCTE (B Hacax) p Y paboTe CTYJICHTOB | KOHTPOJIbHBIC
cTyneHtam (Homepa
paboThl,
U3 CITHCKA)
JIK I[TP/CEM JIP Cp KOMITbIOTEPHBI
€ TECTHI U T.I1.)
1 2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Moayas 1. KaTeropusi HakJIoHeHHs. - 30 - 26.6 | OcHoBHas web-nogaepxka IPYNIIOBOH
ACCHMHJIATHBHBIE SIBJICHUSI. auteparypa: 1, 2 (BBITIOSTHEHHE orpoc,
1. The meaning of the Mood as a form of Jom. nuTeparypa: | 3aaHUid B paMKaXx | MPaKTHYECKOE
the verb. 1-3 MOTYJIst 1 | 3aganue,
2. Actions expressed by the Indicative JMCTAHIIMOHHOTO pedepar,
Mood. Kypca) MUChbMEHHAs
3. Actions expressed by the Imperative KOHTPOJIbHAS
Mood. pabora

4. Actions expressed by the Oblique
Moods.

5. The definition of assimilation.

6. Reciprocal assimilation.

7. Obligatory assimilation.

8. Optional assimilation.

9. Historical assimilation.

10. Types of assimilation according to its
degree.

11. Progressive assimilation.

12. Types of assimilation according to its
direction.

13. Types of assimilation according to its
degree of stability.

14. Complete assimilation.
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15. Revision of different aspects of
assimilation.

Moayas 2. KocBeHHble HaKJIOHEHHS.
AKKOMOJIAUMOHHbIE MPOLIECCHI.

1. Subjunctive 1. Subjunctive II.

2. Conditional in simple sentences.

3. Oblique Moods in complex sentences
(object clauses after “wish”). Oblique
Moods in clauses of comparison.

4. Obligue Moods in complex sentences
(clauses of unreal condition).

5. The Suppositional Mood and Subjunctive
I in complex sentences.

6. Obliqgue Moods after expressions of
recommendation, possibility, suggestion.
Obligue Moods after expressions of fear.

7. Oblique Moods in adverbial clauses of
purpose.

8. The Suppositional mood in clauses of
concession.

9. Accommodation.

10. Reduction.

11. Elision.

12. Specific ways of joining.

13. Strong and weak forms of function
words.

14. Revision of phonetic alterations.

15. Revision of oblique moods.

30

26.6

OcHoBHas
nuteparypa: 1, 2
Hom.  nureparypa:
1-3

web-nogiepixka
(BBITIOTHEHTE

3alaHU B paMKax

MOYJIst
NUCTAHIMOHHOI'O

Kypca)

2

IPyIIIOBOI
orpoc,
MPAaKTUYECKOe
3aJlaHue,
pedepar,
MUCbMEHHAs
KOHTPOJIbHAS
pabora

Moayasb 3. MoaajibHbI€ I71ar0J1bl.
Caoroo0pa3oBaHue u yiapeHue.
1. The modal verb CAN.

2. The modal verb MAY.

3. The modal verb MUST.

30

26.6

OcHoBHas
auteparypa: 1, 2
Homn. Jlutepartypa:
1-3

web-nognepixka
(BBITIOTHEHUE

3aaHuid B paMKax

MOAYJIst
JIMCTAaHIIMOHHOT'O

3

IpyHIIOBOMI
oIpoc,
IIPAKTUYECKOE
3a/laHue,

pegepar,
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4. The modal verb HAVE TO.

5. The modal verb BE TO.

6. The modal verbs SHOULD and OUGHT
TO.

7. The modal verbs NEED and DARE.

8. The notion of a speech unit.

9. Syllable formation.

10. Syllable division.

11. Word stress and accent.

12. The notion of primary stress.

13. The notion of secondary stress.

14. The position of the word stress and
accent in simple words and derivatives.

15. Accentual structure of compound and
composite words.

Kypca)

MUChbMEHHAs
KOHTPOJIbHAS
pabora,
AJIEKTPOHHOE
TECTUPOBAHUE
B cucreMme

Moodle

Bcero yacos:

90

79.8
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MHWHOBPHAYKHU POCCHUN

®I'BOY BO «BAILIKUPCKHUIA FOCYHAPCTBEHHBIﬁ YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOHN ©UJIOJIOI' NN

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

JUCHUTUTMHBL «YTITyOJIeHHBIH KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 4 ceMecTp

dopma o0ydeHHs: OUHas

Buj pa6orsl

O0BbEM TUCHUNINHBI

O6mas Tpynoémkocts nucuuruinnsl (3ET / gacoB) 4144
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEINo aBaTeIcM: 64.2
JIEKIIUI

MPAKTHUYECKHUX / CEMUHAPCKUX 64
J1a00paTOPHBIX

Apyrux (TpymnmoBasi, WHIUBUAYaJdbHAas KOHCYJIbTAIlMS M WHBIC BHIIBI 0.2
y4e0HOW JESITeTLHOCTH, MPeaycMaTpuBaromue padboTy 00yJaronmxes ¢

npenoaasareneM) (OKP)

Y4eOHBIX 9YaCOB HA CAMOCTOSATEIbHYIO0 paboTy obyuaromuxcs (CP) 79.8

VY4eOHbIX 4YacoB Ha HOJArOTOBKY K 9JK3aMmeHy / 3auéry /
g depernpoBanHoMy 3auéty (KonTposns)

dopma KOHTPOJIS:
3auéT 4 cemMecTp
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dopma U3ydeHHs] MaTEPUAIIOB: JICKLIHUH,

OcHOBHAA U

®opMa TeKylero

IMPAKTUYCCKUE 3aHATUA, CCMUHAPCKUEC JAOIIOJIHUTEIIbHAA KOHTPOIA
’ 3ananus 1o yCIIEBaEMOCTH
Ne Tema u comepkaHue caMociiiizﬁ:;Jz?OpGaTopHHe padotsl, LoD DY CaMOCTOSITeIIbHOM | (KOJUIOKBUYMBI,
/1 paboTa 1 TPyLOEMKOCT (B | PEKOMEHIyeMas pabote KOHTPOJIbHbBIE
qacax) CTyJCHTaM CTYACHTOB pa6OTI)I,
(HOMEpa u3
JK | TIP/CEM | JIP CP crmcka) FoNTbIOTEpIRE
TECTHI | T.II.)
2 4 5 6 7 8 9 10
Moayas 1. Heauunble d¢opmbl - 21 - 26.6 OcHoBHas web-noiepikka | rpymmoBoit
riaaroqa. HWupuautuB. OCHOBHBIE auteparypa: 1,2 | (BIoJgHEHHE oripoc,
XAPaAKTCPUCTUKHU HUHTOHALIUH. I[OH. JuTeparypa: SaI[aHI/Iﬁ B | IPAKTHUYCCKOC
1. The infinitive as a non-finite form of 1-3 pamkax moxyis 1 | 3amaHue,
a verb. JTUCTAaHIIMOHHOTO | pedepar,
2. The morphological characteristics of Kypca) HCbMCHHAS
the infinitive. KOHTPOJIbHAS
3. Accusative with the Infinitive. pabora
4. Nominative with the Infinitive.
5. Th Infinitive for-phrase.
6. Intonation and its major premises.
7. The prosodic anatomy of a tone
group.
8. The variety of the nuclear tones.
9. The types of heads.
10. Broken heads and the accidental
rise.
11. Types of pre-heads.
2. | MoayJsb 2. IMpuuacrtue. - 21 - 26.6 OcHOBHas web-nognepikka | rpymmoBoi
NHTOHAMOHHBIE IPYNIIBL. auteparypa: 1,2 | (BeIosHEHHE OIIpoc,
1. Participle I. Jlom. nutepatypa: | 3amaHuit B | IPAKTHIECKOE
2. Accusative with Participle I. 1-3 pamKax Moayns 2 | 3amaHue,
3. Nominative with Participle I, JIMCTAHIIMOHHOTO | pedepar,
absolute constructions. Kypca) HCbMEHHAs
4. Participle 11. Functions. KOHTPOJIbHAS
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5. Predicative constructions  with pabota
Participle 1.

6. The variety of tone groups.

7. Prosody and meaning.

8. The Low Drop.

9. The High Drop.

10. The take-off.

11. The Low Bounce.

Moayasb 3. I'epynamii. [Ipocoaus u 22 - 26.6 OcHoBHas web-nojiep>kka | TPyIIOBOA
3HAYeHue. auteparypa: 1,2 | (BloJHEHHE ompoc,

1. The morphological characteristics of Jlom. nuTtepatypa: | 3amaHui B | IIPAKTHYECKOE
the Gerund. 1-3 paMKkax Mouysst 3 | 3aaHue,

2. The temporal meaning of the Gerund. JIMCTaHIMOHHOTO | pedepar,

3. The functions of the Gerund. Kypca) HCbMCHHAs
4. Complexes with the Gerund. KOHTPOJIbHAS
5. The Gerund and the Verbal Noun. pabora,

6. The Switchback. AIIEKTPOHHOE
7. The Long Jump. TECTUPOBAaHUE B
8. The High Bounce. cucreme Moodle
9. The Jackknife.

10. The high Dive.

11. The Terrace.

Bcero yacos: 64 79.8
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MHWHOBPHAYKHU POCCHUU

®I'BOY BO «BAILIKUPCKHUIA FOCYHAPCTBEHHBIﬁ YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOHN ©UJIOJIOI' NN

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

JTUCITUTUIMHBL «Y TITYOJICHHBIN KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» HAa 5 ceMecTp

dopma o0ydeHHs: OUHas

Buj pa6orsl

O0BbEM TUCHUNINHBI

O6mas Tpynoémkocts nucuuruinnsl (3ET / gacoB) 2172
Y4eOHBIX YaCOB Ha KOHTAKTHYIO paboTy ¢ mpernoiaBaTesem: 36.2
JIEKIIUI

MPAKTHYECKHUX / CEMUHAPCKUX 36
J1a00paTOPHBIX

Apyrux (TpymnmoBasi, WHIUBUAYaJdbHAas KOHCYJIbTAIlMS M WHBIC BHIIBI 0.2
y4eOHOH AeATeNbHOCTH, peaycCMaTpuBaroIue padboTy o0yJaromuxcs ¢
npenoaasareneM) (OKP)

Y4eOHBIX 9acOB Ha CAMOCTOSATEIbHYI0 paboTy obydaromuxcs (CP) 35.8

VY4eOHbIX 4YacoB Ha MNOJArOTOBKY K 9JK3aMmeHy / 3auéry /
g depernpoBanHoMy 3auéty (KonTposns)

dopMa KOHTPOJIS:
3a4€T 5 ceMecTp
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®opma U3yYEHHUs] MaTEPUAIIOB: JICKLIUH,

®opMa TeKylero

OcHoBHas u KOHTPOJIS
TpaKTITICCKHC 3AHATHA, CCMUHAPCKIC JIOTIOJTHUTEIIbHAS 3amaHus 1o yCIIeBaEMOCTH
No Te 3ausTH, 1260paTop HH%pa6OTI’ b JauTepaTypa, CaMOCTOSITENIbHOM |  (KOJJIOKBUYMBI,
n/n Ma H CONCpRarme caMoCTOATEINbHAA PaboTa H pEKOMEH1yeMast pabote KOHTPOJIbHBIE
TPYAOEMKOCTE (B Hacax) CTyJeHTaM (Homepa CTYJICHTOB paboThl,
U3 CIIMCKA) KOMIIbIOTEPHBIE
JIK [1P/CEM JIP CP TeCTBI H T.11.)
1 2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Moayas 1. Change. A fresh start. - 12 - 12 OcHoBHas U3y4deHUE IPYIIIOBOH OMpOC,
1. Memories about fresh starts auteparypa: 1, 2 0053aTeIbHOW U | IPAKTHYECKOES
2. Feelings of people on their first days. Hon. nuteparypa: 1-3 | 10M. JTUTEPATYpBI, | 3a7aHUE,
3. The most typical activities, interests, Wutepuer- MUChbMEHHAs
preoccupations of people in their pecypcos KOHTPOJIbHAS
twenties. pabota
4. The most typical activities, interests,
preoccupations of people in their
thirties.
5. The most typical activities, interests,
preoccupations of people in their
forties.
6. Difficult and stressful changes of life
situations people may face in their
twentysomething.
2. | Moayas 2. Memory and memories. - 12 - 12 OcHoBHas W3Yy4eHUE TPYMIOBO#  OmpocC,
1. The earliest memories in life. auTeparypa: 1, 2 00s13aTeTLHOM ¥ | TIPAKTHYECKOE
2. Problems with memory: the everyday Jom. nuteparypa: 1-3 | nom. nurepatypsl, | 3aJaHue,
aspect. WNHuTtepHer- MNACbMEHHAas
3. Problems with memory: the medical pecypcoB KOHTPOJIbHAS
aspect. pabora
4. The techniques for remembering
things.
5. The  greatest  technological
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innovations of the 20™ century.

6. Museums.

Moayas 3. Consumer society. 12 11.8 OcHoBHas U3y4eHUe TPYIIIOBOM Ompoc,
1. Internet panhandling. muteparypa: 1, 2 00s13aTeNLHOM ¥ | MPAKTHYECKOE
2. The problem of rubbish: collection, Jom. muteparypa: 1-3 | mom. nurepaTypsl, | 3aJaHue,
recycling and disposal. WutepHer- MUChbMEHHAs
3. Competitive eating. pecypcoB KOHTPOJIbHAS
4. Cautionary tales. pabota

5. Consumerism.

6. The advantages and problems of

consumer society.

Bcero yacoB: 36 35.8
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MHWHOBPHAYKHU POCCHUU

®I'BOY BO «BAILIKUPCKHUIA FOCYHAPCTBEHHBIﬁ YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOHN ®UJIOJIOI' NN

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

JTUCITUTUIMHBI «Y TITYOJICHHBIN KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 6 cemecTp

dopma o0ydeHHs: OUHas

Buj pa6orsl

O0BbEM TUCHUNINHBI

O6mas Tpynoémkocts nucuuruinnsl (3ET / gacoB) 4144
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPENo aBaTesicm: 49.2
JIEKIIUI

MPAKTHYECKHUX / CEMUHAPCKUX 48
J1a00paTOPHBIX

Apyrux (TpymnmoBasi, WHIUBUAYaJdbHAas KOHCYJIbTAIlMS M WHBIC BHIIBI 1.2
y4eOHOH AeATeNbHOCTH, peaycCMaTpuBaroIue padboTy o0yJaromuxcs ¢

npenoaasareneM) (OKP)

Y4eOHBIX YacOB Ha CAMOCTOSATEIbHYIO0 paboTy obyuaromuxcs (CP) 40.8
VY4eOHbIX 4YacoB Ha MNOJArOTOBKY K 9JK3aMmeHy / 3auéry / 54

g depernpoBanHoMy 3auéty (KonTposns)

dopma KOHTPOJIS:
JK3aMeH 6 cemecTp
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dopma U3ydeHHs] MaTEPUAIOB: JICKLIHH,

OcHOBHAA U

®opMa TeKyLero

NPaKTUYCCKHUE 3aHATHI, CCMUHAPCKHE JIONIOJTHUTEIIbHAS ananus 1o y Cﬁggzgﬁggm
Ne TeMa i Colenatme SaHATHA, Ha6O%aTOPHHe padorsr, nnTeSaTysa, CaMOCTOSITENIbHON | (KOJJIOKBHYMBI,
w/n p caMmocTosITeNIbHas paboTa U TPYJOEMKOCTh (B | PEKOMEHyeMast paGoTe KOHTPOJIBHEIE
Hacax) CTYACHTAM CTY/ICHTOB paboThI,
(HOMEpa u3
JK | TIP/CEM |  JIP CP crmcka) FoNTbIOTEpIRE
TECTHI | T.II.)
1 2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Moayas 1. In the limelight. - 16 - 13.6 OcHoBHas U3y4YeHUE IPYIIIOBOMA
1. A complaint. muteparypa: 1,2 | obs3arenbHOM U | OTIpOC,
2. The jobs where the use of voice is Jlom. nuTeparypa: | IOI. JUTEPATYPhI, | MPAKTHYECKOES
important. 1-3 WuTepHer- 3aJaHue,
3. The ways to protect the voice. pecypcoB HChMEHHAs
4. The ways to restore the voice. KOHTPOJIbHASI
5. The techniques used when delivering pabota
a speech.
6. The original meaning of the word
‘limelight”. The history of limelight.
7. The good points and bad points of
being famous.
8. Well-being and prosperity.
2. | Moayas 2. Entrepreneurship. - 16 - 13.6 OcHoBHas U3y4yeHue TPYIIIOBOM
1. The notion of entrepreneurship. autepatypa: 1,2 | obs3aTensHOM M | OTIpOC,
2. Stepping stones of setting up in Jlon. nuTeparypa: | JOI. JUTEpaTyphl, | MPAKTUYECKOE
business. 1-3 Wurepuer- 3ajlaHue,
3. Housework division between people pecypcoB NUCbMEHHas
in the family. KOHTPOJIbHAS
4. The notion of gender. pabota

5. Gender equality in the work place.
6. Small entrepreneurs.

7. Entrepreneurship education.

8. Female entrepreneurship.
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Moayas 3. Care: Body care; Medical 16 - 13.6 OcHoBHasl H3yUECHHE IPYIIOBOM
care; Childcare. nauteparypa: 1,2 | o0s3arenbHOM U | ompoc,

1. Body care. Homn. nurepatypa: | IOI. JUTEPATypbl, | IPAKTHUYECKOE
2. Medical inventions and discoveries 1-3 WuTepHer- 3a/laHue,
treated as important medical dates for pecypcoB HUChbMEHHAs
the humanity. KOHTPOJIbHAS
3. Child’s adoption. pabora

4. Baby care.

5. Hair care and styling.

6. Household cleanliness.

7. Medical care and emergency.

8. Psychological care.

Bcero yacos: 48 40.8
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PeliTUHI-IJIaH TUCHUIIINHBI

YriyOneHHBIH Kype OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

CrneunanbHOCTh: 3apyOexHas
Kypc 1 |, cemectp

¢bunonorus (aHMIMHCKHN S3BIK U JTUTEPATypa)

1

[Tpunoxenue No 2

Buapl yueOHoO# nesiTeIbHOCTH
CTY/IEHTOB

bamn 3a Yucno 3amaHum bamner

KOHKpETHOE 3a ceMecTp

3a/1aHNe MunumaneHbli | MakcuMasbHbI
4

Moayas 1. Bpemena rpynnsi Indefinite Opran

bl peun. O0pa3oBaHue pevyeBbIX 3BYKOB.

Texymmii KOHTPOJb

AynutopHas pabora!
CPYIIIOBOM OIpoc

3 2 0

AynurtopHas pabora:
IPaKTHYECKOE 3aaHHe

3 2 0

PyGe:kHblii KOHTPOJIb

[Tucemennas KOHTPOJIbHAs
pabora

5 2 0

10

Monyas 2. Bpemena rpynnsi C

ontinuous Kinaccugukanusi corjiacHbIX (poHeM.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynutopHas paboTa:
CpYIIIOBOM Ompoc.

4 2 0

AynurtopHas pabora:
IPAKTHYECKOE 3aaHHe

3 2 0

PyGe:kHblii KOHTPOJIb

[Tucemennas KOHTPOJIbHAs
pabora

5 2 0

10

Moayab 3. Bpemena rpynnsl Perfect Ocoobie criocodbl coeTHHEHHST U MPOU3HOIIEHUS 3BYKOB.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuTtopHas pabora: 4 2 0 8
IPYIIIOBOM OIIpOC.
AynutopHas pabora: 3 2 0 6
NPaKTHYECKOE 3a/IaHHE.
PyGe:xkHblii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 3 1 0 3
pabota
ONEKTPOHHOE TECTUPOBaHHUE B 3 1 0 3
cucreme Moodle

IoompureabHbie HAIIbI
VY4acTue B HayYHBIX,
KyJbTYPHBIX M CIIOPTUBHBIX
MEpONPHATUIX (haKyIbTeTa, 10 1 0 10
MPU30BBIE MECTA HA SI3BIKOBBIX
KOHKYPCax U T.J.
Iocenraemoctp (0anbl BHIYUTAIOTCSA U3 00MIEH CyMMBl HAOpaHHBIX 0aJJIOB)
ITocemenue npakTHYECKUX 0 10
3aHSATHN

HTOroBblii KOHTPOJIb

OKk3aMeH | 15 | 2 0 30

104



PeliTuHr-mjiaan 1MCHUIIIHHEI

VYriyOsieHHBI KYpC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

CrnenuanbHOCTh: 3apyOekHas GUI0IOTHS (aHTITMHCKUN S3BIK U JINTEPATypa)
kypc 1 ,cemectp 2

Bunsbl yueoHoii 1esiTeIbHOCTH
CTY/ICHTOB

bamn 3a Yucno 3aganuii banmsr

KOHKPETHOE | 3a CEMECTP

3ajaHme MuHuManeHbIl | MakcHMalbHbL
51

Moayas 1. Bpemena rpynnsl Perfect Continuous. Accumuasinusi.

Texkynuii KOHTPOJIb

AynurtopHast pabora: 3 2 6
IPYIIIOBOM OIIPOC.
AynutopHas pabora: 3 2 6
MIPAKTUYECKOE 3aJaHueE.
PyGe:xHbIii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 5 2 10
pabota
Moayasb 2. CtpaaareabHslii 3aj0r. Knaccudpukanusa riaacHeix goHem.
Texkyuuii KOHTPOJIb
AynuropHast pabora: 4 2 8
IPYIIIOBOM OIIpOC.
AynutopHas pabora: 3 2 6
MIPAKTUYECKOE 3aJaHue.
PyGe:xHbIii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 5 2 10
pabota
Moayab 3. CorsiacoBanue BpeMéH. AKKOMOIaIUsl.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHast pabora: 4 2 8
IpyIIoBOi ompoc.
AynurtopHas padora: 3 2 6
MIPaKTHYECKOEe 3a/laHueE.
Py0e:xHbIii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 4
[MucemenHas KOHTPOJIbHAS 3 1 3
pabora
ONEKTPOHHOE TECTUPOBAHHE B 3 1 3
cucreme Moodle

IoompurenabHbie HAJIbI
VYyacTue B HAy4YHBIX,
KYJIETYPHBIX M CIOPTUBHBIX
MEpONpHATUAX (HaKyIbTeTa, 10 1 10
MIPU30BBIE MECTA HA SI3BIKOBBIX
KOHKypCax | T.JI.
IMocenraemocTs (0aJIBl BHIYUTAIOTCS U3 O0MIEH CyMMBI HAOpaHHBIX 0aJJIOB)
[Tocemenne mpakTHYECKUX 10
3aHATHH

HNTOroBblii KOHTPOJIb

Dk3amMeH | 15 | 2 30
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PeliTuHr-mjiaan 1MCHUIIIHHEI

VYriyOsieHHBIH KYpC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

CrneuunanbHOCTh: 3apyOexkHas (unonorus (aHTIIHICKUI SI3bIK U TUTEpaTypa)

Kypc 2 ,cemectp 3

Bunsbl yueoHoii 1esiTeIbHOCTH
CTYAeHTOB

bann za
KOHKPETHOE
3aJlaHue

Yucno 3amanuii
3a CEMECTp

Bamnsr
MunnManbHbIl | MakcuMaibHBI
%1

Moayas 1. KaTteropusi HAKJ10HeHUsl. ACCUMHJISITUBHbBIE SIBJICHUSI.

Tekyumuii KOHTPOJIb

AynutopHas pabora: 3 2 0 6
IPYIIIOBOM OIIPOC.
AynutopHas pabora: 6 1 0 6
PaKTHYECKOE 3a/IaHHE.
Py0exHblii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabota
Moayab 2. KocBeHHbIe HAKJIOHEHHS. AKKOMOJAMOHHbIE POLECCHI.
Texkyuuii KOHTPOJIb
AynuTopHas pabora: 4 2 0 8
IPYIIIOBOM OIIPOC.
AynurtopHas pabora: 6 1 0 6
MPaKTHYECKOE 3a/IaHHE.
Py0exHblii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabora
Monayas 3. MoaaabHble ri1aroJbl. CjioroodopazoBaHue H yaapeHne.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
IPYIIIOBOM OIIpOC.
AynurtopHas padora: 6 1 0 6
NPaKTHYECKOE 3a/IaHHE.
PyGe:xHbIii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[MucemenHas KOHTPOJIbHAS 3 1 0 3
pabota
ONEKTPOHHOE TECTUPOBAHHE B 3 1 0 3
cucreme Moodle

IoompurenbHbie HAJIbI
[TpoxokaeHne AUCTAHIIMOHHOTO
Kypca Ha TaTgopmMe CHUCTEMBI 10 1 0 10
JTUCTAHITMOHHOTO O0YUICHIS
bamuly
IocenraemocTp (0anbl BHIYUTAIOTCS U3 00MLIEH CyMMBbl HAOpaHHBIX 0aJJI0B)
ITocemenue npakTHYECKUX 0 10
3aHSATHN

HTOroBblii KOHTPOJIb

OK3aMeH | 15 | 2 0 30
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PeliTUHI-IJIaH JUCHUIIINHBI

YriyOneHHbIH Kype OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

CrennanbHOCTE: 3apyOeskHast Guonorus (aHTIIHICKUH SI3BIK U TUTEPATypa)

Kypc 2 , ceMecTp 4
Bunsbl yueoOHoii nesitenbHocTi | bamt 3a Yucno 3aganuii banst
CTY/ICHTOB KOHKPETHOE | 3a CEMECTp
3aj1aHue MuHuManeHbll | MakcHMalbHbL
i
Moayas 1. Heauunble gopmbl riiarona. Unpuantus. OcHOBHbIE XapaKTePUCTHKU HHTOHAIMH.
Texkyumuii KOHTPOJIb
AynurtopHast pabora: 4 2 0 8
IPYIIIOBOM OIIPOC.
AynutopHas pabora: 8 1 0 8
MPAaKTUYECKOE 3aaHue.
PyGe:xHbIii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 8 2 0 16
pabota
Monayasb 2. Ilpuyactue. UHTOHAIIMOHHBIE TPYIIbI.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHast pabora: 9 1 0 9
CpYIIIOBOM Ompoc.
AynutopHas pabora: 4 2 0 8
MIPaKTHYECKOe 3a/laHue.
Py0e:xHbIii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 9 2 0 18
pabota
Moayas 3. I'epynauii. Ilpocoaust u 3HaveHue.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHast pabora: 9 1 0 9
IpyIIoBoi ompoc.
AynuTtopHas padora: 4 2 0 8
MIPaKTHYECKOEe 3a/IaHueE.
Py0e:xHbIii KOHTPOJIb
Pedepar 7 1 0 7
[TucemenHas KOHTPOJIbHAS 6 1 0 6
pabora
ONEKTPOHHOE TECTUPOBAHHE B 3 1 0 3
cucreme Moodle
IoompurenbHbie HAJIbI
[IpoxoxkaeHre AMCTaHIIMOHHOTO
Kypca Ha TaTgopMe CHCTEMBI 10 1 0 10
JUCTAaHIIMOHHOTO O0YYEHUS
bamly
IMocenraemocTs (0aIbl BHIYUTAIOTCS U3 O0IIEH CyMMBI HAOpaHHBIX 0AJJIOB)
HOCCIIISHI/IC MIPaKTUYECKUX 0 10
3aHATUI

HTOroBblii KOHTPOJIb

3auér
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PeliTUHI-IJIaH JUCHUIIINHBI

VYriyOsieHHBI KYpC OCHOBHOT'O HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

CrneuunanbHOCTh: 3apyOexkHas (punonorus (aHTJIHICKU SI3bIK U TUTEpaTypa)

Kypc 3 ,cemectp 5
Bunsbl yueoOHoii nesitenbHocTi | bann 3a Uucno 3amaHuii Bbammet
CTYAeHTOB KOHKPETHOE | 3a ceMecTp
3a/1aHKe MunumManeHbll | MakcUMalIbHBI
i
Moayas 1. Change. A fresh start.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
IPYIIIOBOM OIIPOC.
AynurtopHas pabora: 8 1 0 8
[IPAKTUYECKOE 3aJaHHe
Py0exHblii KOHTPOJIb
[MucemenHas KOHTPOIIbHAS 17 1 0 17
pabora
Moayas 2. Memory and memories.
Texkyuuii KOHTPOJIb
AynutopHas pabora: 9 1 0 9
IPYIIIOBOM OIIpOC.
AynurtopHas pabora: 8 1 0 8
MIPAKTUYECKOE 33aJaHHe
Py0exHblii KOHTPOJIb
[Mucemennas KOHTpOJIbHAsS 17 1 0 17
pabora
MoayJas 3. Consumer society.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHast pabora: 9 1 0 9
IPYIIIOBOM OIIpoOC.
AynurtopHas padora: 8 1 0 8
MIPAKTUYECKOE 3aJaHNe
PyGe:xHbIii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 16 1 0 16
pabota
IoompurenbHbie 0aJIbI
[TyOnukarust Hay4dHOU CTaThH | 10 | 1 0 10
IocenraemocTts (0abl BHIYUTAIOTCS U3 O0IIEH CyMMBl HAOpaHHBIX 0aJJIOB)
ITocemenue nNpakTHYECKUX 0 -10

3aHATHN

HTOroBblii KOHTPOJIb

3auér

108




PeliTuHr-mjiaan 1MCHUIIIHHEI

VYriyOsieHHBI KYpC OCHOBHOT'O HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

CrnenuanbHOCTh: 3apyOekHas GUI0JOTH (aHTIIMIUCKUN S3BIK M JINTEpaTypa)

Kypc 3 ,cemectp 6
Bunsbl yueoOHoii nesitenbHocTi | bamt 3a Yucno 3aganuii banst
CTYAeHTOB KOHKPETHOE | 3a CeMecTp
3a/1aHKe MuHrManeHbIil | MakcuMaibHbL
i
Moayas 1. In the limelight.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHast pabora: 6 1 0 6
IPYIIIOBOM OIIPOC.
AynutopHas pabora: 6 1 0 6
IIPAKTUYECKOE 3aJaHNe
Py0exHblii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 10 1 0 10
pabota
MoayJas 2. Entrepreneurship.
Texkyuuii KOHTPOJIb
AynutopHas pabora: 8 1 0 8
IPYIIIOBOM OIIpOC.
AynurtopHas pabora: 6 1 0 6
MIPAKTUYECKOE 3aJaHHe
Py0exHblii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 10 1 0 10
pabora
Moayas 3. Care: Body care; Medical care; Childcare.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHast pabora: 8 1 0 8
IPYIIIOBOM OIIpoOC.
AynurtopHas padora: 6 1 0 6
MIPAKTUYECKOE 3aJaHNe
PyGe:xHbIii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 10 1 0 10
pabora
IoompurenbHbie HAJIbI
[TyOnukarust Hay4dHOU CTaThH | 10 | 1 0 10
IocenraemocTts (0abl BHIYUTAIOTCS U3 00MIEH CyMMBI HAOpaHHBIX 0aJJIOB)
[ocemenue mpakTHYeCKUX 0 10
3aHATHH
HNTOroBblii KOHTPOJIb
DK3ameH | 30 | 1 0 30
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